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Congratulations!
You have chosen to purchase a
high-quality product. Familiarise
yourself with the product before
using it for the first time.
Read the following
instructions for use
carefully.
Use the product only as de-
scribed and only for the given ar-
eas of application. Store these in-
structions for use carefully. When
passing the product on to third
parties, please also hand over all
accompanying documents.

Scope of delivery
(fig. A)
1 x gas grill, disassembled (1-7)
1 x burner tube (1)
1 x foot section (2)
1 x head section (3)
1 x base section (4)
2 x side section (5q, 5b)
1 x heat distributor (6)
1 x grill grate (7)
1 x gas hose (8)
1 x fireproof underlay (9)
1 x carry bag (10)
1 x instructions for use

Technical data

* Dimensions when folded:
38.2 x22 x5cm (W x D x H)

* Dimensions when unfolded:
38.2x22x15.1cm (W x D x H)

* Dimensions of grill surface:
31.6 x 22cm (W x D)

* Weight: 2.8kg

* Gas type: Butane-propane mix

* Nozzle diameter: 0.3mm

* Nominal heat input: 2.5kW

* Nominal flow: 180g/h

* Category: Direct pressure from
butane-propane mix

8 GB/CY

* Permitted gas cartridges:
max. 500g screw-on cartridge
in accordance with EN417
with 7/16" - 28 UNEF thread

(butane-propane mix)

Symbols

CEooams The product complies

with all pertinent
EU requirements.

2218-2025:Number of the noti-
fied body responsi-
ble for module D.

PIN: 2218DQ1437

Use gloves as per
the PPE regulations
(Heat Protection
Category Il, e.g.
DIN EN 407)

Read the instructions

o
ol

Intended use

This product has been designed
for private use for preparing
barbecue food outdoors. It is not
suitable for commercial purposes
or for use as a fireplace.

for use

Date of manufacture
(month/year):
10/2025

Safety instructions

* Important: Read these
instructions for use carefully
to familiarise yourself with
the device before connecting
the gas cartridge. Keep these
instructions for use handy for
reference at a later date.

A Danger to life!

* Never leave children unsu-
pervised with the packaging
material. Risk of suffocation.

* Do not operate the grill in a de-
pression as leaking gas might
collect there.

* Do not use the barbecue in a
confined and / or habitable
space e.g. houses, tents, car-
avans, motor homes, boats.
Danger of carbon monoxide
poisoning fatality.

* For outdoor use only!

Risk of injury to
children!

* Children must not play with the
product. Warn children specifi-
cally that the product is not a toy.

* Remember that children have
a natural urge to play and ex-
periment. Prevent situations and
avert behaviours not suitable
for the product’s intended use.

* When not in use, the product
must be stored out of the reach
of children.

* CAUTION: Accessible parts
may become very hot. Keep
small children away from the
device.

/\ Risk of injury!

* Read the instructions for use
before using the product!

* This device must only be used
with an EN417 screw-on
cartridge (7/16" - 28 UNEF
thread) of butane-propane mix!
Use only permitted screw-on
cartridges up to max. 500g.

It can be dangerous to try to
connect other types of gas
cartridges or gas bottles.

* Keep the device away from
combustible materials during
operation.

* Do not make any changes to
the device.

* Check the product for damage
and wear before each use.
The product may be used only
when in good working order
and condition!



* Do not use the device if it is
leaky, damaged or not in prop-
er working order.

Do not use the device if its
seals are damaged or worn.
Do not wear clothing that is too
loose and be sure to tie back
long hair while grilling.
NOTICE! This barbecue will
become very hot, do not move
it during operation!

NOTICE! Keep children and
pets away!

Keep sufficient distance from
hot components because any
contact can lead to very seri-
ous burns.

Always use grilling utensils with
long, heat-resistant handles.

Always wear grilling

gloves or oven gloves. Use

gloves as per the PPE regulc-
tions (Heat Protection Category
Il, e.g. DIN EN 407).

Do not leave the product unat-
tended during use.

Always remain vigilant and
watch what you are doing at
all times.

Hot fat can drip out of the
product during use. Keep suf-
ficient distance away because
otherwise you run the risk of
very serious burns.

Do not use the product if you
are unfocused, tired, or under
the influence of drugs, alcohol,
or medications. Even a mo-
ment’s carelessness when using
the product can lead to serious
injuries.

/\ Risk of fire and
explosion!

* Check the gas hose regularly
for leaks!

* In the event of gas leaks there
is the risk of fire and explosion.
* Replace worn gas hoses!

* Have a fire extinguisher and

a first-aid kit ready so as to be
prepared in case of an acci-
dent or fire.

* Make sure to close the gas

supply after each use.

Allow the grill to cool down
completely before connecting
a new cartridge.

Check that the seals between
the device and the gas car-
tridge are present and in good
condition before connecting
the gas cartridge.

Operate the device on a flat,
even surface.

Operate the grill only in areas
protected from the wind.

Set the product up so that it is
standing at least Tm away from
highly flammable materials.

A Avoid material

damage!

* Do not sit or stand on the product.
* Do not use the product if any

parts are missing, damaged, or
worn.

Assembly (figs. B-E)
1. Place the individual product

parts on a flat and soft surface.
(Notice: Assembling the prod-
uct on a hard surface can lead
to scratching both the product
and the floor!)

2.Assemble all product parts as

shown in figs. B-E.
Note: Be sure to assemble the
individual parts correctly.

Note: The grill rack can be used
on both sides.

Before start-up
A WARNING! Risk of

fire and explosion!

* Improper handling of the product

can lead to personal injury as
well as damage to the product.

* The gas cartridge must only
be connected and changed
away from any kind of ignition
source.

* Check the gas hose regularly
for leaks!

The product may only be started

up if

* the gas hose is connected with-
out kinks and without contact to
other components.

* you have an undamaged gas
cartridge (not included in
scope of delivery) available to
use.

* the gas cartridge fulfils the
specifications outlined above.

If any one of these points is not

met, you must not operate the

device.

Connecting the gas

cartridge (fig. F)

* Connect gas cartridges out-
doors, away from all possible
sources of ignition, such as
open flames, pilot lights and
electrical cooking appliances,
and away from other people.

* Do not exert torsional stress on
the gas hosel!

1. Screw the gas connection (8a)
on the gas hose (8) clockwise
onto the end of the burner
tube (1).

Note: You should be able to

connect the end securely without

applying too much force.

2.Fully close the control
knob (8c) by turning it clock-
wise BEFORE connecting the
gas cartridge.

3.Screw the gas cartridge onto
the gas regulator (8b) - not
the other way round.

GB/CY 9



Changing the gas

cartridge (fig. F)

* Change the gas cartridge
outdoors, away from all possi-
ble sources of ignition such as
open flames, pilot lights, elec-
trical cooking appliances, and
away from other people!

* Do not exert torsional stress on
the gas hosel!

* Check that the gas cartridge is
empty before replacing it (by
shaking it so that any liquid
inside can be heard moving
around).

* Check that the burners are ex-
tinguished before loosening the
gas cartridge or gas cylinder.

* Check the seals before con-
necting a new gas cartridge to
the device.

1. Fully close the control
knob (8c) by turning it clock-
wise BEFORE changing the
gas cartridge.

2.Screw the gas cartridge off
the gas regulator - not the
other way round.

3.Screw the new gas cartridge
onto the gas regulator (8b) -
not the other way round.

Leak test

A WARNING! Risk of
fire and explosion!
Improper handling of the product
can lead to personal injury as
well as damage to the product.

If leaks are overlooked, uncontrol-

lable fires can result which can

lead to serious personal injuries

and material damage.

* The leak test must be done very
conscientiously, outdoors, and
away from ignition sources
such as electronic devices or
open flame and sparks.

10 GB/CY

* Do not smoke during the test.

* All flames must be extinguished
and the control knob fully
closed.

Note: Check for gas leakage
before initial start-up, before each
use, and after each change of
gas canister, particularly if any
smell of gas is detected.
1. Check whether all connections
are properly in place.
2.Before switching on the gas
grill, apply a soap solution
to the connections to detect
possible leaks. For this, prepare
a thin solution of soap and
lukewarm water.
3.Fully open the control knob (8¢)
by turning it anti-clockwise.
Note: If you hear a whistling
sound, the valve must be shut off
again immediately and the fire
brigade called, or possibly a gas
system technician notified, since
there may be some damage to
the connections.
4.Inspect all points on the entire
gas line system, from the gas
cartridge to the burner tube, by
applying a little soap solution.
Note: If bubbles form, close the
control knob, and check whether
the leakage can be fixed (e.g. if
a connection is slightly loose
and merely requires tightening).
Check the location once again.

Use

A WARNING!
Risk of injury!

Improper handling of the product

can lead to personal injury as

well as damage to the product.

* Stand the product on a surface
that is easily accessible, even,
dry, heatresistant, non-flamma-
ble and sufficiently stable (e.g.
concrete floor, soil).

* The product may never be used
on a wooden floor or any other
flammable set-up area.

* Always use the fireproof under-
lay below the product (9).

* When setting the product up,
keep a minimum clearance of
Im all around the product.

* Gas may escape in liquid
phase during preheating or if
the device is shaken firmly.

* If your device is leaky
(i.e. there is a smell of gas),
take it outdoors immediately
to a well-ventilated, flame-free
location where you can identify
and repair the leak. If you wish
to inspect your device for leaks,
make sure to do this outdoors.
Do not attempt to detect leaks
with a flame and instead use
soapy water.

* Set the product up at the de-
sired location.

Note: If you wish to stand the

product on a grass surface, first

lay paving stones at the desired

location.

These will guarantee that it stands

securely.

Note: Wash the grill grate (7)

with warm water and mild deter-

gent before first use.

Lighting the burner tube
1.Turn the gas regulator slightly
anti-clockwise until you can

hear the gas flowing.

2.Light the gas in the burner
tube after 1-2 seconds by
holding a lighter or a match to
the ignition and flame control

hole (2a) on the foot sec-
tion (2) (fig. A).



3.1f you are unable to light the
gas in the burner tube within
4 seconds (e.g. due to wind,
a faulty lighter or a broken
match, etc.), abort your attempt
to light the grill.

4.Fully turn the control knob
clockwise.

A WARNING!

Risk of explosion!
Wait at least 1 minute so that the
gas can escape from within the

grill.

5.After each attempt to light the
grill, check the ignition and
flame control hole to see if
the gas in the burner tube has
ignited.

6.1f the flames go out, fully close
the control knob immediately.

Grilling

Note: Heat the product before

using it for the first time.

Heat it on the highest level for

15 minutes without food for grill-

ing. This will ensure that any food

residue on the surfaces will be

burnt off.

Note: Heat the product for

2 minutes before each use.

A WARNING!

Risk of poisoning!
Take care because a lot of smoke
may be produced at this stage.
Keep yourself and others away
from any smoke produced.

A WARNING!
Risk of injury!

Improper handling of the product

can lead to personal injuries.

* Injury may occur because of
possible flash fire.

* The product gets very hot.
Never touch it with your bare
hands during operation. Use
suitable grilling gloves.

* Heat radiating from the hot grill
must not reach the gas car-
tridge and gas hose.

A NOTICE!
Avoid material
damage!
Improper handling can lead to
damage to the product.

Note: Avoid pre-treatments of

the product such as applying and

burning-in oil.

1. Place the food on the grill
grate (7).

2.Control the heat with the con-
trol knob (8c¢) to increase or
reduce the gas supply.

Note: Over time the product

may become discoloured, turning

dark. This is because of smoke

and combustion.

Disassembly

Important: Fully close the con-

trol knob (8c, fig. F) by turning it

clockwise BEFORE removing the

gas cartridge.

* Remove the gas cartridge.

* To disassemble the product,
follow the assembly instructions
in reverse order.

Storage, cleaning

AWARNING!
Risk of injury!

Improper handling of the product

can lead to personal injuries.

* The product gets very hot.
Never touch it with your bare
hands during operation. Use
suitable grilling gloves.

* Let the product cool down
before each cleaning.

A NOTICE!
Avoid material
damage!
Improper handling can lead to
damage to the product.

* Do not use aggressive cleaning
agents, brushes with metal or
nylon bristles, metallic or sharp
cleaning implements such as
knives, metal sponges and
the like. This can damage the
surface.

Storage

* Store the product when it has
cooled down completely and
been separated from the gas
cartridge.

* When not in use always store
the product clean and dry at
room temperature.

Cleaning product surfaces

* Clean the product each time
after using it.
IMPORTANT! Never clean
the device with sharp cleaning
equipment. Clean the parts
thoroughly with warm water
and mild detergent. Then dry
the parts thoroughly.

* Remove any loose deposits on
the product with a wet sponge.

Cleaning the burner tube

1. Close the gas supply to the
grill.

2.Use a torch to examine the
inside of the burner. Check also
for infestation of spiders and
insects and remove anything
you find.

3.1f necessary clean the outside
of the burners with a damp
cloth.

Cleaning the transport
bag and fireproof
underlay

AXE 24 K
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Disposal
5<% Dispose of the product and
| packaging materials in
accordance with current
local regulations. Store the pack-
aging materials (foil bags, for
example) out of the reach of
children. For further information
about disposal of the product no
longer needed, contact your
local council. Dispose of the
product and the packaging in an
environmentally friendly manner.

/\. The Recycling Code distin-
L):;() guishes different materials to
be returned for recycling.
The Code consists of the recy-
cling symbol for the recycling
process and a number that
identifies the material.

Notes on the
guarantee and
service handling

The product was produced with
great care and under continuous
quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives
private end customers a three-
year guarantee on this product
from the date of purchase (guar-
antee period) in accordance

with the following provisions. The
guarantee is only valid for materi-
al and manufacturing defects. The
guarantee does not cover parts
that are subject to normal wear
and tear and that are thus consid-
ered wear parts (e.g. batteries)
and it does not cover fragile parts
such as switches or parts that are
made of glass.

12 GB/CY

Claims under this guarantee are
excluded if the product has been
used incorrectly, improperly, or
contrary to the intended purpose,
or if the provisions in the instruc-
tions for use were not observed,
unless the end customer proves
that a material or manufacturing
defect exists that was not caused
by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can
only be made within the guar-
antee period by presenting the
original sales receipt. Please
therefore keep the original sales
receipt. The guarantee period

is not extended by any repairs
carried out under the guarantee,
under statutory guarantees, or as
a gesture of goodwill. This also
applies to replaced and repaired
parts.

If you wish to make a claim
please first contact the service
hotline mentioned below or
contact us by e-mail. If there is a
guarantee case, then the product
will be repaired or replaced free
of charge to you or the purchase
price will be refunded, depend-
ing on our choice. There are no
further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular
guarantee claims against the
respective seller, are not limited
by this guarantee.

IAN: 510527_2507

Service Great Britain
Tel.. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

@ Service Cyprus
Tel. 8009 4241
E-Mail: deltasport@lidl.com.cy



Possible faults

Below you are shown possible faults, their causes, and the remedy.

Fault Possible cause Remedy
Burner tube does | Burner tube (air intake) Unblock intakes, clean burner tube
not ignite blocked

Yellow/orange

Burner (air intake) blocked

Unblock intakes, clean burner

flames and gas
smell

Incomplete incineration

Burner needs replacing

Weak flames even
when on highest

Gas flow too weak

Re-establish correct supply of gas through the gas hose,
without kinks or bends

setting

Burner tube (air intake)

blocked

Unblock intakes, clean burner tube

Gas pressure too low

Open control knob fully, check gas cylinder, check level
of gas cylinder

Flare-ups Grease dripping down Cut off excess fat before beginning grilling process
Temperature too high Reduce temperature
Burning fat in base section | Empty/clean base section
Flame-out Too much wind Find a wind-protected area, change placement of grill
Flashback Burner tube blocked Unblock or clean burner tube

Gas leaking on
and/or around
the gas cartridge

Seal defective/worn out

Check condition of the seal, replace if necessary.

GB/CY

13



Szivbél gratuldlunk!
Vésarlasaval kivélé mindségl
terméket vélasztott. Haszndlatba
vétele elétt ismerkedjen meg a
termékkel.

Figyelmesen olvassa
el az alabbi

hasznalati Otmutatot.
A terméket kizdrélag az itt ismer-
tetett médon, a rendeltetésének
megfelel8en haszndlja. Gon-
dosan &rizze meg a haszndlati
Otmutatét. A termék tovabbaddsa-
kor adja 4t az &sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

A csomag tartalma
(A ébra)
1 x gdzgrill, szétszerelve (1-7)
1 x ég8csé (1)
1 x labrész (2)
1 x fejrész (3)
1 x felfogétalca (4)
2 x oldalrész (5q, 5b)
1 x langterel8 lap (6)
1 x grillrées (7)
1 x géztdmls (8)
1 x tGzallé alatét (9)
1 x hordozétdska (10)
1 x haszndlati dtmutatd

MUszaki adatok

* Méretek 6sszecsukva:
38,2x22x5cm(szxhxm)

* Méretek kihajtva:
38,2x22x 15,1 cm (szx h xm)

* Grillfeltlet méretei:
31,6 x 22 cm (szé x h)

» Témeg: 2,8 kg

» Gdztipus: propdn-butdn
keverék

* Fovékadtmérs: 0,3 mm

* Névleges héterhelés: 2,5 kW

* Névleges gdzdramldsi sebes-
ség: 180 g/h

* Kategdria: propdn-butén keve-
rék kdzvetlen nyomésa

14 HU

* Engedélyezett gdzpalack:
max. 500 g-os, EN 417 szab-
vény szerinti csavarszelepes

palack 7/16” - 28 UNEF-me-

nettel (propdn-butdn keverék)

Alkalmazott

szimboélumok

C€ooons A termék megfelel az

dsszes vonatkozd
uniés kdvetelménynek.

2218-2025:A D modulért felel8s

bejelentett szervezet
szédma.

PIN: 2218DQ1437

Hasznélion az
egyéni védSeszks-
zdkre vonat-kozd
el@irasoknak megfe-
lel8 kesztydt (II. hé-
védelmi kategéria,

pl. DIN EN 407).

Olvassa el a hasz-né-
lati Gtmutatdt

o
ol

Rendeltetésszeru
hasznalat

Ez a termék grillezhetd ételek
kiltéri elkészitésére, személyes
haszndlatra készilt. A termék ke-
reskedelmi célra vagy tizhelyként
valé haszndlatra nem alkalmas.

Gydrtds ddtuma
(hénap/év):
10/2025

Biztonsagi utasitasok

* Fontos: kérjik, figyelmesen
olvassa el ezt a haszndlati
Otmutatét, hogy a gézpalack-
hoz trténd csatlakoztatds elétt
megismerkedjen a készilék-
kel. Orizze meg a haszndlati
Otmutatét késébbi felhaszndlas
céligbdl.

A Eletveszély!

* A gyermekeket soha ne hagyja
feligyelet nélkil a csomagolé-
anyaggal! Légutak belsd elzé-
réddsa miatti fulladdsveszély.

* Ne mékadtesse a grillsttét
goddrben, mert a kiszabadulé
gdz felgyGlhet benne.

* Ne mékadtesse a grillt zart és/
vagy lakéhelyiségekben - pl.
épuletek, satrak, lakékocsik,
mobilhdzak, csénakok. Eletve-
szélyt okozé szén-monoxid-mér-
gezés veszélye dll fenn.

* Csak kiltéren haszndlhaté!

A Gyermekeknél
sérilésveszély all
fenn!

* A gyermekek nem jétszhatnak
a termékkel. A gyermekek
figyelmét kilénssen hivja fel
arra, hogy a termék nem jéték.

* Vegye figyelembe a gyermekek
természetes jatékdszionét és
kisérletezési hajlandésagdt.
El6zze meg a termék rendelte-
tésének nem megfeleld helyze-
teket és viselkedésformdkat.

* A termék hasznélaton kivil
gyermekektd| elzarva tartandé.

* VIGYAZAT: a hozzéférhetd ré-
szek nagyon forréak lehetnek.
Tartsa tdvol a kisgyermekeket a
késziléktél.

YAN Sérilésveszély!

* A haszndlat elétt olvassa el a
haszndlati Gtmutatot!

* Ez a készilék csak EN 417
szabvdny szerinti csavarsze-
lepes palackkal (7/16" -

28 UNEF-menetes) és
propdn-butén keverékkel hasz-
nélhaté! Csak engedélyezett,
legfeliebb 500 g-os, csavarsze-
lepes palackokat hasznéljon.
Més tipust gdzpalackok csatla-
koztatdsa veszélyes lehet.



o Uzemelés kdzben a késziléket
tavol kell tartani a gydlékony
anyagoktél.
Ne végezzen semmilyen val-
toztatdst a késziléken.
Haszndlat el8tt mindig elle-
nérizze, hogy nem lathaték-e
sérilés vagy kopds jelei a
terméken. A terméket csak ki-
fogéstalan éllapotban szabad
haszndlnil
Ne haszndljon olyan készilé-
ket, amely szivdrog, sérilt vagy
nem m{kadik megfelel8en.
Ne haszndljon sérilt vagy
kopott tdmitésekkel rendelkezé
késziléket.
Grillezéskor ne viselien b&
ruhdt, és fogja hdtra a hajdt,
ha hosszg.
FIGYELEM! Ez a grillkészilék
nagyon felforrésodik, és md-
kddés kdzben nem szabad
mozgatnil
FIGYELEM! A gyermekekté| és
hézidllatoktél tavol tartandé!
Tartson megfeleld tévolsdgot a
forré alkatrészektdl, killdonben
barmilyen érintkezés stlyos
égési sériléseket okozhat.
Mindig hosszd, h84llé fo-
gantydval rendelkez8 grillesz-
kdzdket haszndljon.
Mindig viseljen grill- vagy
konyhakeszty(t. Haszndl-
jon az egyéni véddeszkoézdkre
vonatkozé el@irdsoknak megfe-
leld keszty(t (1. hdvédelmi
kategéria, pl. DIN EN 407)
Hasznélat kézben ne hagyja
felugyelet nélkil a terméket.
Mindig legyen éber, és mindig
figyelien oda arra, amit csindl.
Hasznélat kézben forré zsir
csdpdghet ki a termékbdl.
Tartson megfeleld tavolségot,
kildnben sdlyos égési sérilések
veszélye dll fenn.

* Ne haszndlja a terméket, ha
nem tud koncentrdlni, faradt
vagy kdbitészer, alkohol, illetve
gydgyszer hatdsa alatt éll. Elég
egy pillanatnyi figyelmetlenség,
hogy a termék haszndlata kdz-
ben silyos sérilés térténjen.

/\ Toz-és

robbanasveszély!

* Rendszeresen ellenérizze a
g6ztémlét, hogy nem sziva-
rog-e!

* Gdzszivargds esetén tiz- és
robbandsveszély all fenn.

* Az elhaszndlédott gaztémléket
ki kell cserélnil

* Tartson készenlétben tizolté-
késziléket és elsésegélyladdt,
hogy fel legyen késziilve az
esetleges balesetekre vagy
tGzesetekre.

» Ugyeljen arra, hogy minden
hasznélat utdn zérja el a gézt.

+ Uj gazpalack csatlakoztatdsa
elétt varja meg, hogy a grillsi-
t6 teljesen kihdljon.

* Mielétt csatlakoztatnd a gdz-
palackot, ellendrizze, hogy a
készilék és a gdzpalack kdzot-
ti tomitések megvannak-e és |6
dllapotban vannak-e.

* A késziiléket vizszintes felileten
Uzemeltesse.

* A grillsitét csak szélvédett
helyen Gzemeltesse.

* Ugy dllitsa be a terméket,
hogy legaldbb 1 m tdvolségra
legyen a tizveszélyes anya-
goktdl.

/\ Vagyoni karok
megel6zése!
* Ne iljon, illetve ne dlljon rd a
termékre.
* Ne haszndlja a terméket, ha
valamelyik alkatrésze hidnyzik,
sérilt vagy kopott.

Szerelés (B-E abra)

1. Helyezze a termék részegysé-
geit egyenes és puha alapzatra.
(Figyelem: a kemény alapzatra
torténd feldllités a termék és
a padlé megkarcoléddséhoz
vezethet!)

2.Szerelje 6ssze a termék &sszes
darabjdt a B-E dbrdn lathaté
médon.

Megjegyzés: gyéz3djon
meg az egyes alkatrészek
dsszeszerelésének megfelelSsé-
gérdl.

Megjegyzés: A grillracs mind-

két oldaldn hasznélhaté.

Uzembe helyezés elétt

/\ FIGYELMEZTETES! Tiz-

és robbanasveszély!

* A termék szakszerGtlen kezelé-
se személyi sériléshez, vala-
mint a termék kdrosoddsdhoz
vezethet.

* A gdzpalack csatlakoztatésat
és cseréjét a szabadban, min-
dennem{ gyUjtéforrdstdl tavol
kell végezni.

* Rendszeresen ellendrizze a
gGztdmlét, hogy nem sziva-
rog-el

A terméket csak akkor szabad

Uzembe helyezni, ha:

* a gdztdmld nincs megtdrve, és
mds alkatrészekkel valé érintke-
zés nélkil van vezetve.

* a hasznélt gdzpalack (nem
tartozék) sértetlen.

* a gédzpalack megfelel az el8irt
specifikaciénak.

Ha e pontok valamelyike nem

teljesil, tartézkodjon a készilék

Uzemeltetésétdl.
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A gazpalack

csatlakoztatasa

(F abra)

* A gdzpalackok csatlakozta-
t&sdat a szabadban, minden
lehetséges gyujtéforrdstdl, pél-
ddul nyilt langtél, gydjtélangtél,
elektromos fé6z8berendezések-
t8l és mds személyektd| tavol
végezzel!

* Kerilie a géztéml8 megcsava-
roddsat!

1. Orairényban csavaria fel a
géztémlé (8) gdzcsatlakozé-
iat (8a) az égdcsd (1) végére.

Megjegyzés: a végnek nagy

erdvel térténd meghizas nélkil

szorosan kell illeszkednie.

2.A gézpalack csatlakoztatdsa
ELOTT 4rairanyban forgatva
teljesen zdrja el a forgatégom-
bot (8¢).

3.Csavarja fel a gdzpalackot a
gbzszabdlyozéra (8b) - ne
forditva.

A gazpalack

kicserélése (F abra)

* A gdzpalackok kicserélését a
szabadban, minden lehetséges
gyuitéforrdstdl, példaul nyilt
langtdl, gydjtélangtdl, elektro-
mos f8z8berendezésekid| és
més személyektd| tavol végezzel

* Kerilie a géztéml8 megcsava-
roddsét!

* A csere elétt ellendrizze, hogy
a palack kivrilt-e (rézza meg,
és kdzben hallgassa, hogy a
folyadék hallhatéan létyég-e
benne).

* Ellendrizze, hogy a gdzpalack
levalasztésa elstt az égdk
kialudtak-e.

* Ellendrizze a tomitéseket, mi-
eldtt 0j gdzpalackot csatlakoz-
tatna a készilékhez.

16 HU

1. A gdzpalack kicserélése
ELOTT 6rairdnyban forgatva
teljesen zarja el a forgatégom-
bot (8c).

2.Csavarja le a gdzpalackot a
forgatégombrdl - ne forditva.

3.Csavarja fel az 0j gdzpalackot
a gézszabdlyozéra (8b) - ne
forditva.

Tomorségvizsgalat

/\ FIGYELMEZTETES! Tiiz-

és robbanasveszély!

A termék szakszer(tlen kezelése

személyi sériléshez, valamint a

termék kdrosoddsdhoz vezethet.

Ha figyelmen kivil hagyja a

szivargdst, ellen8rizhetetlen tizek

keletkezhetnek, amelyek sdlyos
személyi sérilésekhez és vagyoni
kdrokhoz vezethetnek.

* A témérségvizsgdlatot nagyon
dvatosan, a szabadban és
gyuijtéforrasoktdl, példaul elekt-
romos készulékektd| vagy nyilt
langtél és szikrétdl tavol kell
elvégezni.

* A vizsgélat sordn ne dohé-
nyozzon.

* Minden léngot el kell oltani, a
forgatégombot pedig teljesen
el kell zarni.

Megjegyzés: elsé izembe
helyezés eltt, minden haszndlat
el8tt és minden gdzpalackesere
utdn ellendrizze a gdztémorsé-
get, kilénésen, ha gézszagot
észlel.

1. Ellen8rizze, hogy minden
csatlakozés megfelelen van-e
csatlakoztatva.

2.A gdzgrill bekapcsoldsa elétt
kenje be a csatlakozékat szap-
panoldattal, hogy felismerje az
esetleges szivargdsokat. Ehhez
szappan és langyos viz elegyé-
bdl készitett, kdnnyl szappano-
|datot hasznéljon.

3.Orairénnyal ellentétesen
forgatva nyissa ki teljesen a
forgatégombot (8c).
Megjegyzés: sipold hang
esetén azonnal zdrja el a forga-
tégombot, és forduljon a tizol-
tésdghoz vagy gdzrendszer-sze-
rel6héz, mert a csatlakozdsok
sérilésének veszélye 4ll fénn.
4.Ellenérizze a teljes gdzvezeték-
rendszer minden elemét a gdz-
palacktdl az égdcsdig, egy kis
szappanoldat alkalmazésaval.
Megjegyzés: buborékosodds
esetén zdrja el a forgatégombot,
és ellendrizze, hogy a szivargds
elhdrithaté-e (pl. laza csatlako-
z4srél van sz4, amit csak meg
kell hizni). Még egyszer elle-
ndrizze a helyet.

Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sériilésveszély!

A termék szakszer(tlen kezelése

személyi sériléshez, valamint a

termék kdrosoddsdhoz vezethet.

* A terméket kdnnyen hozzéfér-
hetd, vizszintes, szdraz, h84l-
|6, nem gyudlékony és kell8en
stabil feltleten (pl. betonpadls,
foldpad|d) dllitsa fel.

* A terméket soha nem szabad
fapadlén vagy més éghetd
felileten haszndlni.

* A termék alatt mindig haszndl-
ja a tGzall6 alététet ().

* A termék feldllitésakor minden
irdnyban tartson legaldbb
1 méteres tavolségot.

* Az elémelegités sorén, vagy ha
a készilék erds razésnak van
kitéve, folyékony fazisi géz
szivaroghat ki bel8le.



* Ha a készilék témitése nem
zar jél (gdzszag van), azonnal
vigye ki egy 4l szell8z8, lang-
mentes helyre, ahol a szivéargés
helyét meg lehet taldlni és meg
lehet szintetni. Ha ellendrizni
szeretné, hogy késziléke szivé-
rog-e, azt a szabadban tegye.
Ne prébdlja a szivargdst lédng-
gal megtaldlni, hanem inkdbb
szappanos vizet hasznéljon.

* Allitsa a terméket a kivant
helyre.

Megjegyzés: ha a terméket

gyepfelileten szeretné feldllitani,

el8szor helyezzen el térkdveket a

kivéant helyre.

Ezek stabilitést biztositanak.

Megjegyzés: az elsé haszndlat

elétt meleg vizzel és enyhe mo-

sogatészerrel mossa le a grillré-

csot (7).

Az égocso6 meggyujtasa

1. Orairdnnyal ellentétesen for-
gassa el enyhén a gdzpalack
gbzszabdlyozéjét addig, amig
gézdaramldst nem hall.

2.Karilbeltl 1-2 mésodperc
elteltével gyijtsa meg a gézt
az égécsben &ngydjtéval
vagy gyufdval a ldbrészen (2)
kialakitott gyujté- és langelle-
n8rzé nyildson (2a) keresztul
(A d&bra).

3.Ha 4 mésodpercen belil nem
tudja meggydijtani a gdzt az
égdcsében (pl. szél, hibas
angyuijté, gyufa miatt), szakitsa
meg a gyujtési folyamatot.

4.Orairdnyban forgatva zdrja el
teljesen a forgatégombot.

/\ FIGYELMEZTETES!
Robbanasveszély!
Vérjon legalébb 1 percet, hogy a
gdéz elszivaroghasson a grillezé-

térbdl.

5.Minden gytijtdsi kisérlet utén el-
lendrizze a gyUijté- és langelle-
nérzé nyildson keresztil, hogy
az ég8cs8ben meggyulladt-e a
gdz.

6.Ha a ldng kialszik, azonnal for-
gassa teljesen zdart helyzetbe a
forgatégombot.

Grillezés

Megjegyzés: az elsd haszndlat
el8tt melegitse fel a terméket.
Melegitse a legmagasabb foko-
zaton 15 percig étel nélkil. Ezzel
a feltleteken lévé gydrtdsi ma-
radvanyok is kiégnek.
Megjegyzés: minden haszné-
lat el8tt melegitse el a terméket
2 percig.

/\ FIGYELMEZTETES!
Mérgezésveszély!
Vegye figyelembe, hogy e 1épés
sordn sok fist keletkezhet. Tartsa
tavol magdt és més személyeket

a keletkezé fusttsl.

A FIGYELMEZTETES!
Sérilésveszély!

A termék szakszer(Gtlen kezelése

személyi sérilést okozhat.

* Az esetleges langfellobbands
miatt sérilésveszély all fenn.

* A termék nagyon felforrésodik.
Haszndlat kézben soha ne fog-
ja meg puszta kézzel. Haszndl-
jon megfeleld grillkesztydt.

* Aforré grillsité hésugdarzésa
nem érheti el a gdzpalackot és
a géztémlét.

A FIGYELEM!

Vagyoni karok
megelozése!

A termék szakszer(tlen kezelése a

termék kdrosoddsdhoz vezethet.

Megjegyzés: kerilje a termék
el8kezelését, példaul az olaijjal
valé bekenést vagy az olajos
kiégetést.

1. Helyezze fel a grillezni kivant
ételt a grillracsra (7).

2. Allitsa be a héfokot a gdzaram-
las sebességének ndvelésére,
illetve csokkentésére szolgdléd
forgatégombbal (8c¢).

Megjegyzés: a termék szine

id8vel sotétté valhat. ez a fust és

az égés miatt van.

Szétszerelés

Fontos: a gdzpalack eltavolits-

sa ELOTT Srairdnyban forgatva

teljesen zdrja el a forgatégom-

bot (8¢, F dbra).

* Tévolitsa el a gézpalackot.

* Atermék szétszerelését az
dsszeszerelés forditott sorrend-
iében végezze.

Tarolas, tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérilésveszély!

A termék szakszer(tlen kezelése

személyi sérilést okozhat.

* A termék nagyon felforrésodik.
Hasznélat kézben soha ne fog-
ja meg puszta kézzel. Haszndl-
jon megfeleld grillkesztyt.

* Tisztitds elétt mindig
hagyja a terméket teljesen
kihGlni.

A FIGYELEM!

Vagyoni karok
megelozése!

A termék szakszer(tlen kezelése a

termék kdrosoddsdhoz vezethet.

* Ne hasznéljon agressziv tiszti-
tészereket, fém- vagy nejlonsor-
tés keféket, fémes vagy éles
tisztitéeszkdzoket, példdul kést,
fémszivacsot stb., mert ezek
kdrosithatjgk a feltletet.
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Tarolas

* A terméket teljesen kih{lt élla-
potban, a gdzpalacktél kilon
tarolja.

* A terméket mindig szdraz,
tiszta és szobah&mérséklet(
helyen térolja, ha azt nem
haszndlja.

A feliletek tisztitasa

* Minden hasznélat utén tisztitsa
meg a terméket.
FONTOS! Ne haszndljon éles
tisztitdszereket a tisztitdshoz.
Alaposan mossa el az alkatré-
szeket meleg vizzel és enyhe
mosogatdszerrel. Ezutdn alo-
posan szdritsa meg Sket.

* Nedves szivaccsal tévolitsa el a
laza lerakédésokat a termékrél.

Az égocso tisztitasa

1. Zérja el a grill gézellatésat.

2.Ldmpéval vizsgdlia meg az
égé belsejét. Ellendrizze a
pok- és rovarfertézottséget is,
és szikség esetén tavolitsa el
azokat.

3.Ha szikséges, nedves rongy-
gyal tisztitsa meg az égdk
kilsé feluletét.

Tisztitsa meg a
szallitotaskat és a tozalle
alatétet

AXE 24 K

Tudnivaldk a
hulladékkezelésrol

>3 Aterméket és a csomagold-
i | anyagokat a hatdlyos helyi
el8irdsoknak megfelelen
semmisitse meg. A csomagolé-
anyagokat (példaul féliatasako-

kat) tartsa tévol a gyermekektdl.
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Az elhasznélédott termék értal-
matlanitdsdval kapcsolatos tovab-
bi informdcidkat a telepilési vagy
vdrosi énkormdnyzattél tudhatja
meg. A terméket és a csomago-
|ast kérnyezetkiméld médon kell
artalmatlanitani.

/\. Az Ojrahasznositési kéd az
D ijrafelhaszndlasi ciklusba
vald visszavezetésre (Ujra-

hasznositds) szant killéonbdz8
anyagok azonositdsdra szolgdl. A
kéd az Gjrahasznositési ciklus
Ujrahasznositési szimbblumdabdl és
az anyagot azonositd szdmbdl 4ll.

A garanciaval

és a szerviz
lebonyolitasaval
kapcsolatos Gtmutaté

A termék nagy gondossaggal

és dllandé ellen8rzés mellett
készilt. A DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH privét
végsd felhaszndldknak a vésarlas
datumétdl szamitott hdrom év
(garancia id&tartama) garancidt
ad erre a termékre a kdvetkezd
rendelkezések szerint. A garancia
csak anyaghibdra és feldolgozdsi
hibdra érvényes. A garancia nem
terjed ki a szokdsos elhaszndlé-
ddsnak kitett, ezért kopé alkat-
résznek tekintend8 alkatrészekre
(pl. elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példdul a kap-
csoldkra vagy az tvegbdl készilt
alkatrészekre.

Kizérdsra keril a garanciaigény,
ha a terméket szakszerGtlendl
vagy helytelenil, nem rendelte-
tésszeren vagy nem az el&irdny-
zott felhasznélési kdrben haszndl-
tak, vagy figyelmen kivil hagyték
a kezelési Gtmutaté elSirdsait,
kivéve, ha a végsé felhaszndalé bi-
zonyitja, hogy olyan anyag- vagy
feldolgozasi hiba éll fenn, amely
nem a fent emlitett kérilmények
valamelyikébdl ered.

A garanciaigény csak a garancia
id&tartamdn belil, az eredeti
pénztdri bizonylat bemutatdsa-
val érvényesithetd. Ezért kérjik,
8rizze meg az eredeti pénztdri
bizonylatot. A garancia, a térvé-
nyes garancia vagy a méltédnyos-
ség alapjdn végzett esetleges
javitdsok a garancia id8tartamét
nem hosszabbitjak meg. Ez
vonatkozik a kicserélt és javitott
alkatrészekre is.

Kérjuk, hogy reklamdcié esetén
el8szér az alébbi szervizvonalat
hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a
terméket sajat déntésink alapjan
ingyenesen megjavitjuk, kicserél-
iuk vagy megtéritjik a vételdarat.
A garancidbdl tovébbi jogok nem
kdvetkeznek.

A jelen garancia nem korlatozza
az On térvényes jogait, kilons-
sen a mindenkori értékesitvel
szembeni garanciaigényét.

IAN: 510527_2507

@ Szerviz Magyarorszdg
Tel.. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu



Esetleges hibak

A kdvetkez8kben a lehetséges hibdkat, azok okait és az elhdritésukhoz szilkséges teend8ket soroljuk fel.

Hiba Lehetséges ok Elharitas
Az ég8cs8 nem | Az égdcsd (légbedmld) | Szintesse meg a légbedmldnyildsok eltém&dését,
gyullad meg eltom&dott tisztitsa meg az égdcsdvet

A langok sarga/
narancssarga
szinGek és
gbzszagiak

Az égé (légbesmld)
eltdomaédatt

Szintesse meg a légbedml8nyildsok eltsm&dését,
tisztitsa meg az égot

Tokéletlen égés

Az égét ki kell cserélni

Gyenge lang a
maximdlis telje-
sitményfokozat
bedllitésa ellenére

Tl alacsony a
gézdramlds sebessége

Allitsa vissza a géztéml8 helyes, megtérések és hajlitd-
sok nélkili vezetését.

Az égécsé (légbedmld)
eltomddott

Szintesse meg a légbedmldnyildsok eltém&dését,
tisztitsa meg az égdécsovet

T4l alacsony a géznyomas

Nyissa ki teljesen a forgatégombot, ellendrizze a
gézpalackot, ellendrizze a gdzpalack t6ltéttségi szintjét

Langfellobbanés

Csopogdb zsir

F8zés elétt vagja le az ételrdl a felesleges zsirt

T4l magas a hémérséklet

Csokkentse a hémérsékletet

A zsir megég a
felfogétalcéban

Uritse/tisztitsa ki a felfogétdlcat

A léng kialszik

Tol erds szél

Menijen védettebb helyre, forditsa el a grillsitét.

Langvisszacsapds

Az égécsé eltomEdatt

Szintesse meg az égdcsd eltom8dését, vagy tisztitsa
meg

A gdzpalackbdl
vagy a gézpalack
kdrnyezetébdl gdz
szivdrog.

A tdmités meghibdsodott/
elkopott

ellendrizze a tomités dllapotdt, szikség esetén cseréle ki.

HU
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Cestitamol
Z nakupom ste se odloéili za viso-
kokakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom.
V ta namen natancno
@ preberite naslednje
navodilo za uporabo.
|zdelek uporabljaijte, kot je opi-
sano, in za navedena podrodja
uporabe. To navodilo za uporo-
bo skrbno hranite. Ce boste izde-

lek predali tretjim osebam, zraven
priloZite vso dokumentacijo.

Obseg dobave (sl. A)
1 x plinski Zar, razstavljen (1-7)
1 x cev gorilnika (1)
1 x podstavek (2)
1 x zgorniji del (3)
1 x spodniji del (4)
2 x stranski del (5a, 5b)
1 x sevalni del (6)
1 x redetka Zara (7)
1 x gibka plinska cev (8)
1 x ognjevarna podloga (9)
1 x torba za no3enje (10)
1 x navodilo za uporabo

Tehnicni podatki

* Mere, zloZen:
38,2x22x5cm (SxGxV)

* Mere, razstavljen:
38,2x22x 151 cm (SxG x V)

* Mere povrsine zara:
31,6 x 22 cm (S x G)

* Teza: 2,8 kg

* Vrsta plina: me3anica propan-
butan

* Premer 30b: 0,3 mm

* Nazivna toplotna obremenitev:
2,5 kW

* Nazivni pretok: 180 g/h

* Kategorija: takojsniji tlak mesa-
nice butana in propana
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* Dovoljena plinska kartuda:
kartu$a z vijaénim ventilom,
najvec 500 g, v skladu s
standardom EN417 z navojem

7/16« - 28 UNEF (mesanica

butana in propanal)

Uporabljeni simboli
c€221872025 |Zde|ek Ie Skladen Z
vsemi ustreznimi

zahtevami EU.

2218-2025:Stevilka priglaene-
ga organa, odgovor-
nega za modul D.

PIN: 2218DQ1437

Uporabljajte rokavi-
ce v skladu s predpisi
za osebno varovalno
opremo (kategorija
toplotne zaséite I,

npr. DIN EN 407)

Preberite navodila
za uporabo

o
-l

Namenska uporaba

Ta izdelek je zasnovan za zaseb-
no uporabo za pripravo hrane
na zaru na prostem. |zdelek ni
primeren za komercialne namene
ali za uporabo kot ognijise.

Datum izdelave

(mesec/leto):
10/2025

Varnostni napotki

* Pomembno: reden napravo
prikljuéite na plinsko kartu3o,
natanéno preberite to navodilo
za uporabo, da se z njo sez
nanite Ta navodila za uporabo
shranite za poznej$o uporabo.

A Smrina nevarnost!

* Otrok nikoli ne pustite brez
nadzora z embalaznim ma-
terialom. Obstaja nevarnost
zadusitve.

* Zara ne uporabljajte na
pogloblienem obmogju, lahko
pride do kopiéenja uhajajode-
ga plina.

* Zara ne uporabljajte v zaprtih
in/ali bivalnih prostorih, kot so
npr. zgradbe, 3otori, prikolice,
mobilne hidice, ¢olni. Obstaja
smrtna nevarnost zaradi zastru-
pitve z ogljikovim monoksidom.

* Uporabljajte samo na prostem!

Nevarnost telesnih
poskodb za otroke!

* Otroci se z izdelkom ne smejo
igrati. Otroke zlasti opozorite
na to, da izdelek ni igraca.

* Upostevaite otrosko naravno
igrivost in veselje do eksperi-
mentiranja. Preprecite situacije
in vedenie, ki ni predvideno za
izdelek.

* Ko izdelka ne uporabljate, ga
morate shraniti izven dosega
otrok.

* PREVIDNO: dostopni deli so
lahko zelo vroéi. Maijhni ofroci
se ne smejo pribliZevati napravi.

Nevarnost telesnih
poskodb!

* Pred uporabo preberite navodi-
la za uporabol

* To napravo je dovoljeno upo-
rabljati samo s kartu3o z vija&
nim ventilom EN417 (navoj
7/16« - 28 UNEF), z mesanico
propana in butana! Uporabljaj-
te samo odobrene kartu3e z
vijaénim ventilom do najveé
500 g. Poskus priklopa drugih
vrst plinskih kartu$ ali plinskih
ieklenk je lahko nevaren.

* Naprava mora biti med delo-
vanjem odmaknjena od vnetlji-
vih materialov.

* Ne izvajajte sprememb na
napravi.



* Pred vsako uporabo preverite
izdelek glede poskodb ali ob-
rabe. Izdelek smete uporabljati
le v brezhibnem stanju!

* Ne uporabljajte naprave, ki ne
tesni, je poskodovana ali ne
deluje pravilno.

* Ne uporabljajte naprave s
poskodovanimi ali obrabljenimi
tesnili.

* Pri peki na Zaru ne nosite oh-
lapnih oblagil, dolge lase pa si
spnite.

* POZOR! Ta naprava za zar se
zelo segreje in je med delova-
njem ni dovoljeno premikati!

* POZOR! Ne uporabljati v bliZi-
ni otrok in domagih Zivali!

* Ohranjajte zadostno razdaljo
od vrodih deloy, sicer lahko vsak
stik povzro&i hude opekline.

* Vedno uporabljajte pribor za
peko na Zaru z dolgimi roéaiji,
odpornimi na vrocino.

. Vedno nosite rokavice za

peko na Zaru ali kuhinjske
rokavice. Uporabljaijte rokavice
v skladu s predpisi za osebno
varovalno opremo (kategorija
toplotne zaséite Il, npr.
DIN EN 407)

* Med uporabo izdelka ne pusti-
te brez nadzora.

* Vedno bodite pozorni in vedno
pazite, kaj poénete.

* Vro¢a mas¢oba lahko med
uporabo kaplja iz izdelka.
Ohranjajte zadostno razdaljo,
sicer obstaja nevarnost hudih
opeklin.

* |zdelka ne uporabljaijte, ée se
ne morete zbrati, ste utrujeni
oz. pod vplivom mamil, alkoho-
la ali zdravil. Ze trenutek nepa-
zljivosti med uporabo izdelka

lahko vodi do hudih telesnih
poskodb.

Nevarnost pozara in
eksplozije!

* Redno preverjajte gibko plinsko
cev glede puséanjal

* V primeru izstopanja plina
obstaja nevarnost pozara ali
eksplozije.

* Zamenjajte obrablijene gibke
plinske cevil

* Pripravite gasilni aparat in
komplet za prvo pomo¢, da ste
v primeru nesreée ali poZara
pripravljeni.

* Pazite, da po vsaki uporabi
zaprete dovod plina.

* Preden prikljucite novo plinsko
kartu$o, poéakaite, da se Zar
popolnoma ohladi.

* Preden prikljucite plinsko
kartu$o, preverite, ali so tesnila
med napravo in plinsko kartuso
prisotna in v dobrem stanju.

* Napravo upravljajte na vodo-
ravni povrsini.

* Zar uporabljaijte le na mestu,
zascitenim pred vetrom.

* |zdelek postavite tako, da je
najmanj 1 m stran od lahko
vnetljivih materialov.

/\ Preprecevanje

materialnih skod!

* Nikoli ne sedaijte ali stopajte
na izdelek.

* Izdelka ne uporabljajte, ce
kateri koli del manijka, je posko-
dovan ali obrabljen.

Montaza (sl. B-E)

1. Posamezne dele izdelka poloZi-
te na ravno in mehko podlago.
(Pozor: sestavljanje na trdi
podlagi lahko vodi do prask na
izdelku in tlehl)

2.Vse dele izdelka montiraite, kot
je prikazano na sl. B-E.
Napotek: pazite na pravilno
sestavljanje posameznih delov.

Napotek: Reietka za Zar se
lahko uporablja na obeh straneh.

Pred zagonom

A OPOZORILO!
Nevarnost pozara
in eksplozije!

* Nepravilno ravnanje z izdel-
kom lahko vodi do telesnih
poskodb in poskodb izdelka.

* Prikljuéitev in zamenjavo plin-
ske kartuse je treba izvajati na
prostem stran od vira vZiga.

* Redno preverjajte gibko plinsko
cev glede puicéanjal

|zdelek se sme zagnati le, e

* gibka plinska cev ni prepog-
njena in se ne dotika drugih
komponent,

* |ahko uporabite neposkodovano
plinsko kartuso (ni priloZzena),

* plinska kartua ustreza predpi-
sanim specifikacijam.

Ce katera od teh tock ni izpolnje-

na, izdelka ne uporabljajte.

Prikljucitev plinske

kartuse (sl. F)

* Plinske kartuse prikljuéujte
na prostem in stran od vseh
moznih virov vZiga, kot so
odprti ogenj, vzigalni plamen,
elektriéni kuhalniki in stran od
drugih ljudi.

* Preprecite zvijanje gibke plin-
ske cevil

1. Plinski prikljuéek (8a) gibke
plinske cevi (8) privijte v smeri
urinega kazalca na konec cevi
gorilnika (1).

Napotek: konec se mora tesno

prilegati, ne da bi bilo potrebno

veliko sile.

2.PREDEN priklju¢ite plinsko
kartu$o, vriljivi regulator (8¢)
popolnoma zaprite tako, da ga
obrnete v smeri urinega kazalca.
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3.Plinsko kartuso privijte na re-
gulator plina (8b) - ne obra-
tno.

Zamenjava plinske
kartuse (sl. F)

* Plinske kartu$e zamenjajte
na prostem in stran od vseh
moznih virov vZiga, kot so
odprti ogenj, vzigalni plamen,
elektriéni kuhalniki in stran od
drugih ljudi.

* Preprecite zvijanje gibke plin-
ske cevil

* Pred menjavo kartu3e preverite,
ali je prazna (pretresite jo, da
se sli$i Sumenje tekocine).

* Preden odstranite plinsko kartu-
$o ali plinsko jeklenko, preveri-
te, ali so gorilniki ugasnjeni.

* Preden na napravo prikljuéite
novo plinsko kartu$o, preverite
tesnila.

1.PREDEN menijate plinsko
kartu3o, vriljivi regulator (8c)
popolnoma zaprite tako, da ga
obrnete v smeri urinega kazal-
ca.

2.Plinsko kartu$o odvijte z vrtljive-
ga regulatorja - ne obratno.

3.Novo plinsko kartuso privijte
na regulator plina (8b) - ne
obratno.

Preskus tesnjenja
A OPOZORILO!

Nevarnost pozara

in eksplozije!
Nepravilno ravnanje z izdelkom
lahko vodi do telesnih poskodb in
poskodb izdelka.
Ce se pui&anja spregledajo,
lahko pride do neobvladljivih po-
zarov, ki lahko povzrodijo hude

telesne poskodbe in materialno
$kodo.
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* Preskus tesnjenja je treba
izvesti zelo previdno, na pros-
tem in stran od virov vZiga, kot
so elekiricne naprave ali odprt
ogenj in iskre.

* Med preskusom ne kadite.

* Vsi plameni morajo biti ugas-
njeni in vrtljivi regulator mora
biti popolnoma zaprt.

Napotek: pred prvim zago-
nom, pred vsako uporabo in po
vsaki menjavi plinske kartu$e pre-
verite tesnjenje plina, $e posebej,
e zavohate plin.

1. Preverite, ali so vsi prikljuéki
pravilno spojeni.

2.Preden vklopite plinski Zar, na
priklju¢ke nanesite milnico, da
odkrijete morebitna pu$éanja.
V ta namen lahko pripravite
milnico iz mila in mlaéne vode.

3. Vriljivi regulator (8¢c) popolno-
ma odprite tako, da ga zavr-
tite v nasprotni smeri urinega
kazalca.

Napotek: ce se zaslisi Zvizga-

jo¢ zvok, je treba vriljivi regulator

takoj zapreti in obvestiti gasilce
ali po potrebi tehnika za plinske
naprave, saj gre lahko za po-
$kodbe priklju¢kov.

4.7 nanosom milnice preverite
vsak del celotnega sistema
plinske napeljave od plinske
kartue do cevi gorilnika.

Napotek: v primeru nastajanja

mehurékov zaprite vriljivi regula-

tor in preverite, ali je mogode pu-
$§¢anje odpraviti (npr. prikljuéek ni
popolnoma zaprt in ga je treba
le zategniti). Ponovno preverite
mesto puscanija.

Uporaba

A OPOZORILO!
Nevarnost telesnih
poskodb!

Nepravilno ravnanje z izdelkom

lahko vodi do telesnih poskodb in

poskodb izdelka.

* |zdelek postavite na lahko
dostopno, ravno, suho, toplo-
tno odporno, negorljivo in
dovolj stabilno povrsino (npr.
betonska tla, zemljo).

* |zdelka nikoli ne uporabljajte
na lesenih tleh ali drugi gorljivi
povrsini.

* Pod izdelkom vedno uporabite
ognjevarno podlogo (9).

* Pri sestavljanju izdelka uposte-
vajte najmaniso razdaljo T mv
vse smeri.

* Med predhodnim segrevanjem
ali &e napravo mocno stresate,
lahko plin izstopa v tekoéi fazi.

+ Ce vaia naprava ne tesni (vonj
po plinu), jo takoj odnesite ven
na dobro prezraevano mesto
brez ognja, kjer lahko mesto
pu$éanja najdete in odpravite.
Ce zelite napravo preveriti
glede netesnih mest, to storite
na prostem. Netesnih mest ne
poskusaite odkriti s plamenom,
temvec uporabite milnico.

* |zdelek postavite na Zeleno
mesto.

Napotek: ée Zelite izdelek

postaviti na travo, na Zeleno mes-

to najprej poloZite tlakovce.

Ti zagotavljajo varen poloZaj.

Napotek: reietko Zara (7) pred

prvo uporabo operite s toplo

vodo in blagim sredstvom za

pomivanje.

Prizig cevi gorilnika

1. Regulator plina na plinski
kartusi rahlo obrnite v nasprotni
smeri urinega kazalca, dokler
ne zaslisite pretoka plina.



2.Po priblizno 1-2 sekundah
prizgite plin v cevi gorilnika z
vzigalnikom ali vZigalico skozi
odprtino za vzig in nadzor
plamena (2a) na podstavku (2)
(sl. A).

3.Ce plina v cevi gorilnika ne
morete prizgati v 4 sekundah
(npr. zaradi vetra, pokvarjene-
ga vzigalnika, vzigalice itd.),
prekinite priziganje.

4.Vriljivi regulator zavrtite v smeri
urinega kazalca, da se popol-
noma zapre.

A OPOZORILO!

Nevarnost eksplozije!
Po&akaijte najmanj 1 minuto, da
plin vide iz telesa Zara.

5.Po vsakem poskusu vZiga pre-
verite skozi odprtino za vZig in
nadzor plamena, ali se je plin v
cevi gorilnika vZgal.

6.Ce plameni ugasnejo, nemudo-
ma popolnoma zaprite vriljivi
regulator.

Peka na zaru

Napotek: pred prvo uporabo
izdelek segreite.

Segrevajte ga praznega na
najvisji stopnji 15 minut. S tem
se sezgejo tudi morebitni ostanki
proizvodnje na povriinah.
Napotek: pred vsako uporabo
izdelek 2 minuti segrevaite.

A OPOZORILO!

Nevarnost zastrupitve!
Upostevaite, da lahko pri tem de-
lovnem koraku pride do moénega
dimljenja. Ohranjajte razdaljo
sebe in drugih oseb do nastalega
dima.

A OPOZORILO!
Nevarnost telesnih
poskodb!

Nepravilno ravnanje z izdelkom

lahko vodi do telesnih poskodb.

* Obstaja nevarnost telesnih
poskodb zaradi morebitnega
sikajoéega plamena.

* |zdelek se zelo segreje. Med
delovanjem ga nikoli ne pri-
jemaijte z golimi rokami. Upo-
rabljajte ustrezne rokavice za
zar.

* Toplotno sevanje vroega Zara
ne sme dosedi plinske kartuse
in gibke plinske cevi.

A POZOR!
Preprecevanje
materialnih skod!

Nepravilno ravnanje z izdelkom

lahko vodi do poskodb izdelka.

Napotek: preprecite predho-

dne obdelave izdelka, kot sta

npr. nanos in prezganie olja.
1.Jedi za Zar polozite na resetko
Zara (7).

2.Z vriljivim regulatorjem (8c)
regulirajte vroéino tako, da
povecate ali zmanj$ate dovod
plina.

Napotek: izdelek lahko s¢aso-

ma potemni. To je posledica dima

in gorenja.

Demontaza

Pomembno: PREDEN odstro-

nite plinsko kartuso, vriljivi regula-

tor (8¢, sl. F) popolnoma zaprite

tako, da ga obrnete v smeri

urinega kazalca.

* Odstranite plinsko kartuso.

* Za razstavljanje izdelka posto-
pajte v obratnem vrstnem redu.

Shranjevanje, c¢iscenje

A OPOZORILO!
Nevarnost telesnih
poskodb!

Nepravilno ravnanje z izdelkom

lahko vodi do telesnih poskodb.

* |zdelek se zelo segreje. Med
delovanjem ga nikoli ne pri-
jemaijte z golimi rokami. Upo-
rabljajte ustrezne rokavice za
zar.

* Pred vsakim ciséenjem izde-
lek pustite, da se popolnoma

ohladi.

A POZOR!

Preprecevanje
materialnih skod!

Nepravilno ravnanje z izdelkom

lahko vodi do poskodb izdelka.

* Ne uporabljajte agresivnih Cis-
tilnih sredstev, 3¢etk s kovinskimi
ali najlonskimi $&etinami, ko-
vinskih ali ostrih predmetov za
Cis&enije, kot so nozi, kovinske
gobe ipd. To lahko poskoduje

povrsino.

Shranjevanje

* |zdelek shranite popolnoma
ohlajen in lo¢eno od plinske
kartuse.

+ Ce izdelka ne uporabljate, ga
shranite na suho, ¢isto mesto
pri sobni temperaturi.

Ciséenje povrsin

* Izdelek oéistite po vsaki upo-
rabi.

POMEMBNOI! Nikoli ne Cistite
z ostrimi &istilnimi sredstvi. Dele
temeljito odistite s toplo vodo in
blagim sredstvom za pomiva-
nje posode. Nato jih temeljito
posusite.

* Odstranite nesprijete usedline z
izdelka z mokro gobo.

Ciséenje cevi gorilnika

1. Zaprite dovod plina do Zara.

2.Za pregled notranjosti gorilni-
ka uporabite Zepno svetilko.
Preverite tudi glede morebitnih
pajkov in ZuZelk ter jih po pot-
rebi odstranite.

3.Po potrebi odistite zunanjost
gorilnikov z vlazno krpo.
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Ciséenje transportne
torbe in ognjevarne
podloge

WWEXE AR

Napotki za odlaganje
v smeti

= |zdelek in embalaZni materi-
| al zavrzite v skladu z veljav-

nimi lokalnimi predpisi.
Embalazni material (kot so npr.
vre¢ke iz folije) hranite izven
dosega otrok. Druge informacije
o odstranjevanju odsluZenega
izdelka med odpadke lahko
dobite pri svoji ob&inski ali mestni
upravi. Izdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.

Koda za recikliranije je
namenjena oznacevaniju

o
Yy
razli¢nih materialov za

vrnitev v cikel recikliranja. Koda
je sestavljena iz simbola reciklira-
nja za cikel recikliranja in Stevilke,

ki oznacuje material.

Napotki za garancijo
in izvajanje servisne
storitve

|zdelek je bil izdelan z veliko
skrbnostjo in pod stalno kontrolo.
DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH zasebnim konénim
kupcem od datuma nakupa
(garancijskega obdobja) v skladu
z naslednjimi dolo&bami odobri
triletno garancijo na to postavko.
Garancija velja samo za napake
v materialu in obdelavi. Garanci-
ja ne velja za dele, ki so podvr-
Zeni obicajni obrabi in jih je zato
treba 3teti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot
so npr. stikala ali deli iz stekla.
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Zahtevki iz te garancije so izklju-
Zeni, e je bil izdelek uporabljen
nepravilno ali pretirano ali &e ni
bil uporablijen v okviru predvide-
nega namena ali predvidenega
obsega uporabe ali &e niso bile
upostevane specifikacije v navo-
dilih za uporabo, razen &e konéni
kupec lahko dokaze, da gre za
napako v materialu ali izdelavi,
ki ne temelji na eni od zgoraj
navedenih okoli$&in.

Garancijski zahtevki se lahko
uveljavljajo le v garancijskem
roku ob predloZitvi originalnega
raduna. Zato originalni radun
shranite. Garancijski éas se zara-
di morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva
ali kulance ne podalj3a. To velja
tudi za zamenjane in popravljene
dele.

Pri morebitnih reklamacijah se
najprej obrnite na spodaj nave-
deno servisno stevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik
po elekironski poti. Ce obstaja
garancijski primer, vam bomo
izdelek po nadi izbiri brezpla¢no
popravili, zamenjali ali pa vam
bomo povrnili kupnino. Druge
pravice iz garancije ne obstajajo.
Ta garancija ne omejuje vasih za-
konskih pravic, $e posebej garan-
cijskih zahtevkov do prodajalca.

IAN: 510527_2507

GD Servis Slovenija
Tel. 080 080917
E-Mail: deltasport@lidl.si



Mozne napake

V nadaljevanju so prikazane moZne napake, njihovi vzroki in kako jih odpraviti.

Napaka

Mozen vzrok

Odpravljanje

Cev gorilnika se
ne vzge

Cev gorilnika (dovod zro-
ka) je blokirana

Sprostite odprtine, odistite cev gorilnika

Plameni so rume-
ni/oranzni in z
vonjem po plinu

Gorilnik (dovod zraka) je
blokiran

Sprostite odprtine, odistite gorilnik

Nepopolno zgorevanije

Potrebna zamenjava gorilnika

Plameni so Sibki

kljub najvisji
nastavitvi moci

Pretok plina je prenizek

Vzpostavite pravilno napeljavo gibke plinske cevi, da ne
bo upognjena ali zvita

Cev gorilnika (dovod zra-
ka) je blokirana

Sprostite odprtine, odistite cev gorilnika

Tlak plina je prenizek

Popolnoma odprite vriljivi regulator, preverite plinsko
kartu$o in preverite nivo napolnjenosti plinske kartuse

Sikajoci plameni

Kapljajoéa maséoba

Pred peko odrezZite odveéno mascobo

Previsoka temperatura

Znizajte temperaturo

Maicoba v spodnjem
delu se Zge

|zpraznite/oé&istite spodnii del

Plamen ugasne

Premodan veter

Poiséite mesto, zaiéiteno pred vetrom, obrnite Zar

|zbruh plamenov

Cev gorilnika je blokirana

Odkrijte ali oé&istite cev gorilnika

Plin uhaja iz plin-
ske kartuse ali v
njenem obmodju

Tesnilo je okvarjeno/obra-
blieno

Preverite stanje tesnila, po potrebi ga zamenjaite

SI 25



Garancijski list

1. S tem garancijskim listom DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR
GMBH jaméimo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normal-
ni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materia-
lu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozem-
lju Republike Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod

ie 3 leta od datuma izroditve
blaga. Datum izroéitve blaga
je razviden iz raduna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje
specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu
ali oglasevalskem sporoéilu,
lahko potro3nik najprej zahte-
va odpravo napak. O napaki
mora potrodnik obvestiti proi-
zvajalca ali poobla$ceni servis
(kontaktna stevilka in elektron-
ski naslov navedena zgoraij)

in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolZzan ob uveljavljo-
nju zahtevka predloZiti garan-
cijski list in racun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroéitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je

30 dni od dneva, ko je proi-
zvajalec ali pooblaiceni servis
prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku
niso odpravljene, mora proi-
zvajalec potrodniku brezplaéno
zamenijati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom.
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Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napo-
ra, ki je potreben za dokona-
nje popravila ali zamenjave
podalj¥a za najkrajsi &as, ki

je potreben za dokon&anje
popravila, vendar najveé za
15 dni. O 3tevilu dni podalj-
Sanega roka in razlogih za
podalj¥anje mora biti potro-
$nik obveséen pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo
napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v prime-

ru podalijdanja v roku 45 dni
blago ni popravlieno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko
potrodnik od proizvajalca zah-
teva vraéilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZzanje
kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanj-
$anju vrednosti blaga, ki ga je
potrodnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
Ze bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v

manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro3nik ob pre-
dlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vradilo placane-
ga zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla-

$&eni servis lahko potro3niku za
as popravila blaga, za katero
ie bila izdana obvezna go-
rancija, zagotovi brezplaéno
uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro$niku

ne zagotovi nadomestnega
blaga v zadasno uporabo, ima
potrodnik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga
ni mogel uporabljati od trenut-
ka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Stroske za material, nado-

mestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo
pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga

ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod

popravlja nepooblaiéeni servis
ali nepooblaiéena oseba, ku-
pec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma

nedelovanie izdelka morajo
biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajale-
ve oziroma prodajaléeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, ¢e se
ni drzal priloZenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali
e je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti

pladilu popravilo, vzdrZzevanje
blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaij tri leta
po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni ma-

terial so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljo-

vljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katere-
ga velja garancija se nahajajo
na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, raun).

16. Ta garancija proizvajalca ne

izklju¢uje zakonske pravice
potro$nika, da zoper prodaijal-
ca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja jam&eval-
ne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuéuje pravic potro-
$nika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec: Lidl Slovenija d.o.o0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



Srdeéné blahopfejemel!
Svym ndkupem jste se rozhodli
pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
pouzitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.
Pozorné si prectete
@ nasledujici navod k
pouziti.
PouZivejte tento vyrobek pouze
tak, jak je popsdno, a pro uve-
dené G&ely. Uschoveite si tento
ndvod k pouZiti pro budouci
pouziti. Pokud vyrobek preddte
tieti osobé, predeijte ji i veskerou
dokumentaci.

Rozsah dodavky
(obr. A)
1 x plynovy gril, rozloZeny (1-7)
1 x trubice hordku (1)
1 x podstavec (2)
1 x hlavové &ést (3)
1 x spodni &ést (4)
2 x boéni &ast (5a, 5b)
1 x vyzafujici é4st (6)
1 x grilovaci rost (7)
1 x plynovd hadice (8)
1 x zaruvzdornd podlozka (9)
1 x taska na pfendseni (10)
1 x ndvod k pouZiti

Technicka data

* Rozméry ve slozeném stavu:
38,2x22x5cm (SxHxV)

* Rozméry pfi rozloZeni:
38,2x22x 15,1 cm (SxHxV)

* Rozméry grilovaci plochy:
31,6 x 22 cm (S x H)

* Hmotnost: 2,8 kg

* Druh plynu: Propanbutanové
smés

* Promér trysky: 0,3 mm

* Jmenovity tepelny pfikon:
2,5 kW

* Jmenovitd propustnost:
180 g/h

* Kategorie: pfimy tlak propan-
butanové smési

* Povolend plynové kartuse:
max. 500g kartu3e se Sroubo-
vacim ventilem dle EN417 se

z4vitem 7/16" - 28 UNEF

(smé&s butanu a propanu)

Pouzité symboly
C€orions Vyrobek spliuje
viechny pfisluiné

pozadavky EU.
2218-2025:Cislo notifikovaného

orgdnu, odpovédné-
ho za modul D.

PIN: 2218DQ1437

PouZivejte rukavice v
souladu s pfedpisy
OOP (ochrana proti
tepelnym rizikim
kategorie Il, napf.

DIN EN 407)

Prectéte si ndvod k
pouziti

o
ol

Pouziti v souladu s
urcenim

Tento vyrobek je uréen k venkovni
pripravé grilovacich pokrmd pro
soukromé pouziti. Vyrobek neni

Datum vyroby
(mé&sic/rok):
10/2025

vhodny pro komeréni G&ely ani
pro pouziti jako ohnisté.

Bezpecnostni pokyny

* Dulezité: Pied pfipojenim
k plynové kartusi si peélivé
prectéte tento ndvod k pouziti,
abyste se sezndmili s pfistro-
jem. Tento ndvod k pouziti
dobfe uschovejte pro pfipadné
pozdéjsi pouziti.

A Ohrozeni zivota!

* Nikdy nenechdvejte déti bez
dohledu s obalovym materié-
lem. Existuje nebezpe&i udueni.

* Neprovozuijte gril v prohlubni,
protoZe by se zde mohl hroma-
dit unikaijici plyn.

* Nepouzivat rozné v uzavre-
ném prostoru a/nebo obytném
prostoru, napf. v domech,
stanech, karavanech, lodich
nebo jiném uzavieném prosto-
ru. Existuje nebezpeéi otravy
oxidem uhelnatym.

* PouZivat pouze venku!

A Nebezpecdi urazu déti!

* Déti si nesmi s vyrobkem hrdt.
Upozornéte déti zejména na
to, Ze vyrobek neni hragka.

* Méjte na paméti, ze pro déti
jsou herni instinkt a ochota ex-
perimentovat pfirozené. Pfed-
chézejte situacim a zpdsobim
chovani, které neodpovidaii
uréeni vyrobku.

* Kdyz se vyrobek nepouzivg,
musi byt uloZen z dosahu déti.

* VAROVANI: Piistupné &dsti mo-
hou byt velmi horké. Udrzujte
malé déti mimo dosah zafizen.

N\ Nebezpedi urazu!

* Pfed pouzitim si prectéte ndvod
k pouzitil

* Toto zafizeni smi byt provo-
zovéno pouze s kartusi se
Sroubovacim ventilem EN417
(7/16" - 28 UNEF zdvit),
smés propanu a butanu!l PouZi-
vejte pouze schvdlené kartuge
se $roubovacim ventilem do
max. 500 g. Pokus o pfipojeni
iinych typ0 kartusi nebo plyno-
vych lahvi mdzZe byt nebezped-
ny.

* Spotfebié musi byt béhem
provozu umistén mimo dosah
hoflavych materiélo.

* Na zafizeni neprovadéijte Z24d-
né zmeény.
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* Kontrolujte vyrobek pfed kaz-
dym pouzitim, zda neni posko-
zen nebo opotieben. Vyrobek
smi byt pouZivén pouze v
bezvadném stavu!
Nepouzivejte zafizeni, které
je netésné, poskozené nebo
nefunguje spravné.
Nepouzivejte zafizeni s posko-
zenymi nebo opotfebovanymi
tésnénimi.
Pfi grilovéni nenoste pifilis
volné obleceni, dlouhé vlasy si
svazte.
VYSTRAHAI Povrch rozné bude
velmi horky, béhem provozu s
nim nemanipulovat.
VYSTRAHAI Défi a domdci
zvifata drzet z dosahu.
UdrZujte dostateény odstup
od horkych &asti, jinak mdze
jakykoli kontakt vést k t&zkym
popdlenim.
Pouzivejte vzdy grilovaci n4&ini
s dlouhymi, Z&ruvzdornymi
rukojefmi.
Noste vzdy kuchyriské
nebo grilovaci rukavice.
Pouziveijte rukavice v souladu s
predpisy OOP (ochrana proti
tepelnym rizikdm kategorie Il
napf. DIN EN 407).
B&hem provozu nenechte vyro-
bek bez dohledu.
Budte vZdy ve stiehu a stdle
sleduijte, co pfesné déldte.
B&hem pouzivéni mize z
vyrobku odkapdvat Zhavy tuk.
Udrzujte dostateény odstup,
protoZe jinak hrozi nejtéZ3i
popdleniny.
Vyrobek nepouzivejte, pokud
jste nesoustfedéni, unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoho-
lu nebo [é¢iv. Jiz maly moment
nepozornosti pfi pouzivani
vyrobku mize vést k védznym
Orazdm.

CZ

/\ Nebezpecdi pozaru a

vybuchu!

Pravidelné kontrolujte tésnost
plynové hadice!
Pfi Gniku plynu hrozi nebezpeéi
pozdru a vybuchu.
Opotfebované plynové hadice
vyménte!
Méite pfipraveny hasici pfistroj
a lékdrni¢ku, abyste byli pfipro-
veni v pfipadé nehody nebo
pozdru.
Po kazdém pouZiti nezapomen-
te uzavfit pfivod plynu.
Pfed pfipojenim nové plynové
kartue nechte gril zcela vy-
chladnout.
Pfed pfipojenim plynové kar-
tuSe zkontrolujte, zda jsou
tésnéni mezi pristrojem a plyno-
vou kartu$i na svém misté a v
dobrém stavu.
Pouzivejte zafizeni na vodorov-
né plose.
Gril provozujte pouze na misté
chrdnéném pred vétrem.
Umistéte vyrobek tak, aby byl
nejméné 1 m od snadno zépal-
nych materidlo.

Vylouceni vécnych

skod!
Nikdy si na vyrobek nesedeijte
nebo na néj nestoupeite.
Vyrobek nepouzivejte, pokud
nékteré dily chybi, jsou posko-
zeny &i opotfebeny.

Sestaveni (obr. B-E)

1. Jednotlivé &ésti vyrobku poloz-

2.

te na rovny a mékky povrch.
(Vystraha: Postaveni na tvrdy
povrch mizZe vést k poskrabdni
vyrobku a podlahy!)

Sestavte vechny &ésti vyrobku
podle obrdzkd B-E.
Upozornéni: Vénujte po-
zornost sprdvnému sestaveni
jednotlivych dild.

Upozornéni: Grilovaci rodt Ize
pouzivat z obou stran.

Pred uvedenim do
provozu

/\ VYSTRAHA!
Nebezpecdi pozaru
a vybuchu!

* Nesprdvnd manipulace s
vyrobkem m0ze vést ke zranéni
osob a poskozeni vyrobku.

* Pfipojeni a vyména plynové
kartu$e se musi provédét venku
mimo dosah jakéhokoli zdroje
vzniceni.

* Pravidelné kontrolujte tésnost
plynové hadice!

Tento vyrobek mize byt uveden

do provozu pouze v pfipadé, Ze

* plynovd hadice je vedena bez
zalomeni a bez kontaktu s jiny-
mi soucdstmi.

* MizZete pouzit neposkozenou
plynovou kartudi (neni souédsti
dodévky).

* plynovd kartuse odpovidé pre-
depsané specifikaci.

Pokud néktery z téchto bodd neni

splnén, nesmite systém provozo-

vat.

Pripojeni plynoveé

kartuse (obr. F)

* Plynové kartuse pfipojujte
venku a mimo viechny mozné
zdroje vzniceni, jako je otevie-
ny ohef, zapalovaci plaminky,
elektrické spotiebice na vareni
a mimo dosah jinych osob.

* Je tfeba zabranit krouceni ply-
nové hadice!

1. Nasroubuite plynovou pfipoj-
ku (8a) plynové hadice (8) ve
sméru hodinovych ruci¢ek na
konec trubice hotdku (1).

Upozornéni: Konec by mél

pevné dosednout, aniz by bylo

nutné vyvinout velkou silu.



2.PRED pfipojenim plynové
kartu$e zcela uzaviete otoény
reguldtor (8c) otodenim ve smé-
ru hodinovych ruéicek.

3.Nasadte plynovou kartusi na
reguldtor plynu (8b) - nikoli
naopak.

Vyména plynové

kartuse (obr. F)

* Plynové kartuse vyménuijte
venku a mimo vdechny mozné
zdroje vzniceni, jako je otevie-
ny ohef, zapalovaci plaminky,
elektrické spotfebice na varfeni
a mimo dosah jinych osob.

* Je tfeba zabranit krouceni ply-
nové hadicel!

* Pfed vyménou zkontrolujte, zda
ie kartuse prazdné (protfepejte
i, abyste slyeli, zda v ni neni
tekutinal).

* Pfed odpojenim plynové
kartu$e nebo plynové lahve
zkontrolujte, zda jsou hoFdky
uhadeny.

* Pfed pfipojenim nové plynové
kartu$e k zafizeni zkontrolujte
tésnéni.

1.PRED vymé&nou plynové
kartu$e zcela uzaviete otoény
reguldtor (8c) otocenim ve smé-
ru hodinovych ruéicek.

2.Vysroubuite plynovou kartusi z
otoé&ného reguldatoru - nikoli
naopak.

3.Nasroubuijte novou plyno-
vou kartusi na reguldtor ply-
nu (8b) - nikoli naopak.

Zkouska tésnosti

/\ VYSTRAHA!
Nebezpeci pozaru
a vybuchu!
Nespravnd manipulace s vyrob-
kem miZe vést ke zranéni osob a
poskozeni vyrobku.

Pfi pfehlédnuti netésnosti mize
dojit k nekontrolovatelnym pozé-
rom, které mohou vést k véznym
zranénim osob a $kodédm na
majetku.

* Zkouska tésnosti se musi pro-
vadét velmi opatrné, venku a
mimo dosah zdroji vzniceni,
jako jsou elekirické spotfebice
nebo otevieny ohefi a jiskry.

* Béhem zkousky nekufte.

* Viechny plameny musi byt uha-
$eny a otoény regulétor zcela
uzavren.

Upozornéni: Pied prvnim uve-
denim do provozu, pfed kazdym
pouZitim a po kazdé vyméné ply-
nové kartuie zkontrolujte t&snost,
zejména pokud je zji§tén zdpach
plynu.

1. Zkontrolujte, zda jsou viechna
pfipojeni spravné spojena.

2.Pfed zapnutim plynového grilu
naneste na spoje mydlovy
roztok, abyste zjistili pfipadné
netésnosti. Z mydla a vlazné
vody k tomu pfipravte slaby
mydlovy roztok.

3.Otevrete zcela otoény regulé-
tor (8¢) otoéenim proti sméru
hodinovych rucicek.

Upozornéni: Pokud se ozve

piskéni, je tfeba otoény reguldtor

okamzit& znovu uzavfit a informo-
vat hasiée, pfipadné technika ply-
novych zafizeni, protoZe mohlo
doijit k poskozeni pfipojek.

4. Zkontrolujte kazdou &ast celé-
ho plynového potrubi od plyno-
vé kartude aZ po trubici hoféku
nanesenim malého mnoZstvi
mydlového roztoku.

Upozornéni: Pokud se tvofi

bubliny, uzavfete otoény regulator

a zkontrolujte, zda Ize Gnik opravit

(napt. pfipojka neni zcela uzavie-

né a je tfeba ji pouze dotdhnout).

Misto znovu zkontrolujte.

Pouzivani
/\ VYSTRAHA!
Nebezpedi urazu!

Nesprdvnd manipulace s vyrob-

kem m0ze vést ke zranéni osob a

poskozeni vyrobku.

* Postavte vyrobek na dobre
pfistupnou, rovnou, suchou,
Z&ruvzdornou, nehoflavou
a dostateéné stabilni plochu
(napf. beton, zem).

* Vyrobek se nesmi pouzZivat na
dievéné podlaze nebo jakékoli
jiné hoflavé odstavné plose.

* Pod vyrobkem pouzivejte vzdy
zaruvzdornou podlozku (9).

* Pfi umisténi vyrobku dodrzujte
minimdlIni vzddlenost 1 metr ve
viech smérech.

* Béhem predehfivani nebo pfi
silném offesu pfistroje mize uni-
kat plyn v kapalné fézi.

* Pokud vase zafizeni unikd
(citite plyn), okamZité jej od-
neste ven na dobfe vétrané
misto bez otevieného ohnég,
kde Ize dnik naijit a opravit.
Pokud chcete zkontrolovat
tésnost zafizeni, provedte to
venku. Nepokousejte se hledat
netésnosti pomoci plamene, ale
pouzijte mydlovou vodu.

* Umistéte vyrobek na pozado-
vané misto.
Upozornéni: Pokud chcete
vyrobek umistit na trévnik, nejpr-
ve na pozadované misto polozte
dlazebni kostky.
Ty poskytnou bezpeéné stdni.
Upozornéni: Pied prvnim
pouzitim omyjte grilovaci rost (7)
teplou vodou a mirnym mycim
prostiedkem.

Zapaleni trubice horaku

1. Otdéeijte reguldtorem plynu na
plynové kartusi mirné proti smé-
ru hodinovych ruéié¢ek, dokud
neuslysite proudit plyn.
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2.Po cca 1-2 sekunddch zapalte
plyn v trubici hoféku zapalova-
&em nebo zdpalkou pres otvor
pro zapalovéani a kontrolu
plamene (2a) na podstavci (2)
(obr. A).

3.Pokud se vdm nepodafi zapé-
lit plyn v trubici hofdku do 4
sekund (napf. kvdli vétru, vad-
nému zapalovadi, zépalkédm
atd.), pferuste zapalovéni.

4.0t4c&ejte otoénym reguldtorem
ve sméru hodinovych rucigek,
az se zcela uzavre.

/\ VYSTRAHA!
Nebezpedi vybuchu!

Pockejte alespon 1 minutu, aby

mohl plyn uniknout z télesa grilu.

5.Po kazdém pokusu o zapdleni
zkontrolujte skrz otvor pro kon-
trolu zapéleni a plamene, zda
se plyn v trubici hofdku zapadlil.

6.Kdyz plameny zhasnou, oka-
mzité otoény reguldtor zcela
zavrete.

Grilovani

Upozornéni: Pied prvnim pou-

Zitim vyrobek rozpalte.

Zahfivejte ho na nejvyssi stupen

po dobu 15 minut bez pfitomnosti

pokrmu. Tim se také spdli veske-

ré pfipadnd rezidua vyroby na

povrchu.

Upozornéni: Pied kazdym

pouZitim vyrobek 2 minuty pfede-

hfiveite.

/\ VYSTRAHA!
Nebezpedi otravy!

Upozornujeme, ze pfi tomto

kroku mdZe vznikat velké mnoz-

stvi koufe. Chraiite sebe i ostatni

osoby pred vznikajicim koufem.

/\ VYSTRAHA!
Nebezpeci vrazu!
Nesprévnd manipulace s vyrob-
kem m0Ze vést ke zranéni osob.
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* Hrozi nebezpeéi poranéni
vy$lehnutim plamene.

* Vyrobek se velmi zahfeje.
Nikdy se ho pfi provozu ne-
dotykeijte holyma rukama. Pro
grilovani pouzZivejte vhodné
rukavice.

* Tepelné zéfeni z rozpdleného
grilu se nesmi dostat k plynové
kartusi a plynové hadici.

/\ VYSTRAHA!
Vylouceni vécnych
skod!

Nesprdvnd manipulace s vy-

robkem mizZe vést k poskozeni

vyrobku.

Upozornéni: Vyhnéte se pred-

bézné pripravé vyrobku, napfi-

klad nandseni a vypalovéni oleje.

1. Pokrmy ke grilovéni polozte na
grilovaci rodt (7).

2.Regulaci tepla pomoci otoé-
ného reguldtoru (8c) zvysujte
nebo snizujte pfivod plynu.

Upozornéni: Vyrobek mize

casem ztmavnout. To je zpUsobe-

no koufem a hofenim.

Demontaz

Dolezité: PRED odstranénim

plynové kartuie zcela uzaviete

oto&ny reguldtor (8c, obr. F)

oto&enim ve sméru hodinovych

rudi¢ek.

* Odstrafte plynovou kartusi.

* PFi demontdzi vyrobku postu-
pujte v opaéném pofadi.

Ukladani, cisténi

/\ VYSTRAHA!

Nebezpedi urazu!

Nespravnd manipulace s vyrob-

kem m0ze vést ke zranéni osob.

* Vyrobek se velmi zahfeje.
Nikdy se ho pfi provozu ne-
dotykeijte holyma rukama. Pro
grilovéni pouZivejte vhodné
rukavice.

* Pfed kazdym ¢isténim
nechte vyrobek Gplné vychlad-
nout.

/\ VYSTRAHA!
Vylouceni vécnych
skod!

Nespravnd manipulace s vy-

robkem mize vést k poskozeni

vyrobku.

* Nepouzivejte agresivni Cistici
prostfedky, kartdée s kovovymi
nebo nylonovymi §tétinami,
kovové a ostré predméty na Cis-
téni jako noze, draténky apod.
Muze tim dojit k poskozeni
povrchu.

Uskladnéni

o Skladujte vyrobek zcela vy-
chladly a odpojeny od plynové
kartuse.

* Pokud vyrobek nepouzivéte,
skladujte jej vzdy suchy a &isty
pfi pokojové teploté.

Cisténi povrchd

* Po kazdém pouziti vyrobek
vycistéte.

DULEZITE! K &isténi nikdy
nepouzivejte agresivni Cistici
prostiedky. Dily dikladné ocis-
téte teplou vodou a jemnym
mycim prostiedkem. Ndvazné
je diokladné osuste.

* Odstrarite volné usazeniny na
vyrobku mokrou houbou.

Cisténi trubice hofdku

1. Uzavrete pfivod plynu do grilu.

2.Pomoci baterky zkontrolujte
vnitiek hofdku. Zkontrolujte
také napadeni pavouky a hmy-
zem a pfipadné je odstrafite.

3.V pfipadé potieby ocistéte
vnéjsi stranu hofdkd vihkym
hadfikem.

Vydisténi prepravni tasky

a zaruvzdorné podlozky
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Pokyny k likvidaci
e Vyrobek a obalové materid-
%n ly likvidujte podle aktudlnich
mistnich pfedpisd. Uchové-
vejte obalové materidly (jako
napt. féliové sééky) nedostupné
pro déti. O moZnostech likvidace
vyslouZilého vyrobku se informuj-
te u Vasi obecni nebo méstské
sprdvy. Vyrobek a obaly likvidujte
ekologicky.
/. Recyklaéni kéd slouzi ke
L znaeni roznych materidld
pro proces opé&tovného
zhodnoceni (recyklace). Kéd
sestdvd ze symbolu recyklace,
ktery m& odrdZet proces zhodno-
ceni, a Cisla, které oznaduje
materidl.

Pokyny k zaruce a
priubéhu sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou
pédi a za stdlé kontroly. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym
privatnim zdkaznikdm na tento
vyrobek tfi roky zruky od data
ndkupu (zdaruéni lhota) podle
ndsledujici ustanoveni. Zaruka

se tykd pouze vad materidlu a
zdavad ve zpracovdni. Zaruka se
nevztahuje na dily, které podléha-
ii b&Znému opotiebeni, a proto je
tfeba je povaZovat za opotfebi-
telné dily (napf. baterie), ani na
kiehké dily, jako jsou vypinage
nebo dily ze skla.

Ndroky z této zaruky jsou vylou-
Zeny, pokud vyrobek byl pouZi-
van neodborné nebo nedovo-
lenym zpdsobem nebo nikoli v
rémci stanoveného Gé&elu uréeni
nebo predpoklddaného rozsahu
pouzivéni nebo nebyla dodrze-
na zaddni v ndvodu k obsluze,
ledaZe by koncovy zdkaznik pro-
kézal, Ze existuje vada materidlu
nebo doslo k chybé ve zpraco-
vani, které nevyplyvaji z nékteré
vy$e uvedenych okolnosti.
Ndroky ze zdaruky |ze uplatnit
pouze v rémci zéruéni [hity po
predloZeni origindIniho poklad-
niho dokladu. Proto si prosim
uschoveijte origindl pokladniho
dokladu. Doba zéruky se nepro-
dluZuje pfipadnymi opravami na
zdkladé zaruky, zékonné zéruky
nebo kulance. TotéZ plati také
pro vyménéné a opravené dily.
Pfi reklamacich se prosim obra-
cejte na nize uvedenou horkou
linku servisu nebo se s nédmi
spojte e-mailem. Pokud se vyskyt-
ne pripad reklamace, vyrobek
Vém - dle nasi volby - bezplatné
opravime, vyménime nebo Vdm
vrétime kupni cenu. Dal3i prava
ze zGruky nevznikaiji.

Vase zdkonnd préva, zejména
néroky na zajisténi zdruky vici
konkrétnimu prodejci, nejsou
touto z&rukou omezena.

IAN: 510527_2507

@ Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz
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Mozné chyby

Mozné chyby, jejich pfi¢iny a opatfeni k odstranéni, kterd je tfeba ucinit, jsou uvedeny nize.

Chyby Mozna pric¢ina Odstranéni
Trubice hofdku se | Trubice hofdku (pfivod Uvolnéte pfivody, vycistéte trubici hoféku
nezapaluje vzduchu) je ucpand

Zlutooranzové
plameny a z&-
pach plynu

Hordk (pfivod vzduchu) je
ucpany

Uvolnéte pfivody, vycistéte hofaky

Nedokonalé spalovéni

Nutnd vyména hofdku

Slabé plameny i

ximdlIniho vykonu

pres nastaveni ma-

PFili§ nizky pritok plynu

Obnovte spravné vedeni plynové hadice bez zalomeni
nebo ohyb{

Trubice hofdku (pfivod
vzduchu) je ucpand

Uvolnéte pfivody, vycistéte trubici hoféku

PFili§ nizky tlak plynu

Uplné oteviete otoény reguldtor, zkontrolujte plynovou
kartusi, zkontrolujte stav naplnéni plynové kartuse.

Vyslehy plamene

Kapajici tuk

Pfed vafenim odkrojte pfebyteény tuk

PFili§ vysoka teplota

SniZit teplotu

Tuk ve spodni &&sti se pali

Vyprazdnéni/vycidténi spodni Eésti

Odtrzeni plamene

PFilis silny vitr

Najdéte si misto chrdnéné pied vétrem, otoéte gril

plynové kartuse
nebo v jeji bliz-
kosti

opotfebované

Zpétny §leh Ucpand trubka trubice Odkryti nebo vy¢isténi trubice hoféku
plamene hoféku
Plyn unikd z Tésnéni vadné/ Zkontrolujte stav tésnéni, v pfipadé potfeby jej vyméiite.
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BlahoZeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli
pre kvalitny vyrobok. Pred prvym
pouZitim sa s vyrobkom dékladne
obozndmte.
Pozorne si preditajte
@ tento navod na
pouzivanie.
Vyrobok pouZivaijte len uvede-
nym spésobom a na uvedeny
0&el. Tento ndvod na pouZivanie
si dobre uschovaite. Pri odo-
vzddvani vyrobku tretej osobe

odovzdaijte s vyrobkom aj vietky
podklady.

Obsah balenia

(obr. A)
1 x plynovy gril, rozloZeny (1-7)
1 x rorka hordka (1)
1 x nézka (2)
1 x predné &ast (3)
1 x dolnd ¢ast (4)
2 x boéné &ast (5a, 5b)
1 x vyZarovacia ¢ast (6)
1 x grilovaci rost (7)
1 x plynovd hadica (8)
1 x ohiiovzdorné podlozka (9)
1 x transportnd taska (10)
1 x ndvod na pouzivanie

Technické udaje

* Rozmery, sklopeny:
38,2x22x5cm (SxHxV)

* Rozmery, rozloZeny:
382x22x151cm(SxHxV)

* Rozmery grilovacej plochy:
31,6 x 22 cm (S x H)

* Hmotnost: 2,8 kg

* Druh plynu: Zmes propénu
a butdnu

* Priemer trysiek: 0,3 mm

* Menovité tepelné zafazenie:
2,5 kW

* Menovity prietok: 180 g/h

* Kategéria: bezprostredny tlak
zmesi buténu a propdnu

* Povolend plynové kartuia:
max. 500 g, kartu3a so zavi-
tom podla normy EN 417 s
unifikovanym palcovym zévi-
tom 7/16" - 28 (zmes butdnu
a propdnu).

Pouzité symboly
CEoioans Vyrobok zodpovedé

vietkym prislu§nym

poziadavkdm predpi-

sov EU.
2218-2025:Cislo nofifikovanei

osoby, ktord je zod-
povednd za modul D.

PIN: 2218DQ1437

Pouzivajte rukavice
podla usmerneni
OOPP (ochrana
pred teplom, kategé-
ria I, napr.

DIN EN 407)

Preéitajte si ndvod na
pouzivanie

o
ol

Pouzivanie podla
urcenia

Tento vyrobok je uréeny na pri-
pravu grilovanych jeddl v exterié-
ri pre sbkromné pouZivanie. Vyro-
bok nie je vhodny pre komeréné
0&ely alebo pre pouZivanie ako
ohnisko.

Détum vyroby
(mesiac/rok):
10/2025

Bezpecnostné pokyny

* Dolezité: Preditajte si ndvod
na pouzivanie tak, aby ste sa
obozndmili s pristrojom pred
tym, ako ho pripojite na ply-
novy kartuiu. Tento ndvod na
pouZivanie si dobre uschovaite
pre neskorsie vyhladanie infor-
mdcii.

A Nebezpecenstvo
ohrozenia zivota!

* Nikdy nenechdvaite deti bez
dohladu s obalovym materi-
dlom. Hrozi nebezpeéenstvo
udusenia.

* Neprevadzkujte gril v terénnej
priehlbine, pretoZe by sa tu
mohol nazbieraf uniknuty plyn.

* Nepouzivajte gril v uzavre-
tych a/alebo obyvatelnych
priestoroch, napr. budovdch,
stanoch, obytnych privesoch,
karavanoch, élnoch. Hrozi ne-
bezpeéenstvo ohrozenia Zivota
otravou spdsobenou oxidom
uholnatym.

* Pouzivajte len v exteriéril

A Nebezpecenstvo
poranenia deti!

* Deti sa s vyrobkom nesmd hrat.
Upozornite hlavne deti na to,
Ze vyrobok nie je hracka.

* Zohl'adnite prirodzend tizbu
deti hrat sa so vietkym a ex-
perimentovaf. Zabrérite preto
vzniku situdcii a spravania,
ktoré nie sU v stlade s uréenim
vyrobku.

* Ak vyrobok nepouzivate,
uskladnite ho mimo dosahu
deti.

* POZOR: pristupné Casti mozu
byt velmi horice. Malé deti
sa nesmU zdrziavaf v blizkosti
pristroja.

/\ Nebezpecenstvo

poranenia!

* Pred pouZitim si preéitajte né-
vod na pouZivanie!
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* Tento pristroj sa smie pouzi-
vaf len s kartu$ou so zdvitom
podla normy EN 417 (s uni-
fikovanym palcovym zdavitom
7/16" - 28), zmes propénu a
butdnu! PouZivaijte len povole-
né kartuie so zdvitom do max.
500 g. Pokusy pripoijit iné ply-
nové kartu$e alebo flase mézu
spdsobif nebezpedenstvo.

* Po&as prevadzky musi byt pri-
stroj v dostatoénej vzdialenosti
od horlavych materidlov.

* Nerobte na pristroji nijaké
zmeny.

* Pred kazdym pouZivanim
vyrobku skontrolujte, &i nie je
poskodeny alebo opotrebova-
ny. Vyrobok sa smie pouzivaf
len v bezchybnom stavel!

* Nepouzivaite nijaky pristroj,
ktory je netesny, poskodeny
alebo nie je riadne prevadz-
kyschopny.

* Nepouzivaite nijaky pristroj s
poskodenymi alebo opotrebo-
vanymi tesneniami.

* Pri grilovani nenoste privelmi
Siroké oblecenie, dIhé vlasy si
vzadu zviaZte.

» UPOZORNENIE! Tento gril je
podas prevadzky velmi horici
a nesmie sa nim pohybova!

» UPOZORNENIE! Deti a domé-
ce zvieratd drzte mimo dosahu!

* K hordcim &astiam udrZujte
dostatoéni vzdialenost, preto-
Ze v opaénom pripade kazdy
kontakt méZe viest k najfazsim
popdlenindm.

* Pouzivajte vzdy grilovacie
ndradie s dlhymi rukovatami,
odolnymi vodi teplu.

. Vzdy noste rukavice na

grilovanie alebo kuchyn-
ské rukavice. Pouzivajte rukavi-
ce podla usmerneni OOPP

(ochrana pred teplom kategé-

ria Il, napr. DIN EN 407).
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* Vyrobok nenechédvaijte pocas
prevadzky bez dohladu.

* Budte vZdy pozorni a vzdy
ddvaite pozor na to, &o robite.

* Pocas pouzivania méze z
vyrobku kvapkat hordci tuk.
UdrZujte dostatony odstup,
pretoZe v opaénom pripade
hrozia popdleniny najfaziieho
stupna.

* Nepouzivaijte vyrobok, ak ste
nesUstredeny alebo unaveny,
prip. ak ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Uz qj
kratky okamih nepozornosti pri
pouzivani vyrobku méze viest k
vaznym poraneniam.

/\ Nebezpecenstvo

poziaru a explézie!

* Kontrolujte pravidelne plynovd
hadicu na netesnostil

* Pri Gniku plynu hrozi nebezpe-
enstvo poziaru alebo vybuchu.

* Vymeiite opotrebované plyno-
vé hadice!

* Maijte pripraveny hasiaci
pristroj a lekdrni¢ku, aby ste v
pripade ndhody alebo poziaru
boli pripraveni.

* Dbaijte na to, aby ste po kaz-
dom pouZiti uzavreli privod
plynu.

* Nechaijte gril pred pripojenim
novej plynovej kartue Gplne
vychladndf.

* Skontrolujte, &i s namontova-
né tesnenia medzi pristrojom
a plynovou kartu$ou a si v
dobrom stave pred tym, ako
pripojite plynovi kartusu.

* Pristroj prevadzkuijte len na
vodorovnom povrchu.

* Pristroj prevadzkuijte len v
priestoroch chranenych pred
vetrom.

* Vyrobok postavte tak, aby bol
vzdialeny od [ahko zé&palnych
materidlov minimélne 1 m.

/\ Zabrdnenie vecnym
skodam!
* Nikdy si nesadajte a ani nest0-
pajte na vyrobok.
* Vyrobok nepouZzivaijte, ked
chybaji diely, si poskodené
alebo opotrebené.

Montaz (obr. B-E)

1. Polozte jednotlivé diely vyrob-
ku na rovny a makky podklad.
(Upozornenie: Postavenie na
tvrdom povrchu mézZe viest k
poskrabaniu vyrobku a podla-
hy!)

2.Zmontujte vietky diely vyrobku
podla obr. B-E.

Poznamka: Dbaijte na sprév-
ne zloZenie jednotlivych dielov.

Poznamka: Grilovaci rot je

mozné pouzival z oboch strén.

Pred uvedenim do
prevadzky

A VAROVANIE!
Nebezpecenstvo
poziaru a exploézie!

* Neodbornd manipulécia s
vyrobkom méze viest k porane-
niam oséb ako aj poskodeniam
vyrobku.

* Pripojenie a vymena plynovej
kartu$e sa musia vykondvat v
exteriéri mimo dosahu zépal-
nych zdrojov.

* Kontrolujte pravidelne plynovd
hadicu na netesnostil

Vyrobok sa smie uviest do pre-

védzky len vtedy, ked

* je plynové hadica vedend bez
zalomeni a kontaktu s inymi
komponentami.

* mdZete pouzif nepokoden(
plynovi kartudu (nie je sicas-
fou doddvky).

* plynové kartusa zodpovedd
predpisanej $pecifikdcii.



Ak jeden z tychto bodov nie je
splneny, potom musite od pre-
vadzky upustit.

Pripojenie plynovej

kartuse (obr. F)

* Plynové kartue sa musia pripd-
jaf v exteriéri a mimo dosahu
vietkych moznych zdrojov
zapalovania, ako otvorenych
plamefoyv, zapalovacich plo-
mefiov, elektrickych vari¢ov a
mimo dosahu inych oséb.

* Zabraiite tomu, aby bola ply-
novd hadica vystavend to&ivym
pohybom!

1. Otoéte plynové pripojenie (8a)
plynovej hadice (8) v smere
pohybu hodinovych ruciciek na
koniec rirky hordka (1).

Poznamka: Koniec by mal

napevno priliehat bez toho, aby

bolo na to potrebné pouzif vela
sily.

2.To&enim v smere pohybu hodi-
novych ruéi¢iek dplne uzavrite
otoény reguldtor (8c) PRED
pripojenim plynovej kartuse.

3.Natoéte kartusu na plynovy
reguldtor (8b) - nie naopak.

Vymena plynovej
kartuse (obr. F)

* Plynové kartuse sa musia vy-
miefiaf v exteriéri a mimo dosa-
hu véetkych mozZnych zdrojov
zapalovania, ako otvorenych
plamefoyv, zapalovacich plo-
mefiov, elektrickych variéov a
mimo dosahu inych oséb!

* Zabraiite tomu, aby bola ply-
novd hadica vystavend toéivym
pohybom!

* Skontroluijte, &i je kartu$a pred
vymenou prézdna (potraste
Rou, aby ste poculi, & v nej
neélapkd tekutina).

* Skontrolujte, & sd pred uvol-
nenim plynovej kartu3e alebo

plynovej flade zhasnuté hordky.

* Skontrolujte tesnenia pred pri-
pojenim novej plynovej kartuse
na pristroj.

1.Toenim v smere pohybu hodi-
novych ruci¢iek dplne uzavrite
otoény reguldtor (8c) PRED
vymenou plynovej kartuse.

2.0dtééaijte kartudu z otoéného
reguldtora - nie naopak.

3.Zatocte novi kartusu na plyno-
vy regulétor (8b) - nie nao-
pak.

Skuska tesnosti

A VAROVANIE!
Nebezpecenstvo
poziaru a explozie!

Neodbornd manipuldcia s vyrob-

kom méZe viest k poraneniam

0s6b ako aj poskodeniam vyrob-
ku.

Ak sa prehliadnu miesta Gniku

plynu, mézu vznikaf nekontrolo-

vatelné poZiare vedice k velkym
vecnym $koddm a vdznym pora-
neniam.

* Skiska tesnosti sa musi vyko-
naf velmi dékladne v exteriéri
mimo zdpalnych zdrojov, ako
sU elektrické zariadenia alebo
otvoreny plamef &i iskry.

* Poas skusky nefajcite.

* Vietky plamene musia byf
zhasnuté a otoény reguldtor
Uplne zatvoreny.

Poznamka: Skontrolujte plyno-
tesnost pred prvym uvedenim do
prevédzky, pred kazdym pouZi-
tim a po kazdej vymene plynovej
kartude, a to predovietkym, ak
citite zdpach plynu.
1. Skontrolujte, &i s0 vietky pripo-
je riadne spojené.

2.Na zistenie moZnych miest
Oniku plynu naneste pred zap-
nutim plynového grilu mydlovy
roztok na pripoje. Za tymto
0&elom si pripravte riedky myd-
lovy roztok z mydla a letnej
vody.

3.Tocenim proti smeru pohybu
hodinovych ruéic¢iek Gplne
otvorte otoény reguldtor (8c).

Poznamka: Ak by ste poculi

piskavy zvuk, musi sa otoény

reguldtor okamzite znovu zavrief

a musite o tom informovaf poziar-

nikov, resp. technika plynovych

zariadeni, pretoze pripoje sU
mozno poskodené.

4. Skontrolujte vietky miesta
celého plynovodného systému
od plynovej kartuse aZ k rirke
hordka tak, Ze na ne nanesiete
trochu mydlového roztoku.

Poznamka: Ak sa tvoria bub-

linky, zavrite otoény regulétor a

skontrolujte, &i je moZné netes-

nost opravit (napr. nejaké pripo-
jenie nie je Uplne uzavreté a spoj
treba len dotiahnut). Znovu toto
miesto skontrolujte.

Pouzivanie

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo
poranenia!

Neodbornd manipulécia s vyrob-

kom méze viest k poraneniam

0s6b ako aj poskodeniam vyrob-
ku.

* Vyrobok postavte na dobre
pristupnd, rovn(, suchy, teplo-
vzdornd, nehorlavi a dosta-
to¢ne stabilnd plochu (napr.
beténové podlaha, zem).

* Vyrobok sa nesmie nikdy
pouzivat na drevenej podlahe
alebo inom horl'avom stojisku.

* Pod vyrobok pouZivaijte stéle
ohfovzdorni podlozku (9).
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* Pri umiestneni vyrobku dodrzte
minimdlny odstup 1 m smerom
do vietkych strdn.

* Pocas predhrievania, alebo
ak silno zatrasiete pristrojom,
mdZe plyn vytiect v tekutom
skupenstve.

o Ak vds pristroj netesni (citif
zdpach plynu), okamzite ho
vyneste von na dobre vetra-
né miesto bez ohia, kde sa
dd netesnost ndjst a opravit.
Ak chcete hladat na pristroji
netesnosti, robte to v exteriéri.
Nepokuiaijte sa hl'adaf netes-
nosti pomocou plamefia, ale
pouzite mydlovid vodu.

* Postavte vyrobok na Zelané
miesto.

Poznamka: Ak chcete postavif

vyrobok na trévnik, poloZte naj-

skér na Zelané miesto dlaZdice.

Tieto zabezpedia bezpeén(

poziciu.

Poznamka: Pred prvym pou-

Zivanim umyte grilovaci rost (7)

teplou vodou a jemnym prostried-

kom na umyvanie.

Zapalenie rirky horaka

1. Potoéte plynovy reguldtor na
plynovej kartusi mierne proti
smeru pohybu hodinovych
rudiciek, kym nebudete pocuf
prudenie plynu.

2.Zapdlte plyn v rirke hordka po
cca 1- 2 sekunddch zapalove-
com alebo zdpalkou cez dier-
ku na zapalovanie a kontrolu
plamefa (2a) na nézke (2)
(obr. A).

3.Ak sa vém do 4 sekind nepo-
dari zapdlif plyn v rirke horé-
ka (napr. kvéli vetru, chybnému
zapalovadu, zdpalke atd'.),
preruste zapalovanie.

4.Uplne uzavrite oto&ny regulé-
tor otd&anim v smere pohybu
hodinovych ruéiciek.
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A VAROVANIE!
Nebezpecenstvo
explozie

Po&kaijte minimdlne 1 mindtu, aby

plyn stihol uniknit z telesa grilu.

5.Po kazdom pokuse o zapdle-
nie skontrolujte cez dierku na
zapalovanie a kontrolu plame-
fa, & sa plyn v rirke hordka
zapdlil.

6.Ak plamene zmiznd, bezod-
kladne Gplne uzavrite otoény
reguldtor.

Grilovanie
Poznamka: Pred prvym pouZi-
vanim vyrobok vyhreijte.

Rozhoriéte ho na najvy$som stup-

ni po dobu 15 mindt bez potravin

na grilovanie. Takto sa na po-

vrchu spdlia aj pripadné zvysky z

vyroby.

Poznamka: Pred kazdym

pouzivanim predhrejte vyrobok

2 mindty.

A VAROVANIE!
Nebezpecenstvo
otravy!

Ddvaite pozor, pretoze pri tom

pracovnom kroku méZe vzniknif

vela dymu. Tak vy, ako aj iné
osoby stojte v dostatoénej vzdia-
lenosti od tvoriaceho sa dymu.

A VAROVANIE!
Nebezpecenstvo
poranenia!

Neodbornd manipuldcia s vyrob-

kom mdZe viest k poraneniam

osdb.

* Kvéli moznému vzblknutiu
plamefa hrozi nebezpelenstvo
poranenia.

* Vyrobok bude velmi horici.
Podas prevédzky sa ho nikdy
nedotykaijte holymi rukami.
PouZivajte vhodné rukavice na
grilovanie.

* Tepelné vyZarovanie horiceho
grilu nesmie zasahovaf plyno-
v kartu$u ani plynovi hadicu.

A UPOZORNENIE!
Zabranenie vecnym
skodam!

Neodbornd manipuldcia s vyrob-

kom méze viest k poskodeniam

vyrobku.

Poznamka: Vyhnite sa predpri-

prave vyrobku, ako napr. tomu,

Ze ho natriete a vypdlite olejom.

1.Jedlo na grilovanie polozte na
grilovaci rodt (7).

2.Regulujte teplo pomocou otoé-
ného regulétora (8c) zvadie-
nim alebo zniZenim privodu
plynu.

Poznamka: Casom méze vy-

robok stmavnif. Je to spésobené

dymom a spéleninami.

Demontaz

Dolezité: Tocenim v smere po-

hybu hodinovych ruéiciek dplne

uzavrite otoény regulétor (8c,

obr. F) PRED vybranim plynovej

kartuse.

* Vyberte kartusu.

* Pri demontdzi vyrobku postu-
pujte v opaénom poradi.

Skladovanie, Cistenie

A VAROVANIE!
Nebezpecenstvo
poranenial!

Neodborné manipuldcia s vyrob-

kom méZe viest k poraneniam

osdb.

* Vyrobok bude velmi horici.
Po&as prevadzky sa ho nikdy
nedotykajte holymi rukami.
PouZivajte vhodné rukavice na
grilovanie.

* Vyrobok pred
kazdym ¢istenim nechaijte Gpl-
ne vychladnit.



A UPOZORNENIE!
Zabranenie vecnym
skodam!

Neodbornd manipulécia s vyrob-

kom méze viest k poskodeniam

vyrobku.

* Nepouzivajte agresivne Cistia-
ce prostriedky, kefy s kovovymi
alebo nylonovymi $tetinami,
kovové alebo ostré predmety
na distenie ako néz, kovové
$pongie a pod. Mohli by ste
nimi poskodit povrch.

Skladovanie

* Skladujte vyrobok Gplne vy-
chladnuty a odpojeny od
plynovej kartuge.

* Pri nepouzivani skladuijte
vyrobok vzdy suchy a Cisty pri
izbovej teplote.

Cistenie povrchu

* Po kazdom pouziti vyrobok
ocistite.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy
necistite ostrymi Cistiacimi
prostriedkami. Jednotlivé Casti
dékladne vydistite v teplej vode
s jemnym umyvacim prostried-
kom. Nakoniec ich dékladne
vysuste.

* Odstréiite volné usadeniny na
vyrobku mokrou $pongiou.

Cistenie rurky horédka

1. Uzavrite privod plynu do grilu.

2.Preverte pomocou vreckovej
lampy vnitro hordka. Skontro-
lujte tiez, & tam nie s0 paviky
a hmyz, a v pripade potreby
ich odstréiite.

3.V pripade potreby vydistite
vonkajsiu stranu hordka vlhkou
textiliou.

Cistenie transporinej
tasky a ohnovzdornej
podlozky.

WEXE AR

Pokyny k likvidacii

5% Vyrobok a obalovy materidl
i | zlikvidujte podla aktudlnych

miestnych predpisov. Obalo-

vy materidl (ako napr. féliové
vreckd) uschovajte mimo dosahu
deti. Dalsie informdcie o moznos-
tiach likvidécie zastaraného
vyrobku dostanete na svojej
obecnej alebo mestskej sprave.
Vyrobok a obal zlikvidujte ekolo-
gicky.

/\. Recyklaény kéd slizi na

L); oznacenie réznych materié-

lov za G&elom vrétenia do

kolobehu opétovného pouZivania
(recykldcia). Kéd pozostava z
recyklaéného symbolu pre zobro-
zenie kolobehu opéatovného
pouZivania a &isla, ktoré oznadu-
je materidl.

Pokyny k zaruke a
priebehu servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi
starostlivo a pod stélou kontrolou.
Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH stkromnym konco-
vym uzivatelom trojroénd zdaruku
odo diia kipy (zéruénd lehotal)
po splneni nasledovnych podmie-
nok. Zaruka plati len na chyby
materidlu a spracovania. Zdruka
sa nevzfahuje na diely, ktoré
podliehaji beznému opotrebo-
vaniu a preto sa povazuji za
diely podliehajice opotrebova-
niu (napr. batérie) alebo krehké
diely, ako sU spinaée alebo diely
vyrobené zo skla.

Néroky z tejto zdruky zanikaijd,
ked' sa vyrobok pouzival neod-
borne alebo nesprévne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo
uréeného rozsahu pouZivania
alebo neboli dodrzané pokyny
ndvodu na obsluhu, s vynimkou,
ze koncovy uZivatel preukdze,
ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktoré nebola spéso-
bend niektorou z hore uvedenych
okolnosti.

Zéruku je mozné uplatnit len
pocas zdruénej lehoty po pred-
loZeni origindlu pokladni¢ného
dokladu. Origindl pokladniéného
dokladu preto prosim uschovaie.
Z&ruéné doba sa kvdli pripad-
nym zdaruénym opravdm, zékon-
nej zéruke alebo ako obchodné
gesto nepred|Zuje. Plati to aj pre
vymenené a opravené diely.

Pri reklamdcidch sa prosim
najskdr obrdfte na dole uvedend
Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu.
Ak sa jednd o zdruény pripad,
vyrobok - podla nasej volby -
bezplatne opravime, vymenime
alebo vrdtime kipnu cenu. Dalsie
prava zo zdruky nevyplyvajo.
Vase zdkonné prdva, hlavne
ndroky na zaruéné plnenie vodi
prislu§nému predajcovi, nie so
touto z&rukou obmedzené.

IAN: 510527_2507

@& Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk
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Mozné zavady

V d'aldom texte popisujeme mozné zdavady, ich priciny a opravu.

Zavada

Mozné priciny

Odstranenie

V rirke hordka sa
nezapdli plamef

Rirka hordka (vstup
vzduchu) je blokovand

Uvolnite vstupy vzduchu, vyéistite rirku hordka

Plamene su ZIt¢/
oranzové a citif
zdpach plynu

Hordk (vstup vzduchu do
hordka) je blokovany

Uvolnite vstupy vzduchu, vyéistite hordk/hordky

neuplné spalovanie

Je nutnd vymena hordka

Plamene sd
napriek nastave-
niv najvyssieho
vykonu slabé

Prili3 maly tok plynu

Znovu napravte vedenie plynovej hadice tak, aby sa
neldmala a nemala ohnuté miesta

Rirka hordka (vstup
vzduchu) je blokovand

Uvolnite vstupy vzduchu, vyéistite rirku hordka

Prili§ maly tlak plynu

Otvorte Uplne otoény reguldtor, skontrolujte plynovi
kartudu, skontrolujte stav naplnenia plynovej kartuge

Vzbiknuty plame# | Tuk kvapkaijici nadol Prebytoény tuk pred zaéiatkom pripravy potraviny
odrezte
Prili§ vysoka teplota Znizte teplotu
Tuk v dolnej Easti hori Vyprdzdnite/vydistite doIni casf
Zhasnutie Prili§ silny vietor Vyhladajte miesto chrédnené pred vetrom, otoéte gril inak
plameria

Spatny plamer

Rirka hordka je
blokovanda

Uvolnite alebo vy¢istite rirku hordka

Plyn unikd pri
plynovej kartugi,
resp. v oblasti
okolo

Tesnenie je chybné/
opotrebované

Skontrolujte stav tesnenia, resp. ho vymeiite.
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Cestitamol

Ovom kupnjom odluéili ste se za
visokokvalitetan proizvod. Upo-
znajte se s proizvodom prije prve
upotrebe.

Stoga patzljivo
@ procitajte sliedece

upute za uporabu.
Koristite se proizvodom samo na
nadin kako je ovdje opisano i u
navedene svrhe. Dobro Cuvajte
ovo upute za uporabu. Ako proi-
zvod predajete drugim osobama,
svakako im predaite i svu doku-
mentaciju.

Opseg isporuke (sl. A)
1 x plinski rogtilj, rastavljen (1-7)
1 x cijev plamenika (1)
1 x nogar (2)
1 x &eoni dio (3)
1 x dno (4)
2 x boéni dio (5q, 5b)
1 x zadtitni lim (6)
1 x redetka roétilja (7)
1 x plinsko crijevo (8)
1 x vatrootporna podloga (9)
1 x torba za no3enje (10)
1 x upute za uporabu

Tehnicki podaci

* Dimenzije, sklopljeni proizvod:
38,2x22x5cm (SxDxV)

* Dimenzije, rasklopljeni proi-
zvod: 38,2 x22 x 15,1 cm
(SxDxV)

* Dimenzije povriine za rostilja-
nje: 31,6 x 22 cm (S x D)

* Tezina: 2,8 kg

* Vrsta plina: Smjesa propana i
butana

* Promjer mlaznice 0,3 mm

* Nazivno toplinsko optereéenije:
2,5 kW

* Nazivni protok: 180 g/h

* Kategorija: neposredni tlak
smjese butana i propana

* Dopustena plinska kartu3a:
kartu$a s navojnim ventilom
maks. 500 g prema EN417 s
navojem 7/16” - 28 UNEF

(smjesa butana i propanal)

Koristeni simboli

C €2218'2025

Proizvod je u skladu
sa svim relevantnim
zahtjevima EU.

2218-2025:Broj prijavljenog

PIN:

o
ol

tijela nadleznog za
modul D.

2218DQ1437

Upotrebljavate
rukavice u skladu s
propisima o osobnoj
zastitnoj opremi (kat.
toplinske zastite

I, npr. DIN EN 407).

Procitati upute za
uporabu

Datum proizvodnije
(mjesec/godina):
10/2025

Namjenska uporaba

Ovaj proizvod je dizajniran za
pripremu hrane na rostilju na
otvorenom za privatnu uporabu.
Proizvod nije prikladan za komer-
cijalne svrhe ili za primjenu kao

loziste.

Sigurnosne napomene
* Vazno: Pazljivo proditajte ove
upute za uporabu kako biste
se upoznali s uredajem prije
nego $to ga spojite na plinsku
kartusu. Cuvaite ovu uputu za
uporabu za buduéu uporabu.

A Opasnost po zivot!

* Nikad ne ostavljajte djecu da
se bez nadzora igraju s am-
balaznim materijalom. Postoji
opasnost od gusenja.

* Nemojte upotrebljavati rostilj u

udubljenju jer bi se ovdje mo-
gao skupljati plin koji izlazi.
Rostilj nemojte upotrebljavati
u zatvorenim i/ili stambenim
prostorijama, npr. zgradama,
$atorima, kamp prikolicama,
mobilnim kudicama, E¢amcima.
Postoji opasnost po Zivot od
trovanja ugljiénim monoksidom.
Samo za uporabu na otvore-
nom!

A Opasnost od ozljeda

za djecu!

* Djeca se ne smiju igrati proi-

zvodom. Djeci posebno nagla-
site da proizvod nije igracka.
Vodite raduna o djeéjoj prirod-
noj razigranosti i ljubav prema
eksperimentiranju. Sprijedite
situacije i ponadanja koja nisu
namijenjena proizvodu.

Kada se ne koristi, proizvod

se mora ¢uvati izvan dohvata
djece.

* OPREZ: dostupni dijelovi mogu

biti vrlo vrudi. Drzite malu djecu
podalje od uredaja.

YAN Opasnost od ozljeda!

* Proéitajte upute za uporabu

prije uporabel!

* Ovaj uredaj smije se koristiti

samo s kartuSom s navojnim
ventilom prema normi EN417
(navoj 7/16" - 28 UNEF),
smjesa propana i butanal Ko-
ristite samo odobrene kartuse

s navojnim ventilom do maksi-
malno 500 g. Pokusaj spajanja
drugih vrsta plinskih kartu3a ili
plinskih boca moZe biti opa-
san.

Uredaj se tijekom rada mora
drZati podalje od zapaljivih
materijala.

Nemoijte vriiti nikakve preinake
na uredaju.
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* Prije svake uporabe provjerite
ie li proizvod oteéen ili istro-
$en. Proizvod se smije koristiti
samo u besprijekornom stanju!
Ne koristite uredaj koji curi,
odteéen je ili ne funkcionira
ispravno.
Ne koristite uredaj s osteéenim
ili istrodenim brtvama.
Prilikom peéenja na rotilju
nemojte nositi Siroku odjedu i
vezite dugu kosu.
UPOZORENJE! Ovaj rotilj po-
stat ¢e jako vrué, ne pomicati
ga za vrijeme radal
UPOZORENUJE! Drzati izvan
dohvata djece i kuénih ljubima-
cal
Drzite dovoljnu udaljenost od
vruéih dijelova jer u protivnom
svaki kontakt moZe dovesti do
te3kih opeklina.
Uvijek se sluZite priborom za
roétilj s dugim drskama otpor-
nim na toplinu.
Uvijek nosite rukavice za
rodtiljanje ili kuhinjske
rukavice. Upotrebljavate
rukavice u skladu s propisima o
osobnoj zadtitnoj opremi
(kategorija toplinske zastite I,
npr. DIN EN 407).
Ne ostavljajte proizvod tijekom
uporabe bez nadzora.
Budite uvijek na oprezu i pazite
Sto radite.
Tijekom uporabe vruéa mast
moze kapati iz proizvoda. Odr-
Zavaite dovoljan razmak jer u
protivnom postoji opasnost od
te3kih opeklina.
Nemoijte upotrebljavati proi-
zvod ako se ne mozete kon-
centrirati, ako se umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili
lijgkova. Trenutak nepaznie tije-
kom uporabe proizvoda moze
rezultirati ozbiljnim ozljedama.
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Opasnost od pozara i

eksplozije!

* Redovito provjeravajte postoje

li curenja crijeva za plin!

* U sluéaju curenja postoji opa-
snost od poZara ili eksplozije.

* Zamijenite istroSena crijeva za
plin!

* Pripremite aparat za gasenje
poZara i pribor prve pomodi
za sluéaj nezgode ili poZara.

* Nakon svake uporabe obave-
zno zatvorite dovod plina.

* Prije spajanja nove plinske
kartu$e ostavite rodtilj da se
potpuno ohladi.

* Prije spajanja plinske kartuse
provierite jesu li brive izmedu
uredaja i plinske kartuse po-
stavljene i u dobrom stanju.

* Uredaj koristite na ravnoj povr-

sini.

* Upotrebljavaite rostilj samo na

mjestu zadtié¢enom od vjetra.
* Postavite proizvod tako da

bude najmanje 1 m udaljen od

lako zapaljivih materijala.

/\ Izbjegavanie

materijalnih steta!

* Nemojte stajati ili sjedati na
proizvod.

* Nemojte upotrebljavati proi-
zvod ako nedostaju dijelovi ili
su osteceni ili istroSeni.

Montaza (sl. B-E)

1. Stavite pojedinaéne dijelove
proizvoda na ravnu i meku
podlogu.

(Upozorenje: Sastavljanjem na
tvrdoj podlozi mogu se ogreba-

ti proizvod i pod!)

2.Sastavite sve dijelove proi-
zvoda kako je prikazano na
sl. B-E.

Napomena: Pazite na isprav-

no sastavljanje pojedinadnih
dijelova.

Napomena: Resetka za rostilj
moze se koristiti s obje strane.

Prije pustanja u rad

A UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i
eksplozije!

* Nestruéno rukovanije proizvo-
dom moze dovesti do osobnih
ozljeda i o$teéenja proizvoda.

* Spajanje i mijenjanje plinske
kartu$e mora se izvoditi na
otvorenom dalje od bilo kojeg
izvora paljenja.

* Redovito provjeravaijte postoje
li curenja crijeva za plin!

Proizvod se smije pustiti u rad

samo ako:

* je crijevo za plin postavljeno
bez savijanja i bez kontakta s
drugim komponentama.

* mozete rabiti neostedenu
plinsku kartuu (nije sadrzana u
opsegu isporuke).

* plinska kartu$a zadovoljava
propisane specifikacije.

Ako bilo koja od ovih to¢aka nije

ispunjena, morate se suzdrzati od

uporabe.

Prikljucivanje plinske
kartuse (sl. F)

* Plinske kartu$e spajajte na
otvorenom i dalje od svih
moguéih izvora paljenja poput
otvorenog plamena, plamena
za paljenije, elektriénih uredaja
za kuhanije i dalje od drugih
osoba.

* |zbjegavaite uvrtanja plinskog
crijeval

1. Zavrnite plinski prikljuéak (8a)
plinskog crijeva (8) u smjeru
kazaljke na satu na kraj cijevi
plamenika (1).

Napomena: Kraj bi trebao

Svrsto prianjati bez potrebe za

velikom silom.



2.Potpuno zatvorite okretni regu-
lator (8c) okretanjem u smijeru
kazaljke na satu PRIJE spajo-
nja plinske kartu3e.

3.Zavrnite plinsku kartudu na
regulator plina (8b) - ne obr-
nuto.

Zamjena plinske
kartuse (sl. F)

* Plinske kartu$e mijenjajte na
otvorenom i dalje od svih
mogudih izvora paljenja poput
otvorenog plamena, plamena
za paljenie, elektri¢nih uredaja
za kuhanje i dalje od drugih
osobal

* Izbjegavaijte uvrtanja plinskog
crijeval

* Prije zamjene provjerite je i
kartu$a prazna (protresite je
tako da se Euje zvuk pljuskanija
tekudine).

* Prije odvajanja plinske kartuse
ili boce provjerite jesu li plame-
nici ugaseni.

* Prije spajanja nove plinske kar-
tude na uredaj provijerite brive.

1. Potpuno zatvorite okretni regu-
lator (8¢c) okretanjem u smjeru
kazaljke na satu PRIJE zamje-
ne plinske kartuse.

2.0Odvrnite plinsku kartudu s
okretnog regulatora - ne
obrnuto.

3.Zavrnite novu plinsku kartusu
na regulator plina (8b) - ne
obrnuto.

Ispitivanje

nepropusnosti

A UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i
eksplozije!

Nestruéno rukovanje proizvodom

moZe dovesti do osobnih ozljeda
i odteéenja proizvoda.

Ako se previde curenja, mozZe
doéi do nekontroliranih pozara,
$to moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda i materijalnih steta.

* |spitivanje nepropusnosti mora
se provesti vrlo pazljivo, na
otvorenom i podalje od izvora
palienja kao sto su elektriéni
uredaji ili otvoreni plamen i
iskre.

* Nemoijte pusiti tijekom ispitiva-
nja.

* Svi plamenovi moraju biti uga-
$eni, a okretni regulator potpu-
no zatvoren.

Napomena: Provijerite nepro-

pusnost plina prije prvog pusto-

nja u rad, prije svake uporabe

i nakon svake zamjene plinske

kartude, osobito ako osjetite miris

plina.

1. Provjerite jesu li svi prikljuéci
ispravno spojeni.

2.Prije nego $to ukljucite plinski
rodtilj, nanesite otopinu sapuna
na spojeve kako biste otkrili
moguda curenja. Kako biste to
uéinili, pripremite od sapuna
i mlake vode laganu otopinu
sapuna.

3.Potpuno otvorite okretni regu-
lator (8c) okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

Napomena: Ako ¢ujete zvizdo-

nje, odmah zatvorite okretni re-

gulator i kontaktirajte vatrogasce

ili, ako je potrebno, tehni¢ara za

plinske instalacije, jer bi se moglo

raditi o o3tedenju spojeva.

4.Provjerite nano$enjem malo
otopine sapuna svaku toéku
cijelog sustava plinskih cjevovo-
da od plinske kartuse do cijevi
plamenika.

Napomena: Ako se pojave
mjehuriéi, zatvorite okretni regula-
tor i provijerite moze li se otkloniti
propustanje (npr. spoj nije pot-
puno zatvoren i treba ga samo
zategnuti). Ponovno provijerite to
mjesto.

Uporaba

A UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda!

Nestruéno rukovanje proizvodom

moze dovesti do osobnih ozljeda

i odteenja proizvoda.

* Stavite proizvod na lako do-
stupnu, ravnu, suhu, toplinski
otpornu, nezapaljivu i dovoljno
stabilnu povrsinu (npr. betonski
pod, zemlja).

* Proizvod se nikada ne smije
koristiti na drvenom podu ili
drugoj zapaljivoj povriini.

* Uvijek koristite vatrootpornu
podlogu ispod proizvoda (9).

* Prilikom postavljanja proizvoda
odrZavaijte minimalnu udalje-
nost od 1 m u svim smjerovima.

* Tijekom predgrijavania ili ako
se uredaj snaZno trese, moze
iscuriti tekuéi plin.

* Ako va$ uredaj propusta (miris
plina), odmah ga premjestite
van na dobro prozradeno
mjesto bez plamena gdje se
curenje moze locirati i popravi-
ti. Ako Zelite provijeriti curenje
uredaja, udinite to na otvore-
nom. Ne poku$avaite pronadi
curenje plamenom; umjesto
toga upotrijebite sapunicu.

* Stavite proizvod na Zeljeno
mjesto.

Napomena: Ako proizvod

zelite postaviti na travu, prvo na

zeljeno mjesto postavite ploce za

poploéavanie.

One osiguravaju dobru stabil-

nost.
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Napomena: Prije prve uporabe
operite redetku rostilja (7) toplom

vodom i blagim sredstvom za pro-
nje posuda.

Paljenje cijevi plamenika

1. Lagano okrenite regulator plina
na plinskoj kartusi u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu
dok ne &ujete strujanije plina.

2.Nakon otprilike 1-2 sekunde,
upalite plin u cijevi plameniku
upaljaéem ili Sibicom kroz
otvor za paljenije i kontrolu
plamena (2a) na nogaru (2)
(sl. A).

3.Ako ne mozete upadliti plin
u cijevi plamenika unutar 4
sekunde
(npr. zbog vjetra, neispravnog
upaljaéa ili Sibice itd.), prekini-
te postupak paljenija.

4.Okrenite okretni regulator do
kraja u smjeru kazaljke na satu.

A UPOZORENJE!
Opasnost od
eksplozije!

Pricekajte barem 1 minutu kako bi

plin iza3ao iz tijela rostilja.

5.Nakon svakog pokusaja pa-
lienja provijerite kroz otvor za
palienje i kontrolu plamena je
li plin u cijevi plamenika zapa-
lien.

6.Ako se plamen ugasi, odmah
potpuno zatvorite okretni regu-
lator.

Rostiljanje

Napomena: Zagrijte proizvod

prije prve uporabe.

Zagrijte ga na najvisem stupniju

15 minuta bez hrane za rojtiljo-

nje. Time Ce se spaliti i eventualni

ostaci iz proizvodnje na povrsina-

ma.

Napomena: Prije svake upotre-

be zagrijte proizvod 2 minute.
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A UPOZORENJE!
Opasnost od
trovanja!

Imajte na umu da ovaj korak

mozZe proizvesti puno dima. Drzi-

te sebe i druge ljude podalje od
dima koji nastaje.

A UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda!

Nestruéno rukovanije proizvodom

moze dovesti do osobnih ozljeda.

* Postoji opasnost od ozljeda
uslijed moguéeg bljeska plame-
na.

* Predmet postaje vrlo vrué.
Nikada ga ne dodirujte golim
rukama tijekom rada. Koristite
odgovarajuée rukavice za
rodtiljanje.

* Zralenije topline iz vruéeg rost-
lia ne smije dospjeti do plinske
kartu3e i crijeva za plin.

A UPOZORENJE!
Izbjegavanje
materijalnih steta!

Nestruéno rukovanje proizvo-

dom mozZe dovesti do odteéenja

proizvoda.

Napomena: Izbjegavajte
predtretmane proizvoda kao §to
su npr. nanosenje i pecenje ulja.
1. Stavite hranu koju Zelite pedi
na redetku rodtilja (7).
2.Podesite toplinu pomodu
okretnog regulatora (8¢) kako
biste povedali ili smanijili dovod
plina.
Napomena: Proizvod moZe
potamniti tijekom vremena. Rao-
zlog za to su dim i opekline.

Demontaza

Vazno: Potpuno zatvorite okret-
ni regulator (8¢, sl. F) okretanjem
u smjeru kazaljke na satu PRIJE
uklanjanja plinske kartuse.

* Uklonite plinsku kartusu.

* Za demontaZu proizvoda pro-
vedite korake obrnutim redosli-
jedom.

&’ L]

Skladistenje, c¢is¢enje

A UPOZORENJE!
Opasnost od ozljedal!

Nestruéno rukovanje proizvodom

moze dovesti do osobnih ozljeda.

* Predmet postaje vrlo vrué.
Nikada ga ne dodirujte golim
rukama tijekom rada. Koristite
odgovarajuée rukavice za
rodtiljanje.

* Ostavite proizvod da se
potpuno ohladi prije &i¥éenja.

A UPOZORENJE!

Izbjegavanje
materijalnih steta!

Nestruéno rukovanje proizvo-

dom moZe dovesti do osteéenja

proizvoda.

* Ne koristite agresivna sredstva
za &idcenje, Cetke s metalnim ili
najlonskim ¢ekinjama, metalne
ili o3tre predmete za iséenje
poput noZeva, metalnih spuzvi
itd. To moZe odtetiti povrsinu.

Skladistenje

. Cuva]te proizvod potpuno
ohladen i odvojeno od plinske
kartuse.

* Kada ne koristite proizvod, &u-
vajte ga uvijek u suhom i &istom
stanju na sobnoj temperaturi.

Ciséenje povrsina

* Odistite proizvod nakon svake
uporabe.

VAZNO! Proizvod nikad ne-
moijte Cistiti odtrim sredstvima
za &idéenje. Dijelove temeljito
operite toplom vodom i blagim
sredstvom za pranje posuda.
Zatim ih temeljito osusite.

* Uklonite labave naslage s proi-
zvoda mokrom spuzvom.



Ciséenje cijevi plamenika

1. Iskljuéite dovod plina u rojtil;.

2.Pomodéu dZepne svijetiljke
pregledajte unutranjost plame-
nika. Takoder provijerite ima i
paukova i insekata i uklonite ih
ako je potrebno.

3.Po potrebi odistite vanijski dio
plamenika vlaznom krpom.

Ciséenje transportne
torbe i vatrootporne
podloge

WWEXE AR

Uputa za zbrinjavanje

5<% Zbrinite proizvod i ambalaz-
i | ne materijale u skladu s

vazedim lokalnim propisima.
Cuvaijte ambalazni materijal (kao
$to su npr. folijske vredice) izvan
dohvata djece. Za vise informaci-
ja o zbrinjavanju istrodenog
proizvoda obratite se svojoj
opdinskoj ili gradskoj upravi.
Zbrinite proizvod i ambalazu
ekoloski.

Kod za reciklazu sluzi za
(—); oznaé&avanie raznih materi-

jala radi njihova vraéanja u
kruZni tok za ponovno koristenje
(recikliranje). Kod se sastoji od
simbola za kruZni tok koristenja
te broja koji oznaéava materijal.

Napomene vezane
za garanciju i usluge
servisa

Proizvod je proizveden s velikom
paznjom i pod stalnom kontro-
lom. Tvrtka DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH privatnim
krajnjim kupcima na ovaj proi-
zvod daije trogodidnju garanciju
od datuma kupovine (garancijsko
razdoblje) u skladu s sliedeéim
odredbama.

Garancija se odnosi samo na
greske u materijalu i obradi.
Garancija se ne odnosi na dijelo-
ve koji su podloZni uobi¢ajenom
habanju te se stoga moraju sma-
trati potro$enim dijelovima (npr.
baterije), niti na lomljive dijelove
poput sklopki ili dijelova koji su
izradeni od stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su
isklju¢eni ako je proizvod koristen
nepropisno ili nepravilno ili ako
nije koridten u okviru predvidene
namiene ili predvidenog opsega
uporabe ili ako se nisu podtivale
odredbe iz uputa za uporabu,
osim ako krajnji kupac moze
dokazati da se radi o greski u
materijalu ili obradi koji se ne
temelji na nekoj od gore spome-
nutih okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se
ostvariti samo unutar garancij-
skog roka uz predodenije izvor-

nog racuna. Cuvaijte stoga izvorni

racun. Garancijski rok se nacelno
ne produZuje uslijed eventualnih
popravaka na temelju garancije,
zakonskog jamstva ili kulancije.
To se takoder odnosi i na zamije-
njene i popravljene dijelove.

U sluéaju bilo kakvih prituzbi,
molimo kontaktirajte prvo nize
navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste. Ako
se radi o garancijskom sluéaju,
mi éemo proizvod - po nadem

izboru - besplatno popraviti ili za-

mijeniti ili éemo vam vratiti kupo-
prodaijnu cijenu. Druga prava na
temelju garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ogranice-
na vasa zakonska prava, poseb-

no jamstveni zahtjevi prema dotié-

nom prodavatelju.

(1) U sluéaju manjeg poprav-

ka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lien
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neis-
pravnosti stvari izvrsena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi po-
novno od zamjene, odnosno od
vracanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno
popravlien samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teéi ponov-
no samo za taj dio.

IAN: 510527_2507

Servis Hrvatska
Tel. 0800777 999
E-Mail: deltasport@lidl.hr
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Moguce pogreske

U nastavku éemo vam pokazati moguée greske, njihove uzroke i kako ih otkloniti.

Greska Mogucéi uzrok Otklanjanje
Cijev plamenika | Cijev plamenika (dovod | Oslobodite ulaze, oistite cijev plamenika
se ne pali zraka) blokirana

Plamen Zuto/
narancasto te
miris plina

Plamenik (dovod zraka)
blokiran

Oslobodite ulaze, oistite plamenik

nepotpuno izgaranje

Potrebna zamjena plamenika

Plamen je slab
unatod postavlje-
noj najvecoj snazi

Prenizak protok plina

Ponovno postavite crijevo za plin tako da nema pregiba
ili savijanja

Cijev plamenika (dovod
zraka) blokirana

Oslobodite ulaze, oéistite cijev plamenika

Tlak plina je prenizak

Potpuno otvorite okretni regulator, provjerite plinsku
kartudu, provijerite razinu napunjenosti plinske kartuse

Blieskovi plamena

Kapanje masnode

Prije postupka pecenja odrezite visak masnode

Temperatura je previsoka

Smanijite temperaturu

Masnoéa gori na dnu

Ispraznite/odistite dno

Prekid plamena

Prejak vietar

Pronadite mjesto koje je zastiéenije od vjetra, okrenite
rostil]

Povratni plamen

Cijev plamenika blokirana

Oslobodite ili oéistite cijev plamenika

Plin izlazi iz odn.
u podruéju plinske
kartuse

Brtva neispravna/
istrosena

Provierite stanje brtve i po potrebi je zamijenite.
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Srdaéno &estitamol!
Ovom kupovinom ste se odluéili
za kvalitetan proizvod. Upoznaj-
te se sa proizvodom pre nego $§to
pocnete da ga koristite.

U tu svrhu patzljivo

procitajte sledece

uputstvo za koriséenje.
Proizvod koristiti samo na opi-
sani nadin i za navedenu oblast
primene. Sacuvaijte ova uputstvo
za kori$éenje. Kada proizvod pre-
dajete treéem licu, prilozite i svu
dokumentaciju.

Obim isporuke (sl. A)
1 x rodtilj na gas,
u delovima (1-7)
1 x cev gorionika (1)
1 x zadnji deo (2)
1 x Eeoni deo (3)
1 x doniji deo (4)
2 x boéni deo (5q, 5b)
1 x deo koji zradi toplotu (6)
1 x redetka za roétilj (7)
1 x crevo za gas (8)
1 x vatrostalna podloga (9)
1 x torba za no3enje (10)
1 x uputstvo za koriséenije

Tehnicki podaci

* Dimenzije u skloplijenom stanju:
38,2x22x5cm (SxDxV)

* Dimenzije u raskloplienom
stanju:
38,2x22x 151 cm (SxDxV)

* Dimenzije povriine za rostilj:
31,6 x 22 cm (S x D)

* Tezina: 2,8 kg

* Vrsta gasa: Smesa propan-
butan

* Preénik mlaznice: 0,3 mm

* Nominalno toplotno optereée-
nje: 2,5 kW

* Nominalni protok: 180 g/h

* Kategorija: direktni pritisak
smese butan-propan

* Dozvoljena patrona za gas:
patrona sa ventilom koji se
zavrée maks. 500 g prema

EN417 sa 7/16" - 28 UNEF

navojem (sme3a butan-propan)
Koriséeni simboli
CEoions Artikal odgovara
svim relevantnim
zahtevima EU.

2218-2025:Broj navedenog
mesta, odgovornog
za modul D.

PIN: 2218DQ1437

Koristite rukavice
prema propisima
za LZO (kategorija
zastite I, npr.

DIN EN 407)

Procitajte uputstvo za
koridc¢enje

o
ol

Namenska upotreba
Ovaj artikal je osmislien za pri-
premu jela koja mogu da se pri-
premaju na rodtilju na otvorenom
prostoru za privatnu upotrebu.
Artikal nije pogodan za komerci-
jalne svrhe niti za upotrebu kao
loZiste.

Datum proizvodnije
(mesec/godinal):
10/2025

Bezbednosno

uputstvo

* Vazno: Pazljivo proditajte
ovo uputstvo za koriséenje da
biste se upoznali sa uredajem
pre nego sto ga povezete sa
patronom za gas. Sacuvaite
ovo uputstvo za koriséenije radi
kasnije upotrebe.

A Opasnost po zivot!

* Nikada ne ostavljajte decu bez
nadzora s ambalaZom. Postoji
opasnost od gusenja.

* Ne koristite rostilj u udubljenju
u kome bi mogao da se saku-
plia gas koji iz njega izlazi.

* Ne koristite rostilj u zatvorenom
niti u nastanjenom prostoruy,
npr. u zgradama, Satorima,
kamp prikolicama, mobilnim
kuéicama, Eéamcima. Postoji
opasnost po Zivot od trovanja
uglien monoksidom.

* Koristiti samo na otvorenom!

A Opasnost od povreda
za decu!

* Deci nije dozvoljeno da se
igraju artiklom. Posebno upo-
zorite decu na to da predmet
nije igracka.

* Imajte u vidu dedju razigranost
i Zelju za eksperimentisanjem.
Spredite situacije i ponasanje
koji nisu predvideni za ovaj
artikal.

* Artikal se mora &uvati van do-
masaja dece kada se ne koristi.

* OPREZ: pristupaéni delovi
mogu biti veoma vrudi. Udaljite
malu decu od uredajo.

/\ Opasnost od

povrede!

* Pre upotrebe proéitajte uput-
stvo za koriséenje!

* Ovaj uredaj sme da se koristi
samo sa ulodkom sa venti-
lom koji se zavrée EN417
(7/16" - 28 UNEF-navoj),
smesa butan-propan! Koristite
samo dozvoljene patrone do
maks. 500 g sa ventilom koji
se zavrée. Opasno je poku3ati
da prikljuéite druge patrone za
gas ili boce za gas.

* Tokom rada, uredaj se mora
drZati dalje od zapaljivih mate-
rijala.

* Ne obavljajte nikakve izmene
na uredaju.
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* Pre svake upotrebe proverite
artikal na osteéenja ili habanja.
Artikal smete da koristite samo
u besprekornom staniju!
Nemoijte koristiti uredaj koji ne
zaptiva, koji je ostecen ili ne
radi pravilno.
Ne koristite uredaj sa otece-
nim ili pohabanim zaptivkama.
Prilikom grilovanja nemoijte da
nosite presiroku odedu, i veZite
dugu kosu.
PAZNJA! Ovaj rotilj je veoma
vrué i ne sme da se pomera
tokom upotrebe!
PAZNJAI Drzati dalje od dece
i kuénih ljubimacal
Drzite dovoljno rastojanje od
vruéih delova, jer u suprotnom
svaki kontakt moZe da dovede
do najtezih opekotina.
Uvek koristite pribor za rostil]
sa dugim, vatrostalnim ruéica-
ma.
Uvek nosite rukavice za
rostilj ili kuhinjske rukavice.
Koristite rukavice prema propisi-
ma za LZO (zastita od toplote
kategorija Il, npr. DIN EN 407).
Ne ostavljajte artikal bez nad-
zora tokom upotrebe.
Uvek budite pazljivi i stalno
vodite racuna o svojim postup-
cima.
Vruéa mast moze da kaplje iz
artikla tokom upotrebe. Drzite
dovoljno rastojanie, jer inade
postoji opasnost od najtezih
opekotina.
Nemoijte koristiti artikal ako
ste dekoncentrisani ili umorni,
odnosno pod uticajem droga,
alkohola ili lekova. Samo jedan
trenutak nepaznje prilikom
upotrebe artikla mozZe dovesti
do ozbiljnih povreda.
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Opasnost od pozara i
eksplozije!

* Redovno proveravaite crevo za

gas na curenjel

* Priizlasku gasa moze dodi do

pozara ili eksplozije.

* Zamenite pohabana creva za

gasl!

* Drzite u pripravnosti aparat za

gadenje pozara i kutiju za prvu
pomoé, kako biste bili spremni
u sluéaju nezgode ili poZara.
Vodite raéuna o tome da no-
kon svake upotrebe zatvorite
dovod gasa.

Pre prikljucivanja nove patrone
za gas, ostavite rostilj da se
sasvim ohladi.

Pre nego $to prikljucite patronu
za gas, proverite da li posto-
je zaptivke izmedu uredaja

i patrone za gas i da li su u
dobrom stanju.

Koristite uredaj na horizontal-
noj povrsini.

Koristite rostilj samo u oblasti
zastiéenoj od vetra.

Postavite artikal tako da bude
najmanje 1 m udaljen od lako
zapaljivih materija.

/\ Izbegavanje

materijalnih ostecenja!

* Sedenje i stajanje na artiklu

nije dozvoljeno.

* Ne koristite artikal ako nedo-

staju neki delovi, ako su osteée-
ni ili pohabani.

Montaza (sl. B-E)

1. Stavite delove artikla na ravnu,

meku povrsinu.

(PaZnja: Postavljanje na tvrdu
povriinu moze dovesti do gre-
banja artikla i podal)

2.Montirajte sve delove arti-
kla kao $to je prikazano na
Sl. B-E.
Napomena: Vodite raéuna o
pravilnom sastavljanju pojedi-
nacnih delova.
Napomena: Redetka za rostilj
mozZe se koristiti sa obe strane.

Pre pustanja u rad

A UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i
eksplozije!

* Nepravilno postupanije sa arti-
klom mozZe dovesti do telesnih
povreda i do odteéenja artikla.

* Priklju¢ivanje i zamena patrone
za gas mora da se obavi na
otvorenom, na udaljenosti od
bilo kakvog izvora paljenja.

* Redovno proveravajte crevo za
gas na curenjel

Artikal sme da se koristi samo ako

* crevo za gas uvedeno je bez
pregiba i bez dodira sa drugim
komponentama.

* mozete da koristite neostece-
nu patronu za gas (ne ulazi u
obim isporuke).

* patrona za gas odgovara pro-
pisanoj specifikaciji.

Ako neka od ovih taéaka nije

ispunjena, morate odustati od

upotrebe.

Prikljucivanje patrone

za gas (sl. F)

* Prikljuéite patronu za gas na
otvorenom i na udaljenosti od
svih mogudih izvora paljenja
kao $to su otvoreni plamen i
varnice, elektriéni uredaiji za
kuvanie, i na udaljenosti od
drugih osoba.

* |zbegavati torzioni napon cre-
va za gas!



1. Okrenite prikljuéak za gas (8a)
creva za gas (8) u smeru
kazaljke na satu na kraju cevi
gorionika (1).

Napomena: Kraj treba &vrsto

da naleZe bez velike primene

sile.

2.Potpuno zatvorite kontrolno du-
gme (8c) okredudi ga u smeru
kazalike na satu, PRE prikljuci-
vanja patrone za gas.

3.Zavrnite patronu za gas na
regulator gasa (8b) - a ne
obrnuto.

Zamena patrone za

gas (sl. F)

* Zamenite patronu za gas na
otvorenom i na udaljenosti od
svih mogudih izvora paljenja
kao 3to su otvoreni plamen i
varnice, elektriéni uredaiji za
kuvanije, i na udaljenosti od
drugih osobal

* |zbegavati torzioni napon cre-
va za gas!

* Pre zamene proverite da li je
patrona prazna (protresite
ie, tako da se Cuje pljuskanije
tecnosti.

* Proverite da li je gorionik uga-
$en pre odvajanja patrone za
gas ili boce za gas.

* Pre priklju¢ivanja nove patrone
za gas na uredaj, proverite
zaptivke.

1. Potpuno zatvorite kontrolno du-
gme (8c) okredéudi ga u smeru
kazalike na satu, PRE zamene
patrone za gas.

2.0Odvrnite patronu za gas sa
kontrolnog dugmeta - a ne
obrnuto.

3.Zavrnite novu patronu za gas
na regulator gasa (8b) - a ne
obrnuto.

Ispitivanje
hermetiénosti

A UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i
eksplozije!

Nepravilno postupanie sa arti-

klom moze dovesti do telesnih

povreda i do odteéenja artikla.

Ako se previdi curenje, moze

doéi do poZara koji su van

kontrole, i koji mogu dovesti do
ozbiljnih telesnih povreda i mate-
rijalne Stete.

* Ispitivanje hermeti¢nosti mora
da se izvede vrlo savesno, na
otvorenom i na udaljenosti od
izvora paljenja kao sto su elek-
triéni uredaii ili otvoreni plamen
i varnice.

* Nemoijte pusiti tokom ispitiva-
nja.

* Svi plamenovi moraiju biti
ugaseni i kontrolna dugmad
kompletno zatvorena.

Napomena: Proverite nepro-

pustljivost za gas pre prvog pu-

$tanja u rad, pre svake upotrebe i

nakon svake zamene patrone za

gas, posebno kada se oseti miris

gasa.

1. Proverite da i su svi prikljuéci
propisno povezani.

2.Pre ukljuéivanija rodtilja na gas
nanesite sapunicu na prikljuéke
da biste detektovali mogude
curenje. U tu svrhu pripremite
blagi rastvor sapunice od sapu-
na i mlake vode.

3.Kompletno otvorite kontrolno
dugme (8c) okreduéi ga u
smeru suprotnom od kazaljke
na satu.

Napomena: Ako se &uje pista-

nje, odmah zatvorite kontrolno

dugme i obavestite vatrogasnu

sluzbu, po potrebi tehniéara za

gasne sisteme, jer prikljuéci mogu

biti o3teéeni.

4. Proverite svako mesto u celo-
kupnom sistemu vodova za
gas od patrone za gas do cevi
gorionika tako $to éete naneti
malo sapunice.

Napomena: Ako se pojave me-

huri¢i, zatvorite kontrolno dugme

i proverite da li ispu$tanje moze

da se otkloni (npr. prikljuéak nije

sasvim zatvoren i samo mora da
se zategne). Ponovo proverite to
mesto.

Upotreba

A UPOZORENJE!
Opasnost od
povrede!

Nepravilno postupanje sa arti-

klom moze dovesti do telesnih

povreda i do odteéenja artikla.

* Postavite artikal na lako pristu-
pacnu, ravnu, suvu, vatrostalnu,
nezapaljivu i dovoljno stabilnu
povriinu (npr. betonski pod,
zemlja), otpornu na toplotu.

* Artikal nikada ne sme da se
koristi na drvenom podu niti na
drugoj zapaljivoj podlozi.

* Uvek stavljajte vatrostalnu pod-
logu ispod artikla (9).

* Kada postavljate artikal, drzite
minimalno rastojanje od 1 m u
svim smerovima.

* Tokom predgrevanja ili kada se
uredaj jako protrese, moZe da
izade gas u teénom stanju.

* Ako uredaj ne zaptiva (miris
gasa), odmah ga iznesite no-
polje na dobro provetreno me-
sto bez plamena, gde moZete
da uodite i popravite curenje.
Ako Zelite da proverite da i
postoji nezaptivenost uredaja,
uradite to na otvorenom. Ne
pokusavajte da detektujete cu-
renje pomoc¢u plamena, nego
koristite sapunicu.
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* Postavite artikal na Zeljeno
mesto.

Napomena: Ako Zelite da po-

stavite artikal na travu, na Zeljeno

mesto prvo stavite kamene ploce.

One obezbeduju siguran polozai.

Napomena: Pre prve upotre-

be operite resetku za roétilj (7)

toplom vodom i blagim sredstvom

za pranje.

Paljenje cevi gorionika

1. Okrenite regulator gasa na
patroni za gas malo u smeru
suprotnom od kazaljke na satu,
tako da &ujete strujanje gasa.

2.Nakon oko 1-2 sekunde upali-
te gas u cevi gorionika pomodu
upaljaéa ili Sibice preko otvora
za kontrolu paljenja i plame-
na (2a) na zadnjem delu (2)
(SI. A).

3.Ako u roku od 4 sekunde ne
mozete da zapalite gas u cevi
gorionika, (npr. zbog vetra,
neispravnog upaljada, 3ibice,
itd.), prekinite paljenje.

4.Kompletno zavrnite kontrolno
dugme u smeru kazaljke na
satfu.

A UPOZORENJE!
Opasnost od
eksplozije!

Sadekajte najmanje 1 minut,

tako da gas moZe da ode iz tela

rodtilja.

5.Nakon svakog pokusaja palije-

nja, preko otvora za kontrolu
palienja i plamena proverite
da li se gas u cevi gorionika
upalio.

6.Ako se plamen ugasi, odmah

kompletno zavrnite kontrolno
dugme.
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Grilovanje

Napomena: Pre prve upotrebe
zagrejte artikal.

Zagrevaijte ga na najvisem stepe-
nu 15 minuta bez namirnica za
grilovanje. Na taj nadin ée sago-
reti eventualni ostaci proizvoda
na povrsinama.

Napomena: Pre svake upotre-
be prethodno zagrevaite artikal
2 minuta.

A UPOZORENJE!
Opasnost od
trovanja!

Vodite raéuna o tome da u ovom

koraku rada moze do¢i do jakog

razvijanja dima. | vi i druge oso-
be treba da se drzite na udalje-
nosti od nastalog dima.

A UPOZORENJE!
Opasnost od
povrede!

Nepravilno postupanije sa arti-

klom moZe dovesti do telesnih

povreda.

* Postoji opasnost od povrede

od probojnog plamena.

* Artikal se veoma zagreva. To-
kom rada ga nikad ne hvataite
golim rukama. Koristite pogod-
ne rukavice za roétil].

* Toplotno zra&enje vrelog
roétilia ne sme da dopire do
patrone za gas i creva za gas.

/\ PAZNJA!
Izbegavanje materi-
jalnih ostecenja!

Nepravilno postupanie sa arti-

klom moze dovesti do o3teéenja

artikla.

Napomena: Izbegavaite pret-

hodnu pripremu artikla, kao sto je
npr. nanosenje i ogorevanje ulja.
1. Stavite namirnice na re$etku za

rodtilj (7).

2.Regulisite toplotu pomodu
kontrolnog dugmeta (8c), da
biste poveéali ili smaniili dovod
gasa.

Napomena: Artikal tokom

vremena moze da potamni. To je

posledica dima i zagorevanja.

Demontaza

Vazno: Potpuno zatvorite kon-

trolno dugme (8¢, Sl. F) okreéuéi

ga u smeru kazaljke na satu, PRE

uklanjanja patrone za gas.

* Uklonite patronu za gas.

* Prilikom demontaZe artikla
postupaijte po obrnutom redo-
sledu.

Cuvanije, ciscenje

A UPOZORENJE!
Opasnost od
povrede!

Nepravilno postupanije sa arti-

klom moZe dovesti do telesnih

povreda.

* Artikal se veoma zagreva. To-
kom rada ga nikad ne hvatajte
golim rukama. Koristite pogod-
ne rukavice za rojtil.

* Pre svakog ciséenjq,
ostavite artikal da se sasvim

ohladi.

/\ PAZNJA!
Izbegavanje materi-
jalnih ostecenja!

Nepravilno postupanje sa arti-

klom moze dovesti do osteéenja

artikla.

* Ne koristite agresivna sredstva
za &idéenje, Cetke sa metalnim
ili najlonskim cekinjama, me-
talni ili otar pribor za &iséenje
kao 3to je noz, metalni sunder
i dr. Povriina tako mozZe da se
osteti.



Cuvanije

« Cuvaite artikal potpuno ohladen
i odvojen od patrone za gas.

* Kada se ne koristi, artikal uvek
Cuvaite u suvom i Cistom stanju
na sobnoj temperaturi.

Ciséenje povrsina

* Nakon svake upotrebe odistite
artikal.

VAZNO! Nikada nemoite &istiti
artikal agresivnim sredstvima
za &idcenje. Temeljno odistite
delove toplom vodom i blagim
sredstvom za pranje. Zatim ih
dobro osusite.

* Pomodu mokrog sundera
uklonite neudvriéene ostatke sa
artikla.

Ciséenje cevi gorionika

1. Zatvorite dovod gasa do rosti-
lia.

2.Pregledajte unutradnjost gorio-
nika pomodu baterijske lampe.
Proverite ima li paukova i inse-
kata i po potrebi ih uklonite.

3.Po potrebi odistite spoljadnju
stranu gorionika pomodu vlaz-
ne krpe.

Ciséenje torbe za
transport i vatrostalne
podloge

AXE 24 K

Napomene u vezi
odlaganja u otpad

5% Odlozite artikal i ambalaze
A v skladu sa vazecim lokalnim
propisima. DrZite materijale
za pakovanie (kao §to su kese od
folije) van domasaja dece.
Za vi$e informacija o nadinu
odlaganja dotrajalog artikla
obratite se svojoj lokalnoj ili
gradskoj upravi. OdloZite artikal
i pakovanie u skladu s principima
za zadtitu Zivotne sredine.

/. Kod za reciklazu se koristi
(—;: za oznalavanije razlicitih

materijala za povratak u
ciklus reciklaze. Kod se sastoji od
simbola za reciklazu i broja koji
identifikuje materijal.

Napomene za
garanciju i postupak
za servisiranje

Ovaij proizvod proizveden je
pod briznim nadzorom i stalnom
kontrolom. Za ovaj proizvod
DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH odobrava privatnim
krajnjim korisnicima garanciju
od tri godine od datuma kupo-
vine (garantni rok) u skladu sa
slede¢im odredbama. Garancija
se odnosi samo na materijalne i
obradne greske. Garancijom nisu
obuhvaéeni delovi koji podlezu
standardnom habanju i stoga se

smatraju potro$nim delovima (npr.

baterije), kao ni lomljivi delovi
kao 3to su prekidadi ili delovi
izradeni od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove

garanciju gube se ako je predmet

kori$¢en nenamenski ili nepravil-
no i izvan njegove predvidene
namene ili predvidenog obima
upotrebe, kao i ukoliko se kori-
snik nije pridrzavao navoda iz
uputstva za upotrebu izuzev ako
krajnji korisnik dokaze da postoji
greska u materijalu ili njegovoj
obradi koja ne proizlazi iz gore-
pomenutih okolnosti.

Prava koja proizlaze iz garancije
vaze iskljucivo za period u okviru

garantnog roka uz predoéenie ori-
ginalnog raduna. Zato Vas molimo

da saduvate originalni raéun. Gao-
rantni rok se ne produZava zbog
popravki koje se vr§e na osnovu
garancije, zakonske garancije ili
dobrih poslovnih obiéaja.

To se odnosi i na zamenjene i
popravljene delove.

U sluéaju bilo kakvih prituzbi,
molimo Vas da prvo kontaktirate
niZze navedeni telefon deZurne
servisne sluzbe ili nas kontaktiraj-
te putem e-poste. U sluéaju prava
na garanciju, mi éemo - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili
zameniti proizvod ili Vam vratiti
novac prema kupoprodaijnoj ceni.
Druga prava nisu obuhvaéena
garancijom.

Ova garancija ne ogranicava
Vasa zakonska prava, a naroéito
ne Vase pravo na potrazivanije
garancije prema predmetnom
prodavcu.

IAN: 510527_2507

Servis Srbija
Tel.. 0800 300 180
E-Mail: deltasport@lidl.rs
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Uvozii stavlja u promet:
Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika
Srbija

Tel.: 0800 300 180,

E-Mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
* da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180
* posaliete E-Mail na:
kontakt@lidl.rs
* posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu
asistenciju, molimo da saéuvate
fiskalni ra¢un i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.
Lidl i proizvodag nisu u moguéno-
sti da garantuju obezbedivanije
servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nae Sluzbe za potrosace
mozete proveriti dostupnost rezer-
vnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.
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Moguci kvarovi

U nastavku su prikazani moguéi kvarovi, njihovi uzroci i otklanjanije.

Kvar

Moguci uzroci

Otklanjanje

Cev gorionika se
ne pali

Cev gorionika (ulaz
vazduha) blokirana

Oslobodite ulaze, cev gorionika

pode$avaniju na
najveéu snagu

Plamen je Gorionik (ulaz vazduha) | Oslobodite ulaze, oéistite gorionik

narandzast/ blokiran

crven i oseda se nepotpuno sagorevanje Potrebno je zameniti gorionik

miris gasa

Plamen je Protok gasa previse slab | Ponovo pravilno uvedite crevo za gas bez pregiba i
slab uprkos savijanja

Cev gorionika (ulaz
vazduha) blokirana

Oslobodite ulaze, cev gorionika

Pritisak gasa je previse
nizak

Potpuno otvorite kontrolno dugme, proverite patronu za
gas, proverite napunjenost patrone za gas

Probojni
plamenovi

Kapajuéa mast

Pre postupka peéenija isecite visak masti

previsoka temperatura

Snizite temperaturu

Mast gori u donjem delu

Ispraznite/odistite donji deo

Plamen se gasi

Prejak vetar

PotraZite oblast zadtiéenu od vetra, zaokrenite rostilj

Vradanje plamena

Cev gorionika blokirana

Oslobodite ili ocistite cev gorionika

Gas izlazi iz
patrone ili u njenoj
okolini

Zaptivka neispravna/
pohabana

Proverite stanje zaptivke, po potrebi je zamenite.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zatiti
potro$ala, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne uti&e, niti iskljuéuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom
o zadtiti potrosaéa po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobigajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da opravka
nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a sto se dokazuije fiskalnim ra&unom.

Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog raguna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po&ev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac

je u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni
raun sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oteéenja na uredaiju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanja, o3teéenja gumenih
delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korisé¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i¥¢enije i odrzavanje uredaja uradeno
protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Prikljuéni plinski rostilj

Model:

Delta-Sport-Nr.: GG-17552

IAN / Serijski broj: IAN: 510527_2507

Proizvodac: GERMANY

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH ¢ Wragekamp 6 * 22397 Hamburg

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrosaéu: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs




Yecmumku!
Ce ogayuuBme ga kynume og-
AUYeH npou3B8og. 3ano3Hajme
ce co npou3Bogom npeg ga 20
kopucmume.

BHumamenaHo npouumaj-

me 20 cAegHUOM hpu-

payHuk 30 ynompe6a.
Kopucmeme 20 npou3Bogom
kako wmo e onuwaHo u 30 HaA-
BegeHama HaMeHa. BHUMaOmMen-
HO uyBajme 20 npupayHukom
3a ynompe6a. Ako npouzB8ogom
20 npegageme HO MpPemo AUUg,
CO Hez20 hpegageme au u cume
gokymeHmu.

Cogp)kuHa Ha
nakyB8awbemo (CA.A)

1x ckapa Ha nAuUH,

packnaoneHa (1-7)

1x ueBka Ha 6peHep (1)

1x Hozapka (2)

1x 20peH gen (3)

1Xx nogeH gen (4)

2 x cmpaHuueH gea (5a, bb)

1X gen3a 3pauerse

monAuHa (6)

1x pewemka 3a ckapa (7)
1x upeBo 30 2ac (8)
1X 02HOOMNOPHA hogAaoza (9)
1x mop6uuka 3a Hocerbe (10)
1X npupayHuk 30 ynompe6a

TexHuuku nhogamoyu

+ AumeH3uu, koza npouzBogom
e 3amBopeH:
38,2x22x5cm (lUxAnXB)

+ AumeH3uu koza npouzBogom
e omBopeH:
38,2x22x151cm (LLI x AA X B)

+ AumMeH3uu Ha hoBpwuHama
30 heueme:
31,6 x22 cm (L x An)

o Texkuna: 2,8 kg

+ Tuneac: Cmeca og hponaH u
6ymaH

Aujamemap Ha MAG3HUYUME:

0,3 mm

» HomuHaaHo monauHcko on-

moBapyBamse: 2,5 kW

HomMuHaAHU nepdopMaHcu:

180 g/uac

+ Kamezopuja: HenocpegeH
npumucok Ho cMecama og
NPONGH U 6ymMaH

* go3B8oAeHuU hAuHcku 6ouu:

HajmHozy 500 g 6ouya co BeH-

muA co wpad chopeg EN417

co HaBoj 7/16" - 28 UNEF (cme-

C0 0g NPONAH U 6ymaH)

KopucmeHu cum6oAau

CEoioans MpouzBogom au
ucnoAHyBa cume
Barkeuku ycaoBu Ha
EY.

2218-2025: bpoj Ha HO3HAUEHO-
mo mecmo, koewmo

e coogBemHo 3a
mogya D.
PIN-kog: 2218DQ1437
Kopucmeme camo
pakaBuuu cnopeg

PSA-peaynamuBu-
me (kameaopuja Ha
3awmuma og
monAuHa ll, Ha np.
DIN EN 407)

Mpouumajme 20
npupayHukom 3a
ynompe6a

o
ol

MpaBuaHa ynompe6a

0B0j npou3Bog e HOMeHeM 3a
nogzomoBka Ha ckapa Ha om-
BopeH npocmop u 30 npuBamHa
ynompe6a. [lpou3zBogom He

e HaMmeHem 30 komepyujaaHu
ueAu uAu 30 ynompe6a kako
o2HUWmMme.

Aamym Ha npou3s-
BogcmBo (meceu/
20guHa): 10/2025

Be36egHoCcHU
uHcmpykyuu

o BakHo: [peg ga npukayuume
nAUHcka 6oya, npouumajme
20 npupayHukom 3a yno-
mpe6a BHUMAMeEAHO 30 ga
ce 3ano3Haeme co ypegom.
YyBajme 20 npupauHukom 3a
ynompe6a 30 NOHOMAMOWHA
HOMEHO.

A OnacHo no XkuBom!

* He ocmaBajme 2u geuama co
mamepujarom og nakyBame
6e3 Hag3op. Nocmou onac-
HOCM 0g 3agywyBamse.

» He kopucmeme ja ckapama
8o BgrabHOM mepeH, 3amoa
wmo u3Ae3eHuom 2ac moXke
ga ce Hacobepe.

» He kopucmeme ja ckapama
8o 3amBopeHu npocmopuu u/
UAU hpocmopuu 3a YkuBeekse,
HO np. 32pagu, wamopu,
kamn-npukonku, kamnepcku
Bo3una, 6pogoBu. [locmu
ohacHocm og mpyeme 0g
joenepog moHokcug.

» Kopucmeme 20 npou3Bogom
camo Ha omBopeH hpocmop!

A OnacHocm og hoBpegu

3a geyama!

+ Aeua He cMeam ga cu u2pa-
am co npou3Bogom. lNoco-
BemyBajme 2u geyama geka
npou3Bogom He e ugpauka.

* BHumaBajme Ha npupogHu-
om uHcmuHkm Ha geuama
30 ugpaHse U HUBHama Boaja
3a ekchepumeHmuparse. He
go3B8onyBajme cumyayuu
U ogHecyBaHe wmo He ce
npegBugeHu 3a npou3Bogom.

+ [Ipou3zBogom mpe6a ga ce
uyBa noganeky og gopamom
Ha geuyama koza He ce Ko-
pucmu.
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MPEAMA3AUBOCT: npuc-
manHume genoBu moxkam ga
6ugam kewku. YyBajme 2u
mMaAume geua hoganeky og
ckapama.

A OnacHocm og noBpegu!

Mpouumajme 20 npupau-
Hukom 3a ynompe6a nhpeg
kopucmemse!

Ypegom cmee ga ce kopucmu
camo co 6ouya co BeHmua co
wpad cnopeg EN417 (HaBoj
7/16" - 28 UNEF), cmeca og
nponaH u 6ymax! Kopucme-
me camo go3B8oneHu 6ouu co
BeHmuA co wpad go HajMHoRY
500 g. Mocmou onacHocm ako
ce obugeme ga npukayyu-

me gpyau nauHcku 6oyu uAu
cagoBu.

Ypegom mopa ga ce Haoga
noganeky og 3anaauBu ma-
mepujaau gogeka 20 kopu-
cmume.

He Bpweme ugmeHu Ha ype-
gom.

Mpeg cekoja ynompe6a npo-
Bepeme gaau npouzBogom

€ owmemeH UAU UCMPOWEH.
MpouzBogom cmee ga ce ko-
pucmu camo Bo 6echpekopHa
cocmojbéal

He kopucmeme ypeg wmo He
guxmyBa, wmo e owmemeH
UAU WMo He ¢yHKkyuoHupa
NPABUAHO.

He kopucmeme ypeg co
owmemeHU UAU UCMpPOWEHU
guxmyH3u.

He Hoceme npewupoka o6ne-
ka u Bp3eme ja goneama koca
koza npaBume ckapa.
BHUMAHWE! Ckapama ce
B>kewmyBa MHo2y U He cmee
ga ce npugBuxkyBa gogeka ce
kopucmu!
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BHUMAHME! YyBajme au
geuama u MUAEHUYUHama
noganeky!
Ogp)kyBajme goBoaHo pac-
mojaHue og »kewkume geno-
Bu, 3amoa wmo cekoj koH-
makm moxke ga goBege go
meuwku uzzopeHuyu.
Kopucmeme npu6op 3a cka-
pa co goA2u pauku, omnopHu
HO MONAUHGQ.
Hoceme pakaBuyu 3a
ckapa uau 30 2omBetbe.
Kopucmeme pakaBuyu cno-
peg PSA-peeyramuBume
(3awmuma og YkewmuHa,
kamezopuja ll, Ha np.
DIN EN 407).
Mpou3Bogom mopa ga ce
HaganegyBa gogeka ce ko-
pucmu.
Bugeme npemnazauBu no-
CMojaHo u BHUMaBajme wmo
npaBume.
Mpu ynompe6a moXke ga kane
»kewka macm og npou3Bo-
gom. Ogp>kyBajme goBoaHO
pacmojaHue 3a ga He gojge
go mewku u3z2opeHuyu.
He kopucmeme 20 npou3Bo-
gom ako cme HekoHueHmMpu-
PAHU UAU YMOPHU UAU ako cme
nhog gejcmBo Ha gpoaa, anko-
XOA uAu AekoBu. Camo egeH
MOMEHM Ha HeBHUMAOHUE npu
ynompe6ama Ha hpou3Bo-
gom moxke ga npegu3Buka
cepuo3HuU noBpegu.
OnacHocm og noXkap u
og ekcnnaojuja!l

» PegoBHo npoBepyBajme gaau

npomekyBa upeBomo 3a 2ac!

» Ako ucmekyBa 2ac, nocmou

onacHocm og hoXkap u og
ekecnaoguja.

« 3ameHeme 2u ucmpoweHume

upeBa!

Tpe6a ga umame npomuBno-
»kapeH anapam u komnaem 3a
npBa nomow 3a ga 6ugeme
nogeaomBeHu npu HecpekeH
CAyuUQj UAU npu hoXkap.

Mo cekoja ynompe6a mpeba
ga 20 3amBopume goBogom
30 2ac.

OcmaBeme ja ckapama ga ce
OAOgU UEAOCHO npeg ga npu-
kayuume HoBa nAuHcka 6oua.
MpoBepeme gaau uma
guxmyH3u homegy ypegom u
nAuHckama 6oua u gaau ce
8o go6pa cocmojba npeg ga
ja npukayyume nausckama
6ouya.

Kopucmeme 20 ypegom Ha
XOPU30HMUAAHO hOgAO20.
Kopucmeme ja ckapama
COMO HO MECMa 3awmumeHu
og Bemep.

MocmaBeme 20 npouzBogom
Ha HajmaAky 1m ogganeueH
0g AeCHO 3anaAuBu mame-
pujanu.

/\ CnpeuyBatse

MamepujaaHa wmema!

» He cegHyBajme u He 3acma-

HyBajme Ha hpou3Bogom.

» He kopucmeme 20 npou3Bo-

gom ako my HegocmacyBaam
genoBu uau ako ce owmeme-
HU UAU UCMPOWEHU.

Moumaka (ca. B-E)

1. MocmaBeme 2u genoBume

0g npou3B8ogom HA PAMHA U
meka nogaoaa.

(BHumaHue: Ako 20 MOHMupa-
me npou3Bogom Ha mBpga
nogaoaad, nogom u hpou3B8o-
gom MoXke ga ce u3zpedam!)

2. MoHmupajme 2u cume geAo-

Bu og npouzBogom kako wmo
e npukaykaHo Ha cA. B-E.
HanomeHa: AenoBume mpe6a
ga 6ugam nocmaBeHu hpa-
BuAHo.



HanomeHa: PewwleTkaTta 3a
CKapa MOXXe [0 Ce KOPUCTU o4
LBETE CTPAHMW.

Mpeg BkayuyBare
A MPEAYIMNPEAYBAHSE!
OnacHocm og hoXkap u
og ekcnnao3ujal
* HecoogBemHo pabomeme
co npou3Bogom moxke ga
goBege go noBpegu Ayzemo
u owmemyBare Ha npou3B80-
gom.
¢ [auHckama 6oua mopa ga ce
npukayuyBa u ga ce meHyBa
HO omBopeH hpocmop hoga-
neky og cekakBu 3ananuBu
u3Bopu.
* PegoBHo npoBepyBajme gaau
npomekyBa upeBomo 3a 2ac!

MpouzBogom cmee ga ce BKAy-

yu camo ako

* UypeBomo 30 NAUH He e 30-
nAemkaHoO u Hema gonup co
gpyau komnoHeHmu.

+ kopucmume HeowmemeHa
nAUHcka 6oya (He ce cogpXku
8o nakyBaremo).

* nAuHckama 6oua ogzoBapa
HO nponuwaHama cneyudu-
kauuja.

Ako egHa og 0Bue mouku He e

uchoAHema, He cMeeme ga 20

kopucmume npou3B8ogom.

MpukayuyBarbe nauHcka

6oya (cA. F)

¢ [MpukayuyBajme 2u nauHcku-
me 60Uyu HaO omBopeH npoc-
mop u noganeky og cekakBu
mMoXkHU 3anaAuBu u3Bopu
kako omBopeH naameH, ypegu
3a ¢paarse uckpu, enekm-
PUUHU ypegu 30 2omBerse u
noganeky og gpyau Auyg.

» Tpeba ga ce uzbeeHyBa uz-
BumkyBatrse Ha ypeBomo 3a
NAUH!

1. 3aBpmeme 20 npukayuo-
kom (8a) Ha ypeBomo 3a
nAUH (8) Bo Hacoka Ha cmpea-
kume Ha uacoBHukom Ha
kpajom og ueBkama Ha 6pe-
Hepom (1).

HanomeHa: Kpajom mpe6a ga

ce nocmaBu yBpcmo, 6e3 ga ce

ynompe6u 20Aema CUAQ.

2. 3aB8pmeme 20 peayramo-
pom (8c) Bo Hacoka Ha
cmpeakume Ha yacoBHukom
30 ga 20 3amBopume yenoc-
Ho, MPEA ga ja npukayyume
nAuHckama 6ouya.

3. 3aB8pmeme ja nAuHckama
6oua Ha peayramopom 3a
2ac (8b) - He chpomuBHo.

MeHyBarbe nauHcka

6oya (cA. F)

» MeHyBajme 2u nauHckume
60ouu Ha omBopeH npocmop
u noganeky og cekakBu moxk-
Hu 3anaAuBu u3Bopu, kako
omBopeH NAAMEH, ypegu 3a
dpramse uckpu, enekmpuuHu
ypegu 30 2omBetbe U hogane-
ky og gpyau auya!

+ Tpe6a ga ce u3zbeaHyBa uz-
BumkyBare Ha upeBomo 3a
NAUH!

+ [lpoBepeme gaau 6oyama
€ NPa3Ha hpeg 3aMeHama
(npompeceme ja 3a ga ce
cAywHe meuHocma kako
naucka).

+ [lpoBepeme ganu e uzzacHam
6peHepom npeg ga 2u oAa6a-
Bume nAauHckume 6oyu uAau
cagoBu.

+ [lpoBepeme 2u guxmyH3ume
npeg npukayuyBare HOBa
nAuHcka 6oua Ha ypegom.

1. 3aBpmeme 20 pegyramo-
pom (8c) Bo Hacoka Ha
cmpenkume Ha yacoBHukom
30 ga 20 3amBopume yenoc-
Ho, MPEA ga ja 3ameHume
nAuHckama 6oya.

2. 3aB8pmeme ja nAuHckama
60ua 0g pe2cyAamopom - He
chpomuBHo.

3. 3aBpmeme ja HOBama nAUH-
cka 6ouya HO peayaamopom
3a 2ac (8b) - He cnpomuBHo.

MpoBepka Ha
guxmyBawbemo

A MPEAYNPEAYBAME!
OnacHocm og noXkap u
og ekcnnaojuja!

HecoogBemHo pa6ometse co

npou3Bogom moXke ga goBege

go noBpegu Ay2zemo u owmemy-

Bare Ha npou3Bogom.

Ako ce npeBugam npomeky-

Barbama, moXke ga gojge go

HekoHmpoaupaHu noxkapu, kou

nak moke ga npegu3Bukaam

cepuo3HuU hoBpegu u mame-
puUjoAHO wMema.

+ [MpoBepkama Ha guxmy-
Barbemo mopa ga ce u3Bpwiu
MHO2y BHUMOMEAHO, HO om-
BopeH npocmop u noganeky
0g 3anaAuBu u3Bopu, kako
enekmpuyHU anapamu uAu
omBopeH 02aH u uckpu.

* He nyweme 3a Bpeme Ha npo-
Bepkama.

+ Cekoj nnameH mopa ga ce
u32acu u pe2yaamopom ga ce
3amBopu UEAOCHO.

HanomeHa: [MpoBepeme gaau
guxmyBa 2acom npeg npBama
ynompe6a, npeg cekoja yno-
mpe6a u no cekoja 3ameHa Ha
nAuHckama 6oya, 0cob6eHo ako
ce 3a6eAeXku MUpuC HO NAUH.
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1. NMpoBepeme gaau npukayuo-
yume ce noBp3aHU NPABUAHO.

2. Mpeg ga ja Bkayyume cka-
pama HA NAUH, HOHeceme
canyHuua Ha npukayyouyume
30 ga 3a6eaedxkume gaau uma
npomekyBame. 3a maa yeA
nogeomBeme 6A020 CanyHu-
ua og canyH u maaka Boga.

3. Bpmeme 20 peazynamo-
pom (8c) cnpomuBHo og
cmpeakume Ha uacoBHukom
30 ga 20 omBopume.

HanomeHa: Ako ce caywa wy-

wmekse, pegyramopom mpeba

ga ce 3amBopu BegHaw u ga ce
u3zBecmu npomuBnoXkapHama

CAY>K60 UAU MEeXHUUAP 30 20CHU

cucmemu, 3amoa wmo Moxke

npukAydouyume ga ce owmeme-

HU.

4. HaHeceme canyHuya 3a ga
20 npoBepume cekoe mecmo
HO yeAuom 2acoBogeH cuc-
mem, og nauHckama 6oua go
ueBkama Ha 6peHepom.

HanomeHa: Ako ce nojaBam

MeypuuHsa, 3amBopeme 20 pe-

2ynamopom u hpoBepeme gaau

mMoyke ga ce cnpeuu npomeky-

Baremo (Ha np. Hekoj npukay-

uok He e uenocHo 3admBopeH u

mpe6a ga ce 3ameeHe). [MpoBe-

peme 20 Mecmomo hoBmopHo.

Ynompe6a

A NPEAYNPEAYBAHSE!
OnacHocm og noBpegu!

HecoogBemHo pa6omerse co

npou3Bogom moXke ga goBege

go noBpegu Ay2emo u owmemy-

Bare Ha npou3Bogom.

» MNocmaBeme 20 npou3zBogom
HO go6po NPUCMANHA, PAMHQ,
cyBa, omnopHa Ha kewmu-
HO, He3anaAuBa u goBoAHO
CMA6UAHA NOBpWUHA (Ha np.
6emoH, 3eMmja).
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+ [Ipou3zBogom He cmee ga ce
kopucmu Ha gpBeH hog uAu
Ha gpyaa 3anaAuBa noBpwiu-
HO.

+ [NocmojaHo kopucmeme ja o2-
HOOMNOPHAMA nogAo2a hog
npou3Bogom (9).

+ OcmaBeme npazeH npocmop
0og 1m Bo cume Hacoku hpu
nocmaByBare Ha npou3Bo-
gom.

* [Mpu 3aepeBarbemo uau ako
ypegom Ke ce npompece CuA-
HO, MOXke ga u3Ae3e NAUH Bo
MeyHa cocmoj6a.

+ Ako ypegom He guxmyBa
(Mupuc Ha nAuH), BegHaw
u3zHeceme 20 HagBop Ha
go6po npoBempeHo mecmo
6e3 nnameH, kage moxke ga ce
ym8pgu u cnpeuu hpomeky-
Baremo. Ako cakame ga npo-
Bepume gaau ypegom uma
npomekyBame, cmopeme 20
moa Ho omBopeH hpocmop.
He o6ugyBajme ce ga 20 npo-
Hajgeme npomekyBaremo
co nanameH, myky kopucmeme
canyHuya.

» [MocmaBeme 20 npouzBogom

Ha cakaHomo mecmo.
HanomeHa: Ako cakame ga 2o
nocmaBume npou3zBogom Ha
mpeBHuk, npBo nocmaBeme
nAouku Ha cakaHomo Mecmo.
Caykam 30 cma6uauzayuja.
HanomeHa: [Mpeg npBama yno-
mpe6a, u3mujme ja pewemka-
ma 3a ckapa (7) co monaa Boga
u co cAab gemepeaeHm.

Manewe Ha yeBkama Ha

6peHepom

1. Maaky 308pmeme 20 pezynd-
mopom Ha nAuHckama 6oya
chpomuBHo og cmpenkume
Ha yacoBHukom, gogeka
CAyWHeme cmpyehe Ha NAU-
HOM.

2. 3anaAneme 20 nAuHom Bo
ueBkama Ha 6peHepom no
okony 1-2 cekyHgu co 3ananka
uAu co kuépum Hu3 gynkama
3a npoBepka Ha nanewemo u
Ha nAaMeHoM (2a) Ha Hoz2adp-
kama (2) (ca. A).

3. Ako naAuHom Bo 6peHepom He
moxke ga ce 3ananu Bo pok og
4 cekyHgu
(Ha np. nopagu Bemep uau
nopagu HeuchpaBHa 3ananka,
ky6pum umH.) npekuHeme 20
NAAeHEMO.

4. 3aBpmeme 20 pe2yramo-
pom ueAocHo, Bo Hacoka Ha
cmpenkume Ha yacoBHukom.

A NPEAYINPEAYBAHSE!
OnacHocm og
ekenno3uja!

Mouekajme Hajmaaky 1 MuHyma,

30 ga MmoXke NAUHOM ga u3Ae3e

og ckapama.

5. Mo cekoj 06ug 30 naner-e
npoBepeme HU3 gynkama 3a
npoBepka Ha naneremo u Ha
NAOMEHOM, gaAu e 3aN0AEH
nAauHom Bo yeBkama Ha 6pe-
Hepom.

6. Ako nAaMeHOM e u32aceH,
BegHaw 3amBopeme 20 peay-
AOMOPOM UEAOCHO.

MpaBewe ckapa

HanomeHa: 3azpejme 20 npous-
Bogom npeg npBama ynompe-
6a.

3azpeBajme 20 Ha HajBucok
cmeneH 15 MuHymu 6e3 XpaHa.
Co moa ke ce uzzopam mMoXKHU-
me ocmamoyu og hpou380g-
cmBomo HAa noBpwuHamMaA.
HanomeHa: 3azpeBajme 20
npou3Bogom 2 MUHymu hpeg
cekoja ynompeb6oa.



A MPEAYNPEAYBAHSE!
OnacHocm og mpyetbe!
Nmajme npegBug geka npu 080j
yekop moXke ga ce cozgage
MHoz2y gum. Ay2emo mpe6a ga
cmojam noganeky gumom.

A NPEAYINPEAYBAHSE!
OnacHocm og noBpegu!

HecoogBemHo pa6omemse co

npou3Bogom moxke ga goBege

go hoBpegu.

+ [Tocmou onacHocm og hoBpe-
gu hopagu 6p3 NAGMEH.

+ [MpouzBogom ce BkewmyBa
MHo2y. He gonupajme 20 co
20AU paue npu ynompeba. Ho-
ceme coogBemHu pakaBuuyu
3a ckapa.

» 3paueremo MONAUHa 0g
»kewkama ckapa He cmee ga
goaéa go hauHckama 6oya
UAU go ypeBomo 3a 2ac.

BHUMAHMUE!

CnpeuyBare

MamepujaAHa wmemal
HecoogBemHo pa6omemse co
npou3Bogom moxke ga goBege
go owmemyBare Ha npou3Bo-
gom.

HanomeHa: He Bpweme Ha
nogaomoBku npou3Bogom kako
HO Np. HOHecyBaHe U 20peHse
MOCAO.

1. MocmaBeme ja XxpaHamMa Ha
pewemkama 3a ckapa (7).

2. Peazyaupajme jo monAuHama
co peayanamopom (8c¢) 3a ga
20 320AEMUME UAU HOMOAUME
goBogom Ha NAUH.

HanomeHa: Co mek Ha Bpewme,

npou3Bogom mMoxke ga ce 30-

meMHu. Toa ce goAku Ha gum u

u32opeHuyu.

AemoHmamka

BaykHo: 3aBpmeme 20 pezyna-

mopom (8¢, cA. F) Bo Hacoka Ha

cmpenkume Ha yacoBHukom

30 ga 20 3amBopume yenoc-

Ho, MPEA ga jo omcmpaHume

nAauHckama 6oua.

+ OmcmpaHeme ja nauHckama
60yQ.

» N3Bpweme ja gemoHmarka-
ma Ha npou3Bogom Bo chpo-
muBeH pegocneg.

Ckaaguparbe, yucmere

A MPEAYNPEAYBAHSE!
OnacHocm og hoBpegu!

HecoogBemHo pa6omekse co

npou3Bogom moxke ga goBege

go hoBpegu.

+ [Mpou3zBogom ce BkewmyBa
MHo2y. He gonupajme 20 co
20AU paue npu ynompeba. Ho-
ceme coogBemHu pakaBuuu
3a ckapa.

» OcmaBeme 20 npou3zBogom
ga ce uznagu
uenocHo npeg cekoe uuc-
memse.

A BHUMAHME!
CnpeuyBame
MamepujaaHa wmemal

HecoogBemHo pa6omekse co

npou3Bogom moxke ga goBege

go owmemyBase Ha npou3Bo-
gom.

* He kopucmeme cunHu ge-
mepaeHmu, yemku co me-
MOAAHU UAU HajaAoHCKu BAakHa,
MemaAHU U OCMpu hpegmemu
3auyucmemse, kako HoXkeBu,
MemAaAHU CyHZepu U CAUYHO.
Co moa moxke ga ce owmemu
noBpwuHama Ha hpou3Bo-
gom.

Cknaagupare

+ Ckaagupajme 20 npou3Bo-
gom u3AdgeH UeAOCHO U 0g-
geAeH og hauHckama 6oua.

+ Ckaagupajme 20 npou3Bo-
gom cyB, yucm u Ha co6Ha
memnepamypa koaa He 20
kopucmume.

Yucmetbe HO noBpwiuHUMe

* Yucmeme 20 npou3Bogom no
cekoja ynompeb6oa.

BAXXHO! He uucmeme co cua-
HU gemepzeHmu. Micuucmeme
2u genoBume memeAHo co
monAa Boga u co caab ge-
mepaeHm. [lomoa ucyweme
2U UEAOCHO.

+ OmcmpaHeme a2u HacAO2UMe
0g hpou3Bogom co BaaxkeH
CyH2ep.

Yucmeme Ha yeBkama Ha

6peHepom

1. 3amBopeme 20 goBogom 3a
NAUH go ckapama.

2.MoanegHeme ja
BHampewHocma Ha 6pe-
Hepom co NOMOW Ha Lie6HA
6amepuja. lMpoBepeme u gaau
uma najayu u uHcekmu u no
nompe6a omcmpaHeme au.

3.To nompeba, ucyucmeme ja
HagBopewHaMa cMpaHa og
6peHepom co BaaxkHa kpna.

Yucmere HaO mop6uukama
30 mpaHchopmu
02HOOMNOPHAMU hogAaoad

AXHE AR
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HanomeHu 3a ¢ppaarbe

= ®paeme 20 npouzBogom u
%ﬂ mamepujaaume og naky-

Bakemo coogBemHo Ha
mekoBHUMe AokaAaHU nponucu.
YyBajme 2u mamepujaaume og
nakyBaremo (kako Ha np.
mop6uukama og poauja) noga-
Aeky og godam Ha geyama.
AonoAHUMEAHU UHPOopMayuu 3a
dpramre Ha uckopucmeHuom
npou3Bog ke Hajgeme kaj
onwmuHckama uau 2pagckama
agmuHucmpayuja. Ppareme 20
npou3Bogom u Momepujaaume
og nakyBaremo 6e3 ga U
Hawmemume Ha okoAuHama.

/\. Kogom 3a peuyukaupame

(—33 CAYXu 30 npeno3HaBane

HO PO3HU MOMeEpPUjaAu 30
Bpakare Bo yukaycom 3a
noBmopHa ynompe6a (peyukau-
pare). Kogom ce cocmou og
CUM60A 30 peyukaupame 3a
yukaycom 30 ynompe6a u og
6poj wmo 20 03HaUyBa Mame-
pujanom.

HanomeHu 30 2apaHyuja
u cepBucupare
MpouzBogom ce npou3Begy-
8a MHO2y BHUMAMEAHO U npu
nocmojaHa konmpoaa. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR
GmbH um gaBa Ha npuBamHu-
me kpajHu kopucHuuyu mpuzo-
guWHa 2apaHyUja 0g gamymMom
Ha kynyBame (2apaHmeH pok)
chopeg cAegHUMe npaBuaa.
rapaHyujama Baxku camo 3a
2pewka Bo mamepujanom u
o6pabomkama.
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apaHyujama He ce ogHecyBa
Ha genoBu, kouwmo nogaexkam
HO HOPMAAHO ucmpowyBakse u
CO moa ce cMemaam 30 nom-
pOoWwHuU genoBu (Ha np. 6amepuu)
kako u Ha kpwauBu genoBu kako
npekuHyBayu uau cmakaeHu
genoBu.

Baparama 3a oB8aa 2apaHyuja
ce uckayuyBaam ako npou3Bo-
gom He ce kopucmu npaBuaHo
UAU ce 3A0ynompe6yBa uAu He
ce kopucmu 30 coogBemHama
HaMeHa uAu ako He ce caegam
uHcmpykuyuume 8o npupayHu-
kom/ynamcmBomo, ocBeH ako
kpajHuom kopucHuk gokaxke
geka nocmou 2pewka Bo mame-
pujarom uau 8o o6pa6omkama,
kojawmo He ce 3acHOBa Ha
HaBegeHume okoAHOoCMU.
Bapawama 30 eapaHyuja
moXkam ga ce nogHecam 8o
2apaHmMHuom pok co npuno-
YKyBarse Ha opu2uHaOAHOMA
cmemka. 3amoa uyBajme ja
opug2uHaAHama cmemka. [a-
paHmHuom pok He ce npo-
gonkyBa npu nonpaBku wmo
nogAekam Ha obuyHama 2a-
paHyuja, Ha 3akoHckama ekce-
NAUYUMHO 20PAHUUjA UAU HO
go6poBoAHa ycayza. Toa Barku
u 30 3aMeHemu u nonpaBeHu
genoBu.

Mpu pekaamayuu, npBo 06pa-
meme ce Ha goAyHaBegeHama
cepBucHa cAy»k6a uau o6pame-
me Hu ce Ham npeky e-nowma.
Bo cayuaj Ho akmuBuparse

HO 2apaHyujama, npou3Bo-
gom - no Haw u36op - ke 20
nonpaBume UAu 30MeHUMEe
6ecnaamHo uAu ke ja pedyHgu-
pame cymama 3a koja e kyneH.
rapaHyujama He Hygu HukakBu
gonoAHUMEAHU hpaBa.

Bawume 3akoHcku npaBa, no-
MOUHO 6apaHA 30 2apAHUUja
koH coogBemHuom npogaBau,
He ce 02paHuUYeHu co oBaa 2a-
paHyuja.

IAN: 510527 2507

@ KopucHuuka cayo6a 3a
CeBepHa MakegoHuja
Ten.: 080090698
E-nowma: deltasport@lidl.mk



Mo>kHu 2pewku

Cnaegam moXkHU e2pewku, npuyuHu 3a 2pewkume u HUBHO omcmpaHyBakse.

nnameH n Mupuc
HA NWH

Mpelwuka Mo)KHM npUYUHK OTCcTpaHYBAHbE

LleBkaTa Ha LleBkaTa HO 6peHepoT Ocno6opeTe rv BNe3oBUTE, UICUUCTETE O 6peHepoT
6peHepoT He ce | (BHeCyBaH€ BO3AYX) €

nanm 67I0OKUPOHO

Xont/ BpeHepoT (BHECYBOHE Ocno6opeTe rv BNe3oBUTE, UICUNCTETE 0 6peHepoT
NOPTOKAIOB BO3AyX) € 67I0KUPCH

HeLeNnoCHO 3dnanyBame

BpeHepoT Tpeba [a ce 3aMeHU

MnameHoT e
LIPH 1 NOKPQ)]
NOCTABYBOH-€
HO HOjCUNTHUOT
cTeneH

MPOTOKOT HA NAIMHOT €
npeman

CnpoBepeTe ro LipeBoTo 30 NuH 6€3 U3BUTKYBAHE
WU npekplwyBaxwbe

LieBkaTa Ha 6peHepoT
(BHECYBOHSE BO3[YX) €
610KMpPAHa

Ocno6opete rv BNe3oBuUTe, UICUNCTETE IO 6peHep0T

MPUTUCOKOT HO NSIMHOT €
MPEHN30K

OTBOpETE ro perynaTtopoT LeSIoCHO, MpoBepeTe ja
NAVMHCKATA 60La, NpoBepeTe KOMKY € MOMHA NAVHCKATA
6oua

HO NJIMHCKATO
6oua

bp3s nnamex MacT wTo Kane OTKMHETE ro BULLOKOT MACT Npepf rotTBeH-e
MpeBucoka Temnepatypa | Hamanere ja temnepatypata
lopu macT Bo NOgHUOT WcnpasHeTe/ucumcTeTte ro nogHUOT aen
pen
[acHeme Ha MpecuneH BeTep Mo6apajTe MeCTO LUTO € 3ALTUTEHO O BETEP,
NNAMeEHOT 30BPTETE ja ckapara
Mosparen LieBkaTa Ha 6peHepoT e | OcnobopeTe ja U UCUMCTETE ja LIEBKATA HO 6peHepoT
nnamex 610KMPAHO
MnuHoT naneryea | QedekT/mctpowysare | [lpoBepeTe ro AUXTYHIOT U NO NOTPEGA 30MEHETE rO.
Of, UV BO AENOT | HO AUXTYHrOT
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Urime!
Me blerjen tuaj keni zgjedhur njé
artikull me cilési t& larté. Njihuni
me artikullin pérpara pérdorimit
té pare.

Lexoni me kujdes
@ udhézimet e

pérdorimit qé vijon.
Pérdoreni artikullin vetém sic
pérshkruhet dhe pér fushat e
pérdorimit t& specifikuara. Ruaijini
mire kéto udhézime pérdorimi.
Né rast kalimi t& artikullit te

persona t& treté, dorézojini
gjithashtu té gjitha dokumentet.

Pérmbajtja e
dorézimit (fig. A)
1 x Skaré me gaz,
e cmontuar (1-7)
1 x Tub pér ndezje (1)
1 x Pjesé e bazamentit (2)
1 x Pjesé e sipérme (3)
1 x Pjesé e poshtme (4)
2 x Pjesé anésore (5q, 5b)
1 x Pjesé rrezatuese (6)
1 x Skaré (7)
1 x Tub gazi (8)
1 x Tapet zjarrdurues (9)
1 x Canté mbaijtése (10)
1 x Udhézime pérdorimi

Té dhéna teknike

* Pérmasat, e palosur:
38,2x22x5cm
(B/gjerési x T/thellési x H/lartési)
* Pérmasat, e hapur:
38,2x22x 15,1 cm
(B/gjerési x T/thellési x H/lartési)
* Pérmasat e sipérfages sé
skarés: 31,6 x 22 cm
(B/gjerési x T/thellési)
* Pesha: 2,8 kg
* Lloji i gazit: Propan-Butan
i pérzier
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* Diametri i grykés: 0,3 mm

* Hyrja nominale e nxehtésisé:
2,5 kW

* Rendimenti nominal: 180 g/h

* Kategoria: Presioni i
menjéhershém i pérzierjes
butan-propan

* Fishek i lejuar gazi:
Maks. 500 g fishek valvule me
vidé sipas EN417 me fileto
7/16"-28 UNEF (pérzierje
butan-propan)

Simbolet e pérdorura

c€2218—2025 ArhkU“I pérpufhef

me t& gjitha kérkesat
pérkatése té BE-sé.

2218-2025: Numri i organit té
njoftuar pérgjegiés,
pér Modulin D.

PIN: 2218DQ1437

Vishni doreza né
pérputhje me
rregulloret e PMP-sé
(kategoria Il e
mbrojties nga
nxehtésia, p.sh.,

DIN EN 407).

Lexoni udhézimet e
pérdorimit

o
ol

Pérdorimi i pércaktuar

Ky artikull &shté projektuar pér
pérgatitien e ushqimit t& pjekur
né skaré né ambiente t& jashtme
pér pérdorim privat. Artikulli nuk
éshté i pérshtatshém pér géllime
komerciale ose pér t'u pérdorur si
vatér zjarri.

Data e prodhimit
(Muaii/viti):
10/2025

Udhézime sigurie

* E réndésishme: Lexoni
me kujdes kéto udhézime
pérdorimi pér t'u njohur me
pajisien pérpara se ta lidhni
até me fishekun e gazit. Ruajini
mire kéto udhézime pérdorimi
pér referencé né té ardhmen.

A Rrezik pér jetén!

* Mos i lini kurré fémijét pa
mbikéqyrje me materialin e
paketimit. Ekziston rreziku i
mbytjes.

* Mos e pérdorni skarén né njé
gropé, pasi gazi gé del mund
té grumbullohet aty.

* Mos e pérdorni skarén né
hapésira t& mbyllura dhe/ose
té¢ banueshme, p.sh., ndértesq,
tenda, karvang, shtépi té
lévizshme ose varka. Helmimi
nga monoksidi i karbonit &shté
kércénues pér jetén.

* Vetém pér pérdorim né natyré!
Rrezik lIéndimi pér
femijét!

* Fémijéve nuk u lejohet t&
luajné me artikullin. Udhézoni
posacérisht fémijét gé ta
kuptojné se artikulli nuk &shté
lodér.

* Merrni parasysh lojén
e natyrshme té fémijéve
dhe déshirén e tyre pér té
eksperimentuar. Shmangni
situatat dhe sjelljet gé nuk jané
té destinuara pér kété produkt.

* Kur nuk &shté né pérdorim,
artikulli duhet té ruhet larg
fémijéve.

» VEMENDJE: Pjesét e arritshme
mund té jené shumé t& nxehta.
Mbaijini fémijét e vegjél larg
paijisjes.



A Rrezik léndimi!

* Lexoni udhé&zimet e pérdorimit
para pérdorimit!

* Kjo pajisje mund té funksionojé
vetém me njé fishek valvule
me vidé EN417 (filetim
7/16" - 28 UNEF), pérzierje
propan-butan! Pérdorni vetém
fisheké té miratuar me valvulé
vidé deri né njé maksimum prej
500 g. Pérpjekja pér té lidhur
lloje t& tiera t& fishekéve ose
cilindrave té gazit mund té jeté
e rrezikshme.

* Mbaijeni paijisjen larg
materialeve t&€ ndezshme gjaté
funksionimit.

* Mos béni asnjé modifikim né
pajisje.

* Kontrolloni artikullin pér
démtime ose konsumim para
cdo pérdorimi. Artikulli mund
té pérdoret vetém né gjendje té
pérsosur!

* Mos pérdorni njé paijisie qé
rriedh, éshté e démtuar ose nuk
funksionon sic duhet.

* Mos e pérdorni pajisjen me
guarnicione t& démtuara ose té
konsumuara.

* Mos vishni rroba t€ gjera gjaté
piekjes né skaré dhe lidhni
flokét e gjaté.

* KUJDES! Kjo skaré nxehet
shumé dhe nuk duhet t& |évizet
gjaté pérdorimit!

» KUJDES! Mbaiini fémijét dhe
kafshét shtépiake larg!

* Mbani njé distancé té
mjaftueshme nga pjesét e
nxehta, pérndryshe ¢do kontakt
mund t& rezultojé né djegie t&
rénda.

* Pérdorni gjithmoné ené pjekjeje
me doreza t& gjata dhe
rezistente ndaj nxehtésisé.

. Vishni gjithmoné doreza

pér skaré ose kuzhine.
Vishni doreza né pérputhje me
rregulloret e PMP-sé (kategoria
Il e mbrojtjes nga nxehtésia,

p. sh., DIN EN 407).

* Mos e lini produktin pa
mbikéqyrje gjaté pérdorimit.

* Jini gjithmoné vigjilenté dhe
kushtojini vémendije asaj qé po
béni.

* Yndyra e nxehté mund t&
pikojé nga produkti gjaté
pérdorimit. Mbani njé distancé
té mjaftueshme, pasi né t&
kundért mund té ndodhin
djegie té rénda.

* Mos e pérdorni artikullin nése
jeni t& shpérgendruar, té lodhur
ose nén ndikimin e drogés,
alkoolit ose ilaceve. Edhe njé
moment mungesé vémendieje
gjaté pérdorimit t& produktit
mund t& rezultojé né léndime

serioze.

Rrezik zjarri dhe
shpérthimi!

* Kontrolloni rregullisht tubin e
gazit pér rriedhje!

* Nése rriedh gaz, ekziston
rreziku i zjarrit dhe shpérthimit.

* Zévendésoni tubat e
konsumuar t& gazit!

* Mbani aofér njé fikése zjarri dhe
njé kuti t& ndihmés sé shpeijté
né rast aksidenti ose zjarri.

* Sigurohuni gé ta mbylIni
furnizimin me gaz pas ¢cdo
pérdorimi.

* Léreni skarén té ftohet plotésisht
para se 1& lidhni njé fishek té ri
gazi.

* Kontrolloni gé guarnicionet
midis pajisies dhe fishekut t&
gazit té jené té pranishme dhe
né gjendje t& miré para se t&
lidhni fishekun e gazit.

* Pérdoreni pajisjen né njé
sipérfage té niveluar.

* Pérdoreni skarén vetém né njé
zoné té mbrojtur.

* Vendoseni produktin té paktén
1 m larg materialeve t&

ndezshme.
/\ Shmangni démtimin e
pronés!

* Mos u ulni ose mos géndroni
mbi artikull.

* Mos e pérdorni artikullin nése
ndonijé pjesé mungon, &shté
démtuar ose konsumuar.

Montimi (Fig. B-E)
1.Vendosni pjesét individuale
té artikullit né njé sipérfage té
sheshté dhe t& buté.
(Kujdes: Vendosja né njé
sipérfage té forté mund
té gérvishté artikullin dhe
dyshemené!
2.Montoni té gjitha pjesét
e artikullit si¢ tregohet né
fig. B-E.
Shénim: Sigurohuni gé pjesét
individuale t& jené montuar sic
duhet.
Shénim: Rrjeta e skarés mund t&
pérdoret né té dyja anét.

Para pérdorimit

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe
shpérthimi!!

* Trajtimi jo i duhur i produktit
mund t& rezultojé né léndime
personale dhe démtime té&
produktit.

* Lidhja dhe ndérrimi i fishekut t&
gazit duhet t& béhet jashtg, larg
cdo burimi ndezjeje.

* Kontrolloni rregullisht tubin e
gazit pér rriedhje!
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Artikulli mund t& pérdoret vetém

nése:

* tubi i gazit nuk éshté i
pérdredhur dhe nuk éshté né
kontakt me pjesé té tjerq;

* mund t& pérdorni njé fishek
gazi té padémtuar (nuk
pérfshihet né dorezim).

* fisheku i gazit plotéson
specifikimet e pércaktuara.

Nése ndonjé nga kéto pika

nuk plotésohet, duhet t&€ mos e

pérdorni pajisjen.

Lidhja e fishekut té

gazit (fig. F)

* Lidhni fishekét e gazit jashté
dhe larg té gjitha burimeve té
mundshme t& ndezjes, sic jané
flakét e hapura, flaké pilot,
pajisieve elektrike té gatimit
dhe larg njerézve té tjeré.

» Shmangni pérdredhijen e tubit
té gazit!

1.Rrotulloni lidhésin e gazit (8a)
t& tubit t& gazit (8) né drejtim
t& akrepave té orés né fund té
tubit t& ndezjes (1).

Shénim: Fundi duhet t&

pérshtatet miré pa kérkuar forcé

té tepért.

2.Mbylleni plotésisht rregullatorin
e rrotullimit (8c) duke e
rrotulluar né drejtim té
akrepave t& orés PARA se t&
lidhni fishekun e gazit.

3.Rrotullojeni fishekun e gazit né
rregullatorin e gazit (8b) - jo
anasielltas.
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Zévendésimi i fishekut

té gazit (fig. F)

* Zévendésoni fishekét e gazit
jashté dhe larg té gjitha
burimeve té€ mundshme té
ndezjes, sic jané flakét e
hapura, flaké pilot, paijisjeve
elektrike t& gatimit dhe larg
njerézve té tjeré!

» Shmangni pérdredhjen e tubit
té gazit!

* Kontrolloni gé fisheku té jeté
bosh para se ta ndérroni
(tundeni até né ményré qé té
dégjoni zhurmén e léngut).

* Kontrolloni gé djegésit té jené
shuar para se té shképutni
fishekun ose cilindrin e gazit.

* Kontrolloni guarnicionet para
se & lidhni njé fishek té ri gazi
né paijisje.

1.Mbylleni plotésisht rregullatorin
e rrotullimit (8¢) duke e
rrotulluar né drejtim té
akrepave té orés PARA se té
ndérroni fishekun e gazit.

2.Rrotullojeni fishekun e gazit
nga rregullatori i rrotullimit - jo
anasjelltas.

3.Rrotullojeni fishekun e ri
té gazit né rregullatorin e
gazit (8b) - jo anasjelltas.

Testi i rrjedhjes

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe
shpérthimi!

Trajtimi jo i duhur i produktit

mund té rezultojé né léndime

personale dhe démtime té

produktit.

Nése rriedhjet nuk merren

parasysh, mund té shpérthejné

zjarre té pakontrollueshme,

duke cuar né léndime serioze

personale dhe démtime té

proneés.

* Testi i rriedhjes duhet té kryhet
me shumé kujdes, jashté dhe
larg burimeve té ndezjes, sic
jané paijisiet elektrike, flakét e
hapura dhe shkéndijat.

* Mos pini duhan gjaté testit.

* Té gjitha flakét duhet t&
shuhen dhe rregullatori i
rrotullimit duhet té jeté i mbyllur
plotésisht.

Shénim: Kontrolloni
hermeticitetin e gazit para
pérdorimit fillestar, para ¢do
pérdorimi dhe pas ¢cdo ndérrimi
t& fishekut té gazit, vecanérisht
nése nuhasni gaz.
1.Kontrolloni gé t& gjitha lidhjet
té jené té lidhura sic duhet.
2.Para se té ndizni skarén e
gazit, aplikoni nié tretésiré
sapuni né lidhje pér té zbuluar
cdo rriedhje. Pér ta béré kéte,
pérgatitni njé tretésiré té buté
sapuni me sapun dhe ujé t&
vakeét.
3.Hapni plotésisht rregullatorin e
rrotullimit (8¢) duke e rrotulluar
né kahun kundér akrepave t&
oreés.
Shénim: Nése dégjohet njé
fishkéllimé, mbylleni menjgheré
rregullatorin e rrotullimit dhe
njoftoni departamentin e
zjarrfikésve ose, nése éshté e
nevojshme, njé teknik gazi, pasi
mund t& keté démtime né lidhje.
4.Kontrolloni ¢cdo piké té té gjithé
sistemit té linjés sé gazit, nga
fisheku i gazit deri te tubi i
ndezjes, duke aplikuar njé sasi
té vogél uji me sapun.
Shénim: Nése shfagen flluska,
mbylleni rregullatorin e rrotullimit
dhe kontrolloni nése rriedhja
mund té riparohet (p.sh., njé
lidhje nuk &shté mbyllur plotésisht
dhe thjesht duhet shtrénguar).
Kontrolloni pérséri zonén.



Pérdorimi
/\ PARALAJMERIM!
Rrezik Iéndimi!

Trajtimi jo i duhur i produkit

mund té rezultojé né léndime

personale dhe démtime t&

produktit.

* Vendoseni produktin né
njé sipérfaqge lehtésisht t&
arritshme, té niveluar, té thatg,
rezistente ndaj nxehtésisé, jo t&
ndezshme dhe mjaftueshém té
géndrueshme (p.sh., dysheme
betoni, dysheme dheu).

* Mos e pérdorni kurré produktin
né njé dysheme druri ose
sipérfaqge tietér t& ndezshme.

* Pérdorni gjithmoné tapetin
zjarrdurues poshté artikullit (9).

» Kur vendosni artikullin, mbani
njé distancé minimale prej 1 m
né té gjitha drejtimet.

* Gjaté parangrohjes ose nése
pajisia tundet fugishém, mund
té dalé gaz i léngshém.

* Nése paijisja juaj po rriedh
(ndieni eré gazi), zhvendoseni
menjéheré jashté né njé vend
t& ajrosur miré dhe pa flaké, ku
rriedhja mund t& gjendet dhe
té riparohet. Nése déshironi
ta kontrolloni paijisjen tuaj pér
rriedhje, béjeni kété jashté.
Mos u pérpigni té gjeni
rriedhjet me flakg; pérdorni ujé
me sapun né vend té késaj.

* Vendosni artikullin né vendin e
déshiruar.

Shénim: Nése doni ta vendosni

artikullin mbi bar, sé pari

vendosni guré shtrimi né vendin e

déshiruar.

Kéto sigurojné stabilitet.

Shénim: Lani skarén (7) me ujé

té ngrohté dhe detergjent t& buté

para pérdorimit t& paré.

Ndezja e tubit té ndezjes
1.Rrotullojeni rregullatorin e gazit
né fishekun e gazit paksa né
kah t& kundért me akrepat e

orés derisa té dégjoni rriedhjen
e gazit.
2.Ndezni gazin né tubin
e ndezjes pas aférsisht
1-2 sekondash duke pérdorur
njé cakmak ose shkrepése
pérmes vrimés sé ndezjes
dhe kontrollit t& flakés (2a) né
pjesén e bazamentit (2) (fig. A).
3.Nése nuk mund ta ndizni gazin
né tubin e ndezjes brenda 4
sekondave (p.sh., pér shkak
té erés, njé cakmaku ose
shkrepéseje t& démtuar, etj.),
ndaloni pérpjekjen e ndezjes.
4.Rrotullojeni plotésisht
rregullatorin e rrotullimit né
drejtim té akrepave té orés.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik shpérthimi!
Prisni t& paktén 1 minuté qé gazi

té dalé nga trupi i skarés.

5.Pas ¢do pérpjekjeje ndezjeje,
kontrolloni pérmes vrimés sé
ndezjes dhe provés sé flakés
pér t'u siguruar gé gazi né
tubin e ndezjes &shté ndezur.

6.Nése flakét shuhen, fikeni
menjéheré plotésisht
rregullatorin e rrotullimit.

Pjekje né skaré

Shénim: Ngroheni produktin
para pérdorimit t& paré.
Ngroheni skarén né nivelin mé
té larté pér 15 minuta pa ushqim
mbi té. Kjo gjithashtu do té
djegé ¢cdo mbetje prodhimi né
sipérfage.

Shénim: Ngroheni skarén
paraprakisht pér 2 minuta para
cdo pérdorimi.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik helmimi!

Kini kujdes se ky hap mund té

prodhojé shumé tym. Mbani

veten dhe té tjerét larg tymit.

A PARALAJMERIM!
Rrezik léndimi!

Trajtimi jo i duhur i produktit

mund té rezultojé né léndime

personale.

* Ekziston rreziku i [&ndimit
nga nié flaké e mundshme e
shpeité.

* Produkti nxehet shumé.

Mos e prekni kurré me

duar t& zhveshura gjaté
pérdorimit. Pérdorni doreza
t& pérshtatshme pér pjekje né
skaré.

* Nxehtésia nga skara e nxehté
nuk duhet t& arrijé né fishekun
e gazit ose né tubin e gazit.

A KUJDES!

Shmangni démtimin

e pronés!
Trajtimi jo i duhur i artikullit mund
t& rezultojé né démtim té artikullit.

Shé&nim: Shmangni trajtimin
paraprak t& produktit, sic &shté
aplikimi dhe spérkatja me vaj.
1.Vendosni ushgimin né grilén e
skarés (7).
2.Rregulloni nxehtésiné duke
pérdorur rregullatorin e
rrotullimit (8c) pér té rritur ose
ulur furnizimin me gaz.
Shénim: Artikulli mund t&
errésohet me kalimin e kohés.
Kjo ndodh pér shkak t& tymit dhe
djegieve.
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Cmontimi

E réndésishme: Mbylleni

plotésisht rregullatorin e rrotullimit

(8¢, fig. F) duke e rrotulluar

né drejtim t& akrepave té orés

PARA se & higni fishekun e

gazit.

* Higeni fishekun e gazit.

* Pér ta cmontuar artikullin,
ndigni hapat e mésipérm né
rend t& kundért.

Ruajtja, pastrimi

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik Iéndimi!

Trajtimi jo i duhur i produktit

mund té& rezultojé né léndime

personale.

* Produkti nxehet shumé.
Mos e prekni kurré me
duar t& zhveshura gjaté
pérdorimit. Pérdorni doreza
t& pérshtatshme pér pjekje né
skaré.

* Léreni produktin té ftohet
plotésisht para pastrimit.

A KUJDES!

Shmangni démtimin
e pronés!

Trajtimi jo i duhur i artikullit mund

té rezultojé né démtim té artikullit.

* Mos pérdorni agjenté pastrimi
agresivé, furca me fije metalike
ose najloni, ose vegla pastrimi
metalike ose t& mprehta si
thika, sfungjeré metaliké,
etj. Kjo mund té démtojé
sipérfagen.

Ruajtja

* Ruajeni artikullin plotésisht t&
fiohur dhe t& ndaré nga fisheku
i gazit.

* Kur nuk &shté né pérdorim,
ruajeni gjithmoné né njé vend
té thaté dhe té pastér né
temperaturé ambienti.
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Pastrimi i sipérfaqeve

* Pastroni artikullin pas ¢do
pérdorimi.
E RENDESISHME! Mos i
pastroni kurré me detergjenté
agresivé. Pastroni pjesét
plotésisht me ujé t& ngrohté
dhe sapun té buté pér larjen
e enéve. Pastaj thajini ato
plotésisht.

* Higni ¢do depozité té lirshme
nga artikulli me njé sfungjer t&
lagur.

Pastrimi i tubit té ndezjes

1.Fikni furnizimin me gaz té
skarés.

2.Pérdorni njé elekirik dore pér té
inspektuar pjesén e brendshme
té ndezésit. Kontrolloni pér
merimanga dhe insekte
dhe higini ato nése éshté e
nevojshme.

3.Nése éshté e nevojshme,
pastroni pjesén e jashtme té
ndezésit me njé lecké té lagur.

Pastroni cantén e
transportit dhe tapetin
zjarrdurues

AXE 24 K

Udhézime pér
asgjésimin
Py Hidhni artikullin dhe
N materialet e paketimit né
pérputhje me rregulloret
lokale né fugi. Mbaijini materialet
e paketimit (sic jané qeset
plastike) larg fémijéve. Pér mé
shumé informacion pér ményrén
e hedhjes sé artikullit t& pérdorur
kontaktoni administratén tuaj
komunale apo bashkiake. Hidhni
artikullin dhe paketimin né njé
ményré migésore me mjedisin.

7\, Kodiiriciklimit shérben pér
L);: té shénuar materiale té
ndryshme me qgéllim gé ato

t& rikthehen né ciklin e
ripérdorimit (riciklimit). Kodi
pérbéhet nga njé simbol riciklimi
pér ciklin e riciklimit dhe njé
numér qé tregon llojin e
materialit.

Udhézime pér
garanciné dhe
procedurate shérbimit

Artikulli &shté prodhuar me
shumé kujdes dhe nén kontroll

té vazhdueshém. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH u jep
klientéve privaté njé garanci tre-
viecare pér kété artikull nga data
e blerjes (periudha e garancisé)
né pérputhje me kushtete
méposhtme. Garancia vlen
vetém pér defektet né material
dhe prodhim. Garancia nuk
mbulon pjesét qé i nénshtrohen
konsumimit normal dhe pér kété
arsye konsiderohen materiale té
konsumueshme (p.sh. baterité),
apo pjesét e brishta sic jané
celésat ose pjesét e béra prej
xhami.

Té drejtat nga kjo garanci
pérjashtohen nése artikulli

éshté pérdorur né ményré té
papérshtatshme, abuzive, jo
brenda géllimit té tij t& synuar
ose kufijveté synuar t& pérdorimit,
ose nése udhézimet né manual/
udhézime nuk jané ndjekur,
pérvec nése klienti pérfundimtar
vérteton se ka njé defekt né
materiale ose prodhim gé nuk
bazohet né njérén nga rrethanat
e lartpérmendura.



Kérkesat né bazé tégarancisé
mund té béhen vetém brenda
periudhés sé garancisé me
paragitien e faturés origjinale. Ju
lutemi ruajeni faturén origjinale.
Periudha e garancisé nuk do

té zgjatet nga asnjé riparim i
kryer né bazé té garancisé,
garancisé ligjore ose mirékuptimit
té prodhuesit. Kjo vlen edhe pér
pjesét e zévendésuara dhe té
riparuara.

Nése keni ndonjé ankesg, ju
lutemi t& kontaktoni sé pari

linjén telefonike t& shérbimit mé
poshté ose t& na kontaktoni me
email. Nése paraqjitet njé rast
garancie, ne, sipas gjykimit toné,
do ta riparojmé artikullin falas,
do ta zévendésojmé ose do ta
rimbursojmé ¢mimin e blerjes.
Nga kjo garanci nuk lindin t&
drejta t& métejshme.

Té drejtat tuaja ligjore, né vecanti
kérkesat e garancisé kundér
shitésit pérkatés, nuk kufizohen
nga kjo garanci.

IAN: 510527_2507

@® Shérbimi ndaj Klientit né
Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: deltasport@lidl.mk
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Gabime té mundshme

Seksioni i méposhtém pérshkruan gabimet e mundshme, shkaget e tyre dhe si t'i zgjidhni ato.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Tubi i ndezjes nuk
ndizet

Tubi i ndezjes (hyrja e
ajrit) i bllokuar

Pastroni hyrjet e ajrit, pastroni tubin e ndezjes

Flaka e verdhé/
portokalli dhe eré
gazi

Ndezési (hyrja e ajrit) i
bllokuar

Pastroni hyrijet e ajrit, pastroni ndezésin

djegie jo e ploté

Zévendésimi i ndezésit &shté i nevojshém

Flaké t& dobéta
pavarésisht fuqisé

Rriedha e gazit &shté
shumé e ulét

Rivendosni drejtimin e sakté té tubit t& gazit pa
pérdredhje ose lakime

mé & larté Tubi i ndezjes (hyrja e Pastroni hyrjet e ajrit, pastroni tubin e ndezjes
ajrit) i bllokuar
Presioni i gazit &shté Hapni plotésisht rregullatorin e rrotullimit, kontrolloni
shumé i ulét fishekun e gazit dhe kontrolloni nivelin e mbushjes sé&
fishekut t& gazit
Flaké shpérthyese |Yndyré gé pikon Higni yndyrén e tepért para gatimit
Temperatura éshté shumé | Ulni temperaturén
e larté
Po digjet yndyré né pjesén | Zbrazni/pastroni pjesén e poshtme
e poshtme
Flaka fiket Eré e forté Zhvendoseni né njé zoné mé té mbrojtur, rrotulloni

skarén

Flaka e ndezur

Tubi i ndezjes &shté i
bllokuar

Ekspozoni ose pastroni tubin e ndezjes

Gazi po del nga
ose afér fishekut t&
gazit

Vula éshté e démtuar/
e konsumuar

Kontrolloni gjendjen e vulés dhe zévendésojeni nése
éshté e nevojshme

66 AlL/MK




Felicitaril
Ati ales s& achizitionati un
produs de calitate superioa-
rd. Inainte de prima utilizare,
trebuie sa va familiarizati cu
produsul dumneavoastrd.
Cititi cu atentie
urmdtoarele
instructiuni de
utilizare.
Utilizati produsul numai in
modul descris si in scopurile
de utilizare prevdzute. Pastrati
aceste instructiuni de utiliza-
re intr-un loc sigur. In cazul
predarii produsului unei alte
persoane, transmiteti toata
documentatia acestuia.

Pachetul livrarii

(fig. A)

1 x gratar pe gaz,
dezasamblat (1- 7)
1 x conductd arzator (1)
1 x element de baza (2)
1 x element superior (3)
1 x tava de colectare (4)
2 x piesd laterald (5a, 5b)
1 x element radiant (6)
1 x grilaj gratar (7)

1 x furtun de gaz (8)

1 x suport ignifug (9)

1 x geantd de transport (10)

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice
e Dimensiuni, pliat:
38,2 x22 x5 cm
(I&time x adéncime x indltime)
* Dimensiuni desfacut:
38,2x22x 15,1 cm
(I&time x adéncime x indltime)
* Dimensiuni suprafata gratar:
31,6 x22 cm
(Iatime x adé@ncime)
e Greutate: 2,8 kg
* Tip gaz: amestec de
propan-butan

® Diametru duza: 0,3 mm

e Sarcind termicd nominald:
2,5 kW

® Debit nominal: 180 g/h

e Categorie: presiune direc-
td a amestecului de pro-
pan-butan

* cartus de gaz admis:
maximum 500 g, cartus
cu valva si filet conform
EN417, cu filet UNEF de

7/16" — 28 (amestec de
propan-butan)

Simboluri utilizate

C€uioas Articolul cores-

punde tuturor
cerintelor rele-
vante ale UE.

2218-2025:Numarul orga-
nismului notificat

care r@spunde de
modulul D.

2218DQ1437

Utilizati mdanusi
conform regle-
mentdrilor EIP
(protectie Tmpotri-
va cdldurii cate-
goria ll, de ex.

DIN EN 407)
Cititi instructiunile
de utilizare

PIN:

Data fabricatiei

&I (luna/anul):
10/2025

Utilizarea conform
destinatiei

Acest articol este conceput
pentru uz privat in vederea
prepardrii mancdrii tip grill in
aer liber. Nu se poate folo-

si Tn scop comercial sau ca
vatrd de foc.

Instructiuni privind

siguranta

e Important: Cititi cu aten-
tie aceste instructiuni de
utilizare pentru a va fami-
liariza cu aparatul, inainte
de a- conecta la cartusul de
gaz. Pastrati aceste instruc-
tiuni de utilizare pentru
consultari ulterioare.

/\ Pericol de moarte!

* Nu lasati copiii nesuprave-
gheati sd intre in contact cu
ambalajul. Exista pericol de
sufocare.

* Nu folositi gratarul intr-o
groapd, pentru ca intr-o ast-
fel de zond se pot acumula
gaze.

* Nu folositi gratarul in spatii
inchise si/sau locuibile, de
ex. cladiri, corturi, rulote,
autorulote, barci. Pericol
letal prin intoxicatie cu mo-
noxid de carbon.

* A se utiliza doar in spatii
exterioare!

Pericol de ranire
pentru copii!

® Copiii nu au voie sd se
joace cu articolul. Explicati
in mod special copiilor ca
acest articol nu este o juca-
rie.

* Aveti in vedere instinctul
copiilor de a se juca si bu-
curia lor de a experimenta.
Preveniti situatiile si compor-
tamentele nepotrivite pentru
acest articol.

e Cand nu este folosit, artico-
lul nu trebuie lasat la inde-
mdna copiilor.

e PRECAUTIE: piesele acce-
sibile pot fi foarte fierbinti.
Tineti copiii mici la distantd
fata de acest aparat.
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/\ Pericol de rénire!
e Cititi instructiunile de utiliza-

re Tnainte de folosire!

Acest aparat poate functiona
doar cu un cartus cu valva

si filet EN417 (7/16" - 28
cu filet UNEF), amestec

de propan-butan! Folositi
doar cartuse cu valva si filet
autorizate, de maximum
500 g. Poate fi periculos sa
incercati s& conectati alte
tipuri de cartuse de gaz sau
butelii.

Aparatul trebuie finut la dis-
tanta de materiale inflama-
bile in timpul folosirii sale.
Nu efectuati niciun fel de
modificare a aparatului.
Inainte de fiecare utilizare,
verificati articolul cu privire
la deteriordri sau uzurd. Ar-
ticolul poate fi utilizat numai
in stare perfectd!

Nu utilizati aparate care nu
sunt etanse, care sunt dete-
riorate sau care nu functio-
neazd regulamentar.

Nu folositi aparate ale c&-
ror garnituri sunt deteriorate
sau uzate.

Cénd folositi gratarul, nu
purtati imbrdcdminte prea
larga si legati-va parul la
spate dacad este lung.
ATENTIE! Gratarul de frige-
re va fi foarte fierbinte, a nu
se muta in timpul functiona-
riil

ATENTIE! Indepdrtati copiii
si animalele de gratarul de
frigerel
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* Mentineti o distanta sufici-

entd fatd de componentele
prea fierbinti, intruct orice
contact ar putea duce la
cele mai grave arsuri.
Utilizati intotdeauna usten-
sile de gratar cu ménere
lungi, rezistente la caldura.
Purtati intotdeauna
manusi pentru gratar
sau bucatarie. Utilizati
mdnusi conform reglementa-
rilor EIP (protectie Timpotriva
caldurii categoria Il, de ex.
DIN EN 407).
Nu lasati articolul nesupra-
vegheat in timpul folosirii.
Fiti intotdeauna atenti si
aveti grija la ceea ce faceti.
Este posibil ca grasimea
fierbinte s& picure in timpul
utilizarii articolului. Pastrati
suficientd distantd, intrucat
exista risc de arsuri grave.
Nu utilizati articolul daca
nu sunteti concentrat sau
dacd sunteti obosit, re-
spectiv dacd va aflati sub
influenta drogurilor, a alco-
olului sau a medicamente-
lor. Chiar si un moment de
neatentie in timpul folosirii
articolului poate provoca
accidentdri serioase.

YA\ Pericol de incendiu

si explozie!
J

e Verificati mereu furtunul cu

privire la scapdri de gaz!

® Dacd prezintd scdpari de

gaz, existd pericol de in-
cendiu sau explozie.

® Un furtun de gaz uzat trebu-

ie nlocuit!

® Tineti la indemdnd un stin-

gator si o trusa de prim
ajutor pentru a le avea pre-
gdtite in cazul unui incident
sau al unui incendiu.

® Aveti grijd ca dupa fiecare
utilizare s@ inchideti robine-
tul de gaz.

* Lasati gratarul sa se rdceas-
cG complet inainte de a
racorda un cartus nou.

* |nainte de a racorda cartu-
sul de gaz, asigurati-va ca
intre aparat si cartus exista
garnituri si ca acestea sunt
in stare buna.

* Aparatul trebuie sa functio-
neze pe o suprafatd plang.

® Folositi gratarul doar intr-o
zond protejatd de vant.

e Amplasati articolul astfel
incat sa fie la o distanta de
min. 1 m fatd de materiale
usor inflamabile.

/\ Evitarea daunelor
materiale!

® Nu va asezati si nu va
pozitionati cu picioarele pe
articol.

* Nu utilizati articolul dacd
lipsesc componente, dacd
este deteriorat sau uzat.

Montaijul (fig. B-E)

1. Asezati componentele indi-
viduale ale articolului pe o
suprafatd pland si moale.
(Atentie: Asezarea pe o
suprafatd durd poate duce
la zgérierea articolului si a
podeleil)

2. Montati toate componen-
tele articolului asa cum se
vede in fig. B-E.
Indicatie: Atentie la asam-
blarea corectd a elemente-
lor componente.

Indicatie: Gratarul poate fi

utilizat pe ambele parti.



inainte de punerea
in functiune

AVERTIZARE!
Pericol de incendiu
si explozie!
® Manipularea neadecvata
a articolului poate provoca
accidentarea persoanelor
sau deteriorarea articolului.
® |nlocuirea si racordarea
cartusului de gaz se va face
departe de orice sursa de
aprindere.
® Verificati mereu furtunul cu
privire la scapari de gaz!

Articolul poate functiona doar

dacd are montat un regulator

de presiune

® daca furtunul de gaz este
condus la alte componente
fara sa fie indoit si fara sa
atingd alte componente.

® daca puteti folosi un cartus
de gaz integru (necuprinsd
in volumul de livrare).

® dacd cartugul de gaz cores-
punde specificatiilor prescrise.

Dacd una din aceste conditii

nu este indeplinitd, nu puteti

folosi articolul.

Conectarea
cartusului de gaz

(fig. F)

 Conectati cartusul de gaz in
aer liber, departe de orice
surs@ posibila de aprindere,
cum ar fi fl&cari deschise,
flacari pilot, aparate elec-
trice de gatit, precum si la
distantd de alte persoane.

® Trebuie evitatd rasucirea
furtunului de gaz!

1. Rotiti racordul (8a) furtunu-
lui de gaz (8) pe capatul
conductei arzatorului (1) in
sensul acelor de ceasornic.

Indicatie: Capdtul trebuie s

se aseze ferm, fara sa folositi

prea multd forfd.

2. Inchideti complet buto-
nul (8¢) prin rotirea in
sensul acelor de ceasornic,
INAINTE de a conecta
cartusul de gaz.

3. Rotiti cartusul de gaz pe
regulatorul de gaz (8b) -
nu invers.

Inlocuirea cartusului

de gaz (fig. F)

e Tnlocuiti cartusul de gaz in
aer liber, departe de orice
surs@ posibild de aprindere,
cum ar fi flacari deschise,
flacari pilot, aparate elec-
trice de gatit, precum si la
distantd de alte persoanel!

* Trebuie evitatd rasucirea
furtunului de gaz!

¢ |nainte de a-l inlocui, verifi-
cati dacd cartusul este gol
(scuturati-l pentru a auzi
dacd mai este lichid in
interior).

® |nainte de detasarea cartu-
sului sau a buteliei de gaz,
verificati dacd sunt stinse
arzdtoarele.

® |nainte de a monta un nou
cartus de gaz la aparat,
verificati garniturile.

1.Inchideti complet buto-
nul (8¢) prin rotirea in
sensul acelor de ceasornic,
INAINTE de a inlocui car-
tusul de gaz.

2. Detasati cartusul de gaz de
la buton — nu invers.

3. Atasati noul cartus de gaz
la regulatorul de gaz (8b) -
nu invers.

Proba de
etanseitate

AVERTIZARE!
Pericol de incendiu
si explozie!

Manipularea neadecvatd

a articolului poate provoca

accidentarea persoanelor sau

deteriorarea articolului.

Dacad se ignorda scurgerile,

pot sa izbucneascd incendii

necontrolate care sa ducd

la r@nirea persoanelor si la

avarierea unor bunuri.

* Proba de etanseitate trebuie
f&cutd foarte temeinic, n
aer liber si departe de surse
de aprindere precum apara-
te electrice sau foc deschis
care pot genera scantei.

* Nu fumati in timpul testarii.

® Toate flacarile trebuie sa
fie stinse, iar butonul sa fie
complet inchis.

Indicatie: Inainte de prima
punere in functiune, Tnainte
de fiecare utilizare si dupa
fiecare schimbare a cartusului
de gaz, verificati dacd nu
sunt cumva scapdri de gaz,
mai cu seamd atunci céand se
simte miros de gaz.
1. Verificati dacd toate racor-
durile sunt regulamentare.
2. Inainte de a porni gratarul,
aplicati o solutie de apd cu
s@pun pe racorduri in vede-
rea depistdrii eventualelor
scurgeri de gaz. In acest
scop, preparati o solutie
slaba din apa la temperatu-
ra camerei si sapun.

3. Deschideti complet buto-
nul (8¢) prin rotire in sens
anti-orar.
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Indicatie: Dacd se aude un
]

fasait, inchideti imediat buto-

nul si apelati la pompieri sau

la un instalator de gaz, deoa-
rece ar putea exista o defecti-
une la racorduri.

4. Verificati toate punctele de
imbinare ale sistemului de
conducte, pornind de la
cartusul de gaz si pénad la
conducta arzatorului, prin
aplicarea unei solutii de
sapun.

Indicatie: Dacd se formeaza

bule de aer, inchideti butonul

si verificati dacd scurgerea
de gaz poate fi remediatd (de
ex. dacd un racord nu este
complet inchis si trebuie doar
strdns mai bine). Verificati din
nou punctul respectiv.

Utilizare

AVERTIZARE!
Pericol de ranire!

Manipularea neadecvata

a articolului poate provoca

accidentarea persoanelor sau

deteriorarea articolului.

e Amplasati articolul pe o
suprafatd usor accesibild,
pland, uscatd, rezistentd la
cdldurg, ignifugd si suficient
de stabila (de ex. o suprafa-
ta de beton sau pamant).

® Articolul nu trebuie ampla-
sat sub nicio forma pe o
suprafata de lemn sau alt
material inflamabil.

® Folositi tot timpul suportul
ignifug sub articol (9).

® Instalati articolul avand gri-
j@ s@ pastrati un spatiu liber
de minimum 1 m in foate
directiile.

e In timpul preincalzirii sau
daca gratarul este scuturat,
poate sd se scurgd gaz sub
forma lichida.
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e Dacd aparatul dumneavoas- 4. Inchideti complet butonul

trd nu este etans (miros de
gaz), duceti- imediat afarg,
intr-un loc bine ventilat si
fara flacari, unde scurgerea
poate fi localizatd si reme-
diatd. Dacd vreti sd testati
aparatul cu privire la nee-
tanseitati, faceti acest lucru
in aer liber. Nu incercati sa
depistati scurgerile folosind
o flamg, ci utilizati apa cu
sapun.

* Asezati articolul in locul
dorit.
Indicatie: dacd dorii sa
amplasati articolul pe gazon,
asezati mai intdi niste dale de
pavaj in locul respectiv.
Acestea asigurd o pozitie
ferma.
Indicatie: inainte de prima
utilizare, spdlati grilajul gra-
tarului (7) cu apd calda si un
detergent delicat de vase.
Aprinderea conductei
arzatorului

1. Rotiti usor regulatorul cartu-
sului de gaz in sens an-
ti-orar pdnd cénd auziti cd
circula gazul.

2.Dupd cca. 1-2 secunde
aprindeti gazul pe conduc-
ta arzatorului folosind un
chibrit sau un aprinzator
pe care s&| apropiati de
orificiul de aprindere si
control al flamei (2a) de
la elementul de baza (2)
(fig. A).

3.Daca nu reusiti sa aprindeti
gazul pe conducta arza-
torului in decurs de 4 se-
cunde (de ex. din cauza
vantului, a unui aprinzdtor
defect, chibrit umed etc.),
intrerupeti operatia de
aprindere.

rotindu-l in sensul acelor de
ceasornic.

/\ AVERTIZARE!

Pericol de explozie!
Asteptati cel putin 1 minut
pdnd cdnd se va scurge tot
gazul din corpul gratarului.

5.Dupa fiecare incercare de
aprindere, verificati prin
orificiul de aprindere si
de control al flamei daca
s-a aprins gazul pe con-
ducta arzdtorului.

6.Daca flama se stinge, inchi-

deti imediat butonul.

Prepararea tip grill
Indicatie: Incdlziti articolul
inainte de prima utilizare.
Incalziti-l la temperaturd
maximd timp de 15 minute
fara alimentele pentru grill. Tn
acest fel se vor arde eventuo-
lele resturi de alimente de pe
suprafetele articolului.
Indicatie: Inainte de fiecare
utilizare, incdlziti articolul
timp de 2 minute.

AVERTIZARE!
Pericol de
intoxicare!
Aveti grija cd in aceastd
etapd de lucru se poate de-
gaja o cantitate mare de fum.
Feriti-va de acest fum atét
dumneavoastrd cét si persoa-
nele din preajma.
AVERTIZARE!
Pericol de ranire!
Manipularea neadecvatd a
articolului poate provoca ac-
cidentarea persoanelor.
* Exista pericol de accidenta-
re prin posibila generare de
flacari violente.



* Articolul se incinge foarte
tare. Nu-l prindeti niciodatd
cu mainile goale cand este
in functiune. Folositi manusi
adecvate pentru gratarul de
frigere.

 Caldura degajata de gra-
tarul fierbinte nu trebuie s
ajungd la cartusul de gaz
sau la furtun.

ATENTIE!

Evitarea daunelor

materiale!
Manipularea neadecvata
a articolului poate provoca
deteriorarea acestuia.

Indicatie: Evitati tratarea
preliminard a articolului, de
exemplu, aplicarea de ulei si
arderea acestuia.

1. Asezati produsele de pre-
parat pe grilajul grataru-
lui (7).

2. Reglati temperatura cu
ajutorul butonului (8¢) prin
care cresteti sau reduceti
cantitatea de gaz.

Indicatie: Este posibil ca

articolul s& se innegreascd cu

timpul. Acest lucru se explica

prin prezenta fumului si a

arderilor repetate.

Demontarea

Important: inchideti com-
plet butonul (8c, fig. F) prin
rotirea in sensul acelor de
ceasornic, INAINTE de a
indeparta cartusul de gaz.
* Detasati cartusul de gaz.
® Pentru demontarea artico-
lului, procedati in ordine
inversa.

Depozitare si
curatare

AVERTIZARE!

Pericol de ranire!
Manipularea neadecvatd a
articolului poate provoca ac-
cidentarea persoanelor.

* Articolul se incinge foarte
tare. Nu-l prindeti niciodatd
cu mdinile goale cand este
in functiune. Folositi manusi
adecvate pentru gratarul de
frigere.

* |nainte de curdtare, 13sati
articolul
sa se rdceascd complet.

/\ ATENTIE!

Evitarea daunelor
materiale!

Manipularea neadecvatd

a articolului poate provoca

deteriorarea acestuia.

* Nu folositi detergenti agre-
sivi, perii cu ace din metal
sau nailon, obiecte de
curdtare din metal sau cu
lame tdioase precum cutit,
bureti metalici etc. Suprafa-
ta articolului poate fi astfel
deterioratd.

Depozitarea

* Depozitati articolul numai
dupd ce s-a racit complet si
s-a separat de cartusul de
gaz.

® In cazul in care nu folositi
produsul, depozitati-l intot-
deauna in stare uscatd si
curatd la temperatura came-
rei.

Curdtarea suprafetelor

e Curatati articolul dupa fie-
care utilizare.
IMPORTANT! Nu curdtati
niciodatd produsul cu deter-
genti agresivi. Toate piesele
se vor curdta cu apd calda
si un detergent delicat. Us-
cati-le bine dupd aceea.

* Indepdrtati depunerile des-
prinse de pe articol cu un
burete ud.

Curatarea conductei
arzatorului

1. Opriti alimentarea cu gaz
a gratarului.

2. Verificati interiorul arzatoru-
lui cu ajutorul unei lanterne.
Controlati totodatd daca
gratarul este invadat de
pdianjeni sau alte insecte si
eliminati-le daca este cazul.

3. Daca este nevoie, curdfati
partea exterioard a arza-
toarelor cu o carpd umeda.

Curatarea gentii
de transport si a
suportului ignifug

AXE 24 K

Instructiuni privind
eliminarea
ey Elimin.o!i produsul si
& | materialele de ambalare
in conformitate cu regle-
mentdrile locale in vigoare.
Nu lasati materialele de
ambalare (cum ar fi pungi din
folie) la indemana copiilor.
Puteti afla mai multe informo-
tii despre alte optiuni de
eliminare a articolului uzat de
la municipalitatea sau admi-
nistratia orasului. Eliminati
articolul si ambalajul in mod
ecologic.
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N, Codul de reciclare este
ED folosit pentru a identifica
diferite materiale in
vederea returndrii acestora in
ciclul de reciclare (Recycling).
Codul este format din simbo-

lul de reciclare destinat sé
reflecte ciclul de valorificare
si un numar care identifica
materialul.

Indicatii referitoare
la garantie si
operatiuni de
service

Articolul a fost fabricat cu
mare atenfie si supus unui
control permanent. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR
GmbH acorda clientilor finali
privati o garantie de trei ani
pentru acest articol de la data
achizitiei (perioada de garan-
tie) in conformitate cu urma-
toarele dispozitii. Garantia se
aplicd doar pentru defectele
de material si de prelucrare.
Garantia nu se extinde asu-
pra pieselor supuse unei uzuri
normale, considerate astfel
drept piese de uzurd (de ex.
baterii) si nici asupra pieselor
fragile, de ex. comutatoare
sau piese fabricate din sticla.
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Se exclude orice drept legal
in legdturd cu aceastd garan-
tie dacd articolul a fost utilizat
necorespunzdtor sau abuziv,
fara respectarea prevederilor
stabilite sau al scopului de uti-
lizare prevazut sau dacd spe-
cificatiile din instructiunile de
utilizare nu au fost respectate,
cu exceptia cazului in care
clientul final poate dovedi ca
existd defecte de material sau
de prelucrare care nu se dato-
reazd uneia dintre circumstan-
tele mentionate anterior.
Drepturile din garantie pot fi
revendicate doar cu respecta-
rea termenului de garantie si
prin prezentarea bonului de
casd in original. V& rugdm
astfel s& pastrati bonul de
casd in original. Durata go-
rantiei nu se va prelungi prin
eventuale reparatii realizate
in baza garantiei, ca urmare
a garantiei legale sau prin
service-ul acordat dupd expi-
rarea garantiei. Acest lucru se
aplica si in cazul pieselor in-
locuite sau reparate. In cazul
lipsei de conformitate surve-
nite in perioada de garantie,
termenul de garantie legala
de conformitate si termenul
garantiei comerciale se pre-
lungesc cu durata de nefuncti-
onare a produsului.

Pentru produsele de folosinta
indelungatd, Tnlocuite in pe-
rioada de garantie, va curge
un nou termen de la data
inlocuirii acestora.

Pentru reclamatii, va rugam
s& va adresati intai liniei
telefonice de service indicatd
mai jos sau sa luati legatura
cu noi prin e-mail. Dacd este
un caz de garantie, articolul
va fi reparat, inlocuit gratuit
sau vi se va restitui pretul de
achizitie - la alegerea noas-
trd. Nu se acorda alte drep-
turi prin prezenta garantie.
Drepturile dvs. legale, in spe-
cial cererile de garantie fata
de vénzatorul respectiv, nu
sunt restrictionate de aceastd
garantie.

IAN: 510527 2507
Service Roménia

Tel.: 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro



Defecte posibile
In continuare vom enumera cateva defecte posibile, cauzele si remedierea lor.

Defect

Cauza posibila

Remediu

Conducta ar-
zatorului nu se
aprinde

Conducta arzatorului
(admisie aer) blocatd

Eliberare admisii aer, curdtare conductd arzdtor

Flacara galbe-
nd/portocalie si
miros de gaz

Arzétor (admisie aer)
blocat

Eliberare admisii aer, curdtare arzdtor

ardere incompletd

Este necesard inlocuirea arzatorului

Flacard neagra
in ciuda reglarii
la putere
maxima

Debitul de gaz este
prea mic

Restabiliti pozarea corectd a furtunului de gaz,
fard gétuire sau indoire

Conducta arzatorului
(admisie aer) blocatd

Eliberare admisii aer, curdtare conductd arzdtor

Presiune de gaz prea
mica

Deschideti complet butonul, verificati cartusul de
gaz, controlati nivelul de umplere

Flacara violentd

Picuri de grasime

Indepdrtati grdsimea excesivd inainte de a incepe
prepararea

Temperaturd prea
ridicatd

Reduceti temperatura

Grasimea adunatd in
tava de colectare se
arde

Goliti/curdtati tava de colectare

Flacara
intrerupta

Vént prea puternic

Cautati un loc pentru gratar ferit de vant, intoar-
ceti gratarul

Flacard intoarsd
pe conductd

Conducta arzatorului
blocata

Desfundati sau curdtati conducta arzatorului

Scurgeri de gaz
la cartusul de
gaz sau in zona
cartusului

Garniturd defecta/
uzata

Verificati starea garniturii, inlocuiti-o daca este
cazul.
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MNosnpasneHms!
C Bawara nokynka Bue msbpa-
XTe MPOAYKT C BUCOKO KAYECTBO.
3ano3sHamTe ce ¢ Hero npeau
MbPBOTO MY M3MON3BAHE.
3a uenrta npouerere
BHUMATENHO cnensa-
LOTO PHLKOBOACTBOTO
30 U3NON3BAHE.
M3non3sarite npoaykta camo B
CbOTBETCTBME C OMUCAHMUETO M 3d
nocoueHute ob6NACTM HA NpUno-
xeHue. CbxpaHsasaite nobpe
PBKOBOACTBOTO 30 M3MON3BAHE.
[Npu npenaeaHeTo Ha NpoaykTa
HQ TPeTa CTpaHa NpeaakTe U
BCUUYKM LIOKYMEHTH.

O6em Ha pocraeskara

(pur. A)
1 x 6apbekto Ha ras, Ha YacTH
(1-7)
1 x ropusHa TpB6a (1)
1 x ponHa vacr (2)
1 x ropHa yacr (3)
1 x yact kuMm 3emsta (4)
2 x ctpanmuHa vact (5a, 5b)
1 x nbuncra vacr (6)
1 x rpun pewertka (7)
1 x Mmapkyu 3a ras (8)
1 x orHeycToiumsa nognoxka (?)
1 x yaHta 3a npexacaxe (10)
1 x pbkOBOACTBO 301 M3MON3BAHE

TexXHnYeckm AaHHM

* Pasmepu B crbHaTO Monoxexue:
38,2x22x5cm (WU x O xB)
* Pasmepwu B pasrsHaTo nonoxe-
Hme: 38,2 x 22 x 15,1 cm
(LI x O x B)
* Pasmepu Ha nnowra 30
TepMmuHa obpaborka:
31,6 x22 cm (W x O)
* Terno: 2,8 kg
* Tun ra3: Cmec Ha npona-6yTaH
* [nametsp Ha arosute: 0,3 mm
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* HomuHanHa tonnmHHa Moww-
noct: 2,5 kW

* Homunanen aebur: 180 g/h

* Kareropus: He3abasHO Hansra-
He Ha cMecTa ByTaH-NponaH

* QOMYCTUM Q308 KAPTYLL:
makc. 500 g kaptyw cbe
30BMHTBALY CE BEHTWN CBINACHO

EN417 c pe3ba 7/16" - 28
UNEF (cmec 6ytan-nponan)

MN3non3sBaHm cMMmBOMM

C €2218—2025 rl pOD,yKTBT OTrosad pﬂ

HO BCMYKM OTHOCMMM
usmckesaHusg Ha EC.

2218-2025:Homep Ha HoTMDU-
LUMPAHUS OPraH, OTro-
BopeH 3a moayn D.

PIN: 2218DQ1437

M3non3sarrte pbka-
BMLM CBITIACHO
npasunara 3a JMC
(3awwmra cpewy
TOMAMHA KaTero-
pus Il, Hanp.

DIN EN 407)

lNpoyetete pvkoBoa-
CTBOTO 30 M3MON3BAHE

©
o

Harta Ha
NPOU3BOACTBO

(Meceu/roauHal:
10/2025

Ynorpeba no
npeAHAasHauyeHue

To3n nponykT e NnpenHasHayeH

30 MPUIOTBSHE HA SCTUS HA TPUN
HQ OTKPMTO 30 NMYHA yrnoTtpeba.
[NponykTsT He e noaxoasiy 3a Tbp-
FOBCKM LI€NM MNM 30 M3NON3BAHE
KATO OrHMLLe.

YkaszaHus 3a
6es3onacHoOcT

* BaxxHo: [pouetete BHUMO-
TeNHO TOBA PbKOBOACTBO 3Q
M3MNOM3BAHE, 30 A OMO3HAETE
ypena, npeam aa ro cebpxere
kbM razosms kaptyw. Cexpa-
HSBATE TOBA PbKOBOACTBO
30 M3MNOM3BAHE 3 CMPABKM B
6boelue.

A OnacHocr 3a >Xxusora!

* Hukora He ocrassire 6e3
HQA30P AELd C ONAKOBbYHMS
matepuan. Colectsysa onac-
HOCT OT 30AaBSHeE.

* He usnonsearite 6apbekioro
B HMCKO MACTO, TbM KATO M3NU-
30LLMAT TOM 03 MOXe Aa ce
HaTPyna.

* He ekcnnoatmparre rpuna B
3aTBOPEHM U/ MUnn obUtaemm
NPOCTPAHCTBA, HAMP. CTPAAM,
NanarkM, KAPABAHM, KEMME-
pu, noaku. MiMa onacHocr 3a
XXMBOTA MOPAAK OTPABSHE C
BbINEPOAEH OKMC.

* M3nonsearre camo Ha oTkpwuro!

/\ Onachocr or
HapaHsaBaHe 3a pgeual

* [leua He Tpabea na mrpast
¢ npoaykrta. O6bpHeTe Ha
[EeLaTa CNeUManio BHUMaHMe
HO TOBQ, Y€ MPOAYKTHT HE €
MrpayKa.

* Crobpasere ce ¢ ecTecTBEHOTO
BEYEHME KbM UIPU M Kena-
HMETO 30 eKCNEePUMEHTUPAHE
Ha peuarta. [lpenoteparssarte
CUTYALMM 1 NOBEAEHUS, KOUTO
He Ca NPeNBMaOEHM 30 TO3M
NPOAYKT.

* Korato He ce m3nonssa, npo-
OyKTBT TPS6BA 4O CE CbXPAHABA
HO HEOOCTBIHO 3a OELA MSCTO.



e MPEOMA3JTMBOCT: Yacrure,
[0 KOUTO MOXe [1a Ce [OC-
TUrHe, MOXe 0a 6bAAT MHOTO
ropewm. Opbxre manku geua
naney ot ypena.

/\ OnacHocr or
HapaHsasaHe!

* [IpoyeTtete pbHKOBOACTBOTO 3d
usnonssaxe npeau ynorpebal
To3u ypen Moxe fa ce m3-
MOM3BA CAMO C KAPTYLU CbC
30BMHTBALL CE BEHTMM CbIMACHO
EN417 (pe3ba 7/16" - 28
UNEF), cmec nponan-6yTan!
M3nonseaite camo onobperu
rA30BM KAPTYLUM CbC 3ABUHT-
BALLY Ce BEHTUN A0 MAKCUMYM
500 g. OnumeT 30 cBBP3BAHE
HQ APYIM BUOOBE FA30BM KAPTY-
LM UM 308U BYTUAKM MOXKeE
N4 Cb3nane OnAcHOCT.

Mo BpeMe Ha pabota ypemsT
Tps6Ba 4G Ce ObPXM Aaney ot
3aNanMMmM MatepUany.

He m3BbpLuBarite HUKAKBU Npo-
MEHM Mo ypena.

MNpenu Beska ynotpeba npose-
psBAMTE NPOAYKTA 30 MOBPENM
unu msHoceaHe. [ponykrbt
MOXe [d Ce U3MON3BA CAMO
ako e B 6e3ynpeyHo chCTos-
Huel

He mu3snonssarire ypen, komto
M3MycKa, e NOBPEAEH UMK € B
HEM3MPABHOCT.

He u3nonssarite ypen ¢ nospe-
[EHW MU M3HOCEHM YNTbTHE-
HUS.

[Npu neyeHeTo Ha rpmn He Ho-
ceTe NPEKANEHO WMPOKM Ape-
XM, 3aBbPXKETE AbATMTE KOCH.
BHMMAHME! Tosa 6apbekio
CTOBO MHOTO FOPELLO, He
NnpeMecTBamTe No BPEMe Ha
pabortal

BHMMAHWE! Opvxre neuara
M DOMALIHKUTE MOBUMUM HA
pascTosHue!

e Cnassamre OOCTATbYHA OMC-

TAHLMS OT ropeLLmTe YacTH, Tbi
KOTO B MPOTUBEH CIyYai BCEKM
KOHTOKT MOXe [d foBee [0
HAM-TEXKM U3TAPSHMS.
BuHaru msnonsearre npmbopwm
30 TPUA C OBAMM, TOMNOYCTONYM-
BM OPBXKKM.
Bunaru Hocete pbkaBumum
30 TPUN MNK KYXHEHCKM
pbkasuum. V3nonssarre pbka-
BMLIM CBINIACHO NPABMNATA 3Q
NMNC (30wwmrta cpewy TonamHa
kateropwus |l, Hanp. DIN EN
407).
Mo Bpeme Ha ynotpeba He oc-
TaBsiTe Npoaykra 6e3 Haasop.
BuHaru 6baete BHUMATENHM 1
BUHAMM 0BpbLLaiTE BHUMAHME
HQ TOBQ, KOETO NpaBMTE.
Mo Bpeme Ha ynotpeba ot
NPOoOyKTa MOXe Aa Kane
ropelua MasHmHa. Cnasearire
[OCTATbYHA AMCTAHLMS, TbM
KOTO B MPOTMBEH CNy4dM MMa
OMACHOCT OT HAM-TEXKM MU3raps-
HMS.
He usnonssavite nponykra, ako
He CTe KOHLEHTPMPAHK MNK CTe
YMOPEHM MNU CBOTB. KO CTE
Mo Bb3AEMCTBMETO HA HAPKO-
TULM, QNKOXON MM MEAMKa-
meHTH. [lopn 1 ennH MOMeHT
HEeBHMMaHMe npm ynotpebara
HQ NPOLoYKTA MOXe [d NoBEAe
[0 CEPUO3HU HAOPAHSBAHMS.

/\ OnacHocr ot noxap u

ekcnnosus!

* PenoBHo npoBepaBaiTe MApPKy-

ya 3a ras 3a tevosel

* [lpu n3nyckaHe Ha ras chbluect-

BYBA OMACHOCT OT NoXap M
€eKCnnosunaq.

* CMeHs#TE M3HOCEHMTE MAPKY-

yu 3a ras!

* [IpbxTe HO pasnonoxeHue
MOXXAPOTrACUTEN M AMTEYKd 3a
MbPBA MOMOLL, 3a AA CTe NOA-
TOTBEHW B CMyYait HA 3n0MOMYy-
KO MK Noxap.

* Cren Bcgka ynotpeba npose-
pSBAMTE AAMM CTe 3ATBOPUIM
NOQOBAHETO HA ras.

* Ocraeete 6apbekioto aa
M3CTMHE HAMBIHO, MPEAM Ad
CBBP>KETE HOB rA30B KAPTYLU.

* [NpoBepeTe naNM ynmbTHEHM-
ST MeXAy ypena 1 rasoeus
KOPTYL €A HAMMYHK U1 B 0OBPO
CbCTOSHME, MPEOM AA CBbPXKETE
rasoBms KAPTYLL.

* M3nonseakre ypena Ha paBHa
MOBBLPXHOCT.

* M3nonsearire 6apbektoto camo
HQ MSCTO, 3ALMTEHO OT BATHP.

* [Nocrassire npoaykta Taka, ye
TOM Oa € Ha Han-Manko 1 m
PO3CTOSHKUE OT NEeCHO3ANAMMMM
martepuanm.

A U3bsareaHe Ha

marepuanHm weru!

* He canarite unu He 3actasamte
BbPXY NPOAYKTA.

* He u3nonsearirte npoaykra,
KO NMMMCBAT YACTU UMK Te ca
MOBPENEHM UMK U3HOCEHM.

Crno6sasane (¢pur. B-E)

1.Tloctasete otnenHmTe Yact Ha
NPOAYKTA BbPXY PABHA M MEKA
MOBBPXHOCT.
(BHumanue: CrnobssaHe Bbpxy
TBbPAA OCHOBA MOXE A4 [OBE-
ne 00 HOLPACKBAHE HA Npoay-
KTa 1 Ha noaal)

2.Crnobete BCMUYKM 4ACTU HO

NPOAYKTA, KOKTO € MOKA3aHO
Ha ¢ur. B-E.

YkaszaHue: Bummasamte 3a
NPABUAHOTO CrnobaBaHe Ha
oTOENHMTE YaCTH.

Yxkasanue: Pewetkata 3a rpun
MO>Xe [1a Ce M3MON3BA OT ABeTe
CTPQHM..
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MNpenun ynotpeba

A NPEQYNPEDKOEHUE!
OnacHocT oT noXkap n
ekcnnosus!

* HenpasunHoto 6opaseHe ¢
NPomoyKTa MOXe [a Aosene Ao

HAPAHSABAHUS HA XOpPd, KAKTO U

[0 NoBpeaM Ha NPOAYKTA.

* [asoBusaT KapTyw TpsbBa aa ce
CBBP3BA M CMEHS HQ OTKPMUTO,
naney oT BCIKAKBM M3TOUHMLM
HO 3ananeaHxe.

* PenoBHo npoBepsBakTe Mapky-

4a 3a ras 3a Teyose!

[NponykTsT MOXe Aa ce U3Non3ea

CAMo aKko

* MApPKy4bT 30 ra3 € NPOKApPaH
6e3 nperbeaHms 1 6e3 KOHTAKT
C LPYTM KOMMOHEHTM.

* MOXE [0 M3MON3BATE HEMOBPE-
L€H ra3oB KApTywW (He e BKto-

yeH B 06XBATA HO AOCTABKATA).

* [A30BUAT KOPTYLL OTFOBAPS HA
HeobxoamMMuTe crneumdmka-
UMM,

AKO HSKOS OT Te3M TOUKM He e

M3NbAHEHa, TPA6BAa Aa Ce Bb3Lbp-

Xare OT U3NOM3BAHE HA Ypend.

Cebp3BaHe Ha rasos
xkaprtyu (¢wur. F)

* Cpbp3BaiiTE ra30BMTE KAPTYLLM
HO OTKPMTO M [Aney OT BCUYKM

Bb3MOXHU M3TOYHULUM HA 3anan-

BOHE, KATO OTKPMT MNAMBK,
3ananuUTENHU FOPEenKM, enek-
TPHUYECKM TOTBAPCKMU YPEau m
aaneuy ot Apyru xopa.

* N3b4grearte ycykBaHe Ha raso-
BMS MapKyu!

1.3aBbpTETE rA30BUS KOHEK-
Top (8a) Ha razosus map-
kyu (8) no nocoka Ha asu-
XEHME HO YOCOBHMKOBATA

CTPEnKa Ha Kpas Ha TopuBHATA

Tpvba (1).
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Ykaszanue: Kpast 1ps6sa aa

npunsra niasTHo, 6e3 na ce npu-

nara npekoMepHa cmna.

2.3arBopeTe HAMBLAHO BLPTALLOTO
ce konue 3a perynmpaxe (8c)
MO MOCOKA HA ABMXKEHME Ha
YACOBHMKOBATA CTPETKQ,
MPEOMW na cebpixeTe rasosus
KapTyLL.

3.3aBbpTETE rA30BMUS KAPTYLL BbP-
Xy perynaropa Ha ras (8b) -
He o6parTHo.

CmaHa Ha razoBus
xkapTtyu (¢wur. F)

* CMeHsMTE Ta30BUTE KAPTYLUM
HQ OTKPMTO M NANEY OT BCUUKM
Bb3MOXHM M3TOUYHMLM HA 3anan-
BAHE, KATO OTKPMUTM MAAMBLM,
3aNanUTenHKU ropernku, enek-
TPMYECKM TOTBAPCKM Ypeam u
naneuy ot npyru xopal

* Usbarsaitte ycyksaHe Ha raso-
BMS Mapkyu!

* [IpoBepeTte nanu kapTywsr e
NpaseH, Npeou Aa ro CMeHuTe
(pasknartete ro, 30 na uyete
NAMCKAHETO HA TeYHOCTTA).

* [Nposepete nanu ropenkure
ca M3racHanu, Nnpeau ad or-
CTPAHMTE FQ30BMS KAPTYLL UMK
rasosara ByTuka.

* [IpoBepeTe ynnbTHEHMATA,
npeau A CBbP>KETE HOB rA30B
KAPTYL KbM Ypena.

1.3aTBOpETE HAMBIIHO BBLPTALOTO
ce konye 3a perynupate (8c),
KOTO ro 30BbPTUTE MO MOCOKA
HQ OBMXXEHME HO YOCOBHWMKOBQO-
1a ctpenka, MPEAWM na cme-
HWUTE FTa30BMS KAPTYLL.

2.PazsuiiTe razosus KapTyLw ot
BbPTALLOTO CE KOMYe 30 perynm-
paHe - He o6parTHoTO.

3.3aBbpTeTe HOBUS rA30B KAp-
TYLW BbPXY PErynaropa Ha
ras (8b) - He o6patHoTO.

NMpoeepka 3a
rasoHernpoHuLaemocr

A APEAYNPEOKOEHUE!
OnacHocT oT noXap u
excnnosus!

HenpasunHoto 6opasene ¢

nponyKkra Mo>e na nosene no

HAPAHSABAHWSA HA XOpPd, KAKTO U

[0 noBpenn HA Nponykrd.

AKO He Cce 06'pre BHUMAHUE HA

TeyoBe, MOXe Od Bb3HUKHAT He-

KOHTPONMPYEMM MOXAPH, KOUTO

[a noBenar no CepmosHuU TenecHA

nospenn U MATepUAnHU LEeTH.

* [IpoBepkara 3a ra3oHenpoHu-
LAeMOoCT Tp9I6B(] na ce 1M3BbpLL-
BA MHOIO CbBECTHO, HA OTKPUTO
M naney ot U3sTOMHMUM HA
3dnanesaHe KATO ENEKTPHUHECKH
Ypennu nnm otkpmut1 nnamuvum 1
NCKpPU.

* He nywerte no speme Ha npo-
BepKdra.

* Bcuuku nnambum 1pabea na
6'bJ:|,C1T 3araceHu, d BbpTaLLUTE
Ce€ Kon4yeta 3a perynmpaHe -
HAMBJIHO 3ATBOPEHMU.

Ykasanue: [1posepssarire
ra30HENPOHMLIAEMOCTTA Npeau
nbpeara ynotpeba, npeam BCska
ynotpeba u cneq BCSKA CMAHA HA
rasoBms KApTyLW, ocobeHo ako ce
yCela MUPM3MA HA ras.
1.MpoBepsaBarite panu BCruku
BPB3KM CQ MPABUITHO CBBP3AHM.
2.Tpenun na BKNtOUMTE FA30BOTO
6apbekio, HaHeceTe canyHeH
pO3TBOP BbPXY BPB3KMUTE, 30 AQ
OTKpUETE EBEHTYANHM TEYOBE.
[Npurotsete nek canyHeH pas-
TBOP OT CAMyH W XNAAKA BOAQ.
3.OT1BOpETE HAMBIHO BLPTALLOTO
ce konye 3a perynupate (8c),
KATO O 3aBbPTMTE OBPATHO HA
LBM>XXEHMETO HO YACOBHUKOBQ-
Ta cTperka.



YkasaHume: Ako uyete cBucTaL
3ByK, HE306QBHO 3aTBOPETE BBPTS-
LLOTO Ce KOMYe M Ce CBbPXKETE C
MOXAPHATA MK C TEXHWK HA Ta-
30BM MHCTANALMM, TbI KATO MOXeE
[0 MMA MOBPENA MO BPb3KMTE.
4.TposepeTe BCIKA TOYKA OT LS-
NaTa ra30npoBOAHA CUCTEMA OT
ra3soBMs KAPTYLL 4O FOPMBHATA
Tpb6a, KATO HaHECeTe MANKO
canyHeH pasTeop.
YkasaHue: Ako ce obpasysar
MEXYPYETA, 3aTBOPETE BbPTALLO-
TO Ce KOMYe 3a perynupaHe u
npoBepeTe AAM TEYLT MOXe Ad
6bae otcTpaHeH (Hanp. nageHa
BPB3KA HE € HAMbIHO 3ATBOPEHA
M Tpa6Ba CAMO Aa ce 3aTterHe).
[NpoBepeTe oTHOBO MSCTOTO.

Ynotpeba

A NPEAYNPEOKAEHUE!
OnacHocr or
HapaHsasaHe!

Henpasuntoto 6opasene ¢

NPOOYKTA MOXe Aa [oBele O

HOPOHABAHMUS HQ XOPA, KAKTO M

[0 NMOBpPenM HA MPOAYKTA.

* [locrassite nponykTa BbPXY
NECHO AOCTBLMHA, PABHA, CYXd,
TOMNOYCTOMUYMBA, HE3AMANUMA
M AOCTATBYHO CTABMAHA Mo-
BbPXHOCT (Hanp. 6eToHeH nog,
3eMs).

* [ponykTsT HUKOrA He 6uBa na
Ce M3MOon3Ba BbPXY ObPBEH Moa
WAK APYra 3aNanMMa NOBbPX-
HOCT 30 MOCTABSHE.

* BuHaru n3nonssamte orHe-
YCTOMYMBATA NOANOXKA NOf,
npoaykra (9).

» Korarto nocrasdre nponykra,
oCUrypeTe MMHMMAIHO pas-
cTosHMe oT | MeTbp BbB BCMUKM
MOCOKM.

* Mo Bpeme Ha NpeasapuTEnHO-
TO 3QrpsBAHE MM aKO ypeasT
Ce Pa3KIaTH EHEPIUUHO, MOXE
0a u3nese TeyeH ras.

* Ako ypensT Bu m3nycka (yce-
laTe MMPM3MA HA Fa3), He-
3060BHO O M3HECETE HABBH
Ha nobpe NPOBETPUBO MACTO
6e3 NNaMbLM, KbAETO TeYDT
Moxe Aa 6bae NoKAanU3MpaH
M otctpaHeH. Ako uckaTe aa
NpoBepUTE ypeaa cu 3a Tevo-
BE, HaNPABETE O HA OTKPUTO.
He ce onutsaiite na otkpmeate
TeyoBe C NNAMBK; M3MON3BAMTE
canyHeHa BOAA.

* [ToctaBeTte npoaykra Ha Xena-
HOTO MSCTO.

YkasaHue: Ako uckare aa

NOCTABUTE MPOAYKTA BbPXY Tpe-

BQ, HOM-HAMPEL CNoXeTe NnaseTa

HQ XXENAHOTO MSCTO.

Chlumre rapaHTUpaAT curypeH

CTOEX.

Ykasanue: [1peam nbpsata

ynotpeba usmuitTe rpmn peLet-

kata (7) c Tonna Boaa u Hearpe-

CMBEH NPENapar 30 MMEHe Ha

cbaoBe.

3ananeaHe HA ropuBHATA

Tpb6a

1.3aBbpTeTe perynaropa Ha
ras Npu rasoBms KApTyL NeKo
06paTHO HA OBMXEHMETO HA
YACOBHUKOBATA CTPENKA, HOKA-
TO uyeTe, ye Teye ras.

2.C noMowTa Ha 3ananka unm
KMBpUT 3ananete rasa B ropus-
Hata Tpvba cnen okono 1-2 ce-
KYHOM Npe3 oTBOPA 30 30MAnBa-
He M KOHTPON Ha nnamska (2a)
Ha gonHarta yact (2) (dur. A).

3.Ako He MoxeTe fa 3ananure
rasa B ropmMeHaTa Tpx6aA B pam-
KuTe Ha 4 cekyHOM
(Hanp. nopaam BaTsp, Nospene-
HQ 3aNanKa unm KMbpuT U ap.),
cnpeTe 3aNanBaHETO.

4.3aTerHeTe HAMbHO BLPTALLOTO
ce Konye 3a perynupaHe no no-
COKQ HA OBMXKEHME HA YACOB-
HUKOBATA CTPENKA.

A NPEAYNPEOKAEHUE!
OnacHocr ot
excnnosus!

M3yakarite noHe 1 muHyTq, 30 Aa

MO>Xe [a3bT Ad M3re3e OT Kopny-

ca Ha bapbektoTo.

5.Cnen Bceku onuT 3a 3anansaHe
nposepsBaMTEe Npes OTBOPA 3d
NPOBEPKA HA 3AMANBAHETO M
NAAMBKA AAMM FA3BT B TOPUBHA-
Ta Tpvba e 3ananeH.

6.Ako nnambuuTe yracHar,
He3a6aBHO 3aTBOPETE HAMBIHO
BBPTALLOTO CE KOnye.

NMeueHe Ha rpun
Ykasanue: [lpenn nbpsata
ynotpeba Harpekre npogykra.
3arpeite Ha HaM-BMCOKATA
crened 3a 15 muHytH 6e3 npo-
OYKT 30 neyeHe. ToBa e M3ropwm
1 E€BEHTYQINHWM NMPOM3BOACTBEHM
OCTATBLLM MO NOBBPXHOCTUTE.
Yxasanume: [penu Bcska yno-
Tpeba 3arpssaite ypena 2 MuHy-
™.

A NPEAYNPEOKOEHUE!

Puck ot oTtpaesHe!
Wmarite npensma, Ye no sBpeme
HA TA3M CTbMKA MOXe Od ce 06-
pasysa MHoro amm. MNasete cebe
CM M OpBXTE OpYru Xopa aaned
OT nonyymnms ce nuM.

A NPEAYNPEOKOEHUE!
OnacHocr ot
HapaHsasaHe!

HenpasunHoto 6opasene ¢

nponyKkra Mo>e na nosene no

HAOPAHABAHMA HA XOpa.

O MMCI OMACHOCT OT HapAaHsBA-

HE nopdann Bb3MOXHA OrHEHA

cTpys.
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* [poayKTbT CTABA MHOTO ropeLy.
Hukora He ro nokocsaste ¢
ronu psue no Bpeme Ha pabo-
Ta. M3nonsearite noaxoaswm
PBKABMLM 30 FPUA.

* M3nvusaHeTo Ha TONAMHA OT
ropewoto 6apbekio He Tpabsa
0O 0OCTMIA A0 FA30BMS KAPTYL
M MOPKYYQ 3Q ras.

A BHUMAHME!
U3bsareaHe Ha
marepuanHm wertu!

Henpasuntoto 6opaseHe ¢

npoaykrta MoXke na nosene no

MOBPEnM HA NPOAYKTA.

YkaszaHue: V36arsaiite npenso-
PUTENHO TPEeTMPAHe HA NPOAYKTA,
KOTO HAMP. HOHACSHE HA MA3HK-
Ha U obrapsHeTo.
1.Cnoxerte nponyktute 3a neve-
He BbpXY rpun pewetkara (7).
2.Perynuparite Tonnuuata ¢
BbpTAWOTO ce konue (8c), 3a
00 YBENUYMTE MU HOMANUTE
NOAABAHETO HA ra3.
Ykasanue: C BpemeTto npoayk-
TbT MOXe Aa notbMHee. [1prunHa
30 TOBA CA AMMBT U M3rAPSHUATA.

PasrnobsaesaHe

Ba>kHO: 3atBopete HAMbIHO

BbpTAWOTO Konue (8¢, dur. F),

KQTO rO 3aBbPTUTE MO MNOCOKA HA

[BMXXEHME HO YOCOBHWMKOBATA

ctpenka, MPEAM na otctpanute

ra3oBMs KAPTYLL.

* M3sanete razosms kapTyL.

* Pasrnobete nponykra 8 06pa-
THATO NOCNENOoBATENHOCT.

CbxpaHeHue,
NnouYMnCTBAHE

A NPEAYNPEODKOEHUE!
OnacHocr or
HapaHssaHe!

HenpasunHoto 6opasete ¢

NpoayKTa MOXe Aa noseae Ao

HAPAHsABAHKMS HA XOpPd.
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* [TpoaykTbT cTOBA MHOTO ropety.
Hukora He ro nokocsatrire ¢
ronu puue no speme Ha pabo-
Ta. M3nonsearite noaxonsium
PBKABMLM 30 TpMII.

* [Ipenu BcIKo NoymcTBaHE OCTO-
BAMTE NPOAYKTA AA Ce OXNaam
HAMBAHO.

A BHUMAHME!
U3bsareaHe Ha
marepuanHm wertun!

HenpasmnHoto 6opaseHe ¢

NPOAYKTa MOXe AA AoBefe A0

noBpeaM HA NPOAYKTA.

* He u3nonsearite arpecuBHM

MOYMCTBALLM MPENAPATH, YETKM
C MeTaneH M1 HaAMNOHOB
KOCbM, METAIHM, KOKTO M OCTPM
MOYMCTBALLM NMPEAMETH KATO
HOXOBE, METANTHM MOU MnK
nono6Hu. o To3m HaunH Moxe
[0 Ce NOBPEAM MOBBPXHOCTTA.

CoxpaHeHune

* CbxpaHsgBaTe NpoayKTa HO-
MbIHO U3CTUHAN M OTAENHO OT
ra30BMS KAPTYLL.

* CbxpaHsgsamTe npoaykra
BMHAIMM CYX M YAUCT, HO CTAMHA
TeMnepaTtypa, Korato He ro
n3nonseare.

MouncreaHe Ha

MOBBbPXHOCTUTE

* [Touncrearte nponykta crnen
BCAKa ynotpeba.
BAXKHO! Hukora He noumcr-
BAMTE C ArPECMBHM MOUYMUCTBA-
wu npenapatu. [Nouncrearite
4acTMTe CTAPATENHO C ToMnd
BOAA M HEATPECUBEH Npenapar
30 MueHe Ha cbpoee. Crnen
TOBA M NoAcCyLwasakTe nobpe.

* OrctpaHsBaite MekuTe oTnara-
HMS MO MPOJYKTA € MOKPA rboa.

Mouncreaxe Ha

ropuBHara Tprba

1.3atBOpETE NOAGBAHETO HA a3
kbM BapbektoTo.

2.C nomouwra Ha peHepue orne-
AaKTe BBTPELIHOCTTA HA fopen-
kara. Cblio Taka nposeperte
30 HONWYME HA NASUM U Hace-
KOMM M 1 OTCTPAHETE, KO €
HeobXoaMMo.

3.TMpu HeobxoammocT noumncrere
BBHLHATA CTPOHA HA FOPEesniku-
T€ C BNAXHA Kbpna.

MouuncreaHe Ha
UAHTATa 3a HOCeHe
M OrHeycToMumMBeara
NOANOXKA

AXHE 2A R

YkazaHusa 3a
OTCTPAHSABAHE KATO
oTnaabk

=~ N3xsbpnete npoaykra u
%ﬂ OMOKOBBYHUTE MATEPMANM B
CbOTBETCTBUE C AEMCTBALLM-
Te MecTHu pasnopenbu. CoxpaHs-
BAMTE ONAKOBBYHWUTE MATEPUANM
(kaTo Hanp. HaknoHoBK NnuKoBe)
HQ MACTO, HEAOCTBIHO 30 Aeua.
HonbnHuutenHa nHpopmaums
OTHOCHO WM3XBBPISHETO HA U3Ne3-
nus ot ynotpeba npomykT e
nonyuure ot Bawara obwmHcka
unu rpaacka ynpasa. Msxespre-
Te NPOAYyKTA M ONAKOBKATA €
rPM>a 30 OKONHATA Cpeaal.

/\, Konbvt 30 peunknmpate

&D

=) Clly>X1 30 0603HAUABAHE HQ

PA3NMYHM MATEPUANH 30
BPBLUAHETO MM B LIMKBIA 30
MOBTOPHO M3Non3BaHe (peumknm-
pare). Koast ce cberom o1 crm-
BOJI 30 PELMKIIMPAHE 30 LMKBIA
30 MOBTOPHO M3MOM3BAHE U
Homep, 0603HAYABALY MATEPH-
ana.



Yka3zaHus 3a
rapaHumaTa u
npoLueca Ha CEPBU3HO
obcny>xBaHe

MpoaykTsT e NnpomsseneH ¢
roNsSMo CTapaHue M Nog Nocro-
sHeH koHtpon. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
NPEenoCTABS HA YACTHU KPAMHU
KNUEHTU TPW FOAMHU TAPAHLMS
30 TO3M NPOAYKT OT 4ATATA HA
30KynyBaHe (rapaHUMOHeH Cpok)
B CbOTBETCTBME ChC CRegHUTe
paznopenbu. lapaHumaTa Baxu
camo 3a gedekt1 Ha mMarepuana
u dabpuunm nedektn. fapaHuu-
TQ He ce pa3NpPOCTMPA BbPXY
4ACTU, KOMTO €A NOLNOXKEHM HA
HOPMQSHO M3HOCBAHE M 30TOBA
Tpa6Ba 0a 6BAAT PaA3MEXAAHM
KQTO NECHO U3HOCBALUM CE YACTH
(Hanpumep 6atepum), kakTo 1
BbPXY YYNAMBM YOCTH, KATO HAMP.
NPEBKNIOYBATENM MM YACTH,
M3pabOTEHM OT CTHKNO.
MpeteHumm no Tasm rapaHums
CA U3KITHOYEHM, OKO NPOAYKTHT €
61N M3NON3BAH HENPABUITHO MM
HEMNPOBOMEPHO, M He B PAMKMTE
HO NPEABUAEHOTO NPenHa3HaYe-
HMe unu NpensmoeHns obxear
Ha ynotpeba unm He ca cnaseHu
YKO3QHWSTA B PbKOBOACTBOTO 30
obcnyxBaHe, OCBEH AKO Kpai-
HMST KIIMEHT A QOKAXeE, Ye ca
Hanuue aedekTi Ha Matepuana
unum rpewku npu obpabotkara,
KOWTO He Ce OCHOBABAT HA HAKOE
OT ropecnomeHaTuTe obcrosten-
cTBO.

MpeteHumm No Tasm rapaHums Mo-
rat na 6bAAT NPeasBEHN CaMO B
POMKMTE HO FTAPAHLMOHHUSE CPOK
cren NpencraBsHe HA OPUIMHAT-
HaTa kacosa Genexka. 3atosa
MO, 30Na3eTe OPUIMHANHATA
Kacosa Henexka.

AKO MMaTe OnnaKBAHMUS, MONH,
obapeTe ce HA ropewara num-

HUS 30 06CNyXBAHE, MOCOYEHA
no-fony, UM ce CBbpXeTe C HAC
no umemn.

Bawwwure 3akoHoBM npaea, no-cne-
LMANHO FAPAHLMOHHM UCKOBE
Cpelly CbOTBETHMS NPOACBAY, He
CA OrPAHMYEHM OT TA3M FTAPAHLMS.

FapaHuuns

YBOXXOEMM KIMEHTH, 30 TO3M ypen
nonyyasare 3 roAMHKU rAPaH-

UMs OT AaTara Ha nokynkara. B
CNy4Yal HO HECLOTBETCTBME HA
NPOAYKTA C AOTOBOPA 3A MPOAAXK-
6a Bue Mmare 3akoHHO npaso

00 NpeassuTe peknamaums npen
NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPU
YCNOBMSTA U B CPOKOBETE, OMNpe-
fenexu B rasa Tpeta, pasgen I
u Il v rnoea yetBbpPTA OT 30KOHA
30 NPENOCTaBIHE HA LUMPPOBO
CbABLPXKAHME U LMDPOBM YyC-

NymM 1 30 Npoaax6a Ha CTokK
(3nucuync)*.

Bawwure npaea, npounstmuawm ot
nocoveHute pasnopenbu, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA MO-AOMY
NPenCcTaBEeHA TbPrOBCKA FAPAH-
LM, HEe CO CBBP3AHM C PA3XOAM
30 notpebutenmre 1 HE3ABUCUMO
OT Hes MPOAABAYBT HA NMPOAYKTA
OTrOBAPS 30 NIMNCATA HA CbOTBET-
cTBME HO NOTPebUTENCKATA CTOKA
c norosopa 3a npopaxba cbrnac-

Ho 3MucCuYnc.

FapaHumnoHHM ycnoeus
[apaHuMoHHMST cpok e 3 roam-
HW OT AATATA HA MOMYYABAHE HA
crokara. [Masere nobpe opuru-
HanHata kacosa Henexka. Tom
LOKYMEHT € HeobXoamM KaTo
[IOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKATA.
AKO B PAMKMTE HA TP TOAMHM OT
[ATATA HA 3aKYMYBAHE HA TO3M
npoayKT ce nossm nedekT Ha
MaTepMana MM NPoM3BOACTBEH
nedekt, NpoaykrsT Wwe 6bae bes-
MNAATHO PEMOHTUPAH M 30MEHEH.

FapaHumaTa npeanonara B pam-
KUTE HQ TPUTOAMLLIHMS TAPaH-
UMOHEH CPOK AA Ce NPencTassT
nedbekTHMIT ypen, KacosaTta
Henexka (kacoBmat 6OH), KaKTO M
BCMUKM APYTM OOKYMEHTH, YCTa-
HOBSBALUM HAMMYMETO HA AedekT
M MUCMEHO Oa ce OBSICHU B KAKBO
ce CcbCToM fedekTbT U KOora € Bb3-
HuKHan. Ako nedeKTsT e NoKpUT
OT Hawata rapaHums, Bue we
nonyumte o6paATHO PEMOHTUPA-
HWS MAK HOB NpomyKT. B cnyuart
HQ 30MSHA HO AedekTHA CTOKA
MbPBOHAYANHUTE FAPAHLMOHEH
CPOK M FAPAHUMOHHM YCHOBMS Ce
3anassart. B cnyyait Ha pemont
HQ OedeKTHA CTOKA, CPOKBT HA
PEMOHTA ce NPUBABS KbM rapaH-
LUMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYANHO
HANUYHUTE M YCTAHOBEHU NOBPE-
o1 1 gedekT olwe Npu NOKynKa-
Ta Tps6Ba na ce cvoblm BegHara
cnen pasonakosaxeto. Esentyan-
HWUTE PEMOHTU Cred M3TMYaHE HA
FAPAHUMOHHMS CPOK €A cpeLly
3annauiaHe.

PeMOHTBT MR 3amaHaTa Ha npoay-
KTQ HE MOPAXAAT HOBA FAPAHLMS.

O6xBar Ha rapaHumnsTa
YpensT e npomsBeneH rpUXIMBO
cnopen CcTpormte N3nCKeaHM1g 3a
KA4yeCTBoO M D,O6pOC'bBeCTHO n3nn-
TAH Nnpenn NoCTaBkKd. rOpGHLl,MSITG
BCA>KU 30 D,eq)eKTM Ha mMarepuana
M1 NPOM3BOACTBEHMU .El,eq)eKTM.
rOpGHLI,MFITO HEe O6XBCILL|,G KOH-
CYMATHNBUTE, KAKTO N HACTUTE HA
npoAaykKTd, KOMTO NoOANeXaT HA
HOPMANHO M3HOCBAHE, Nnopanu
KOeTo Morart aa 6'b.EI,GT pasrnex-
OdHKM KATO 6'bp30 M3HOCBALUU Ce
yactm (Hanpmumep duUATpU Mnu
I'IpMCTOBKM) “nn nospenutTe Ha
YynnmeM Yactm (Hanpmumep npe-
KbCBAYMH, 60Tep1414 M1 TaKMBaA
npousseneHun ot CT'bKJ'IO).
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[apaHumsTa oTnaga, ako ypeasT
e NoBpefeH Nopaau HENPABMIHO
M3MON3BAHE MM B PE3YNTAT HA
HEOCHLLECTBIBAHE HA TEXHWMYECKA
NOAOPBXKA. 30 NPABMAHATA YNO-
Tpeba Ha npoaykTa Tps6Ba TOUHO
0O Ce CMa3BaT BCMUKM YKOA3AHMS

B YMBTBAHETO 30 €KCNNOATaUMS.

MpenHasHaueHme 1 nencreums,

KOWTO He ce NPenopbYBaAT OT

YMBTBAHETO 30 eKCnnoaraums

MNK 30 KOUTO TO Npenynpexaa-

BQ, TPA6BA 30ABMXMUTENHO AA

ce m3bsrear. [poaykrsT e npegn-

HO3HAYEH COMO 3a YACTHA, O He

30 npodecuoHanHa ynotpeba.

Mpu 3noynotpeba 1 HenpasunHO

Tpetmpane, ynotpeba Ha cuna u

NPY MHTEPBEHLMM, KOUTO He Ca

M3BBPLUEHM OT KNOHA HA HALIMS

OTOPU3UPAH CEpPBU3, FAPAHLMSITA

oTtnaaa.

Mpouenypa npu rapaHumno-

HEeH cnyvyau

3a na ce rapaHtMpa 6Bvp3a 0bpa-

6otka Ha Bawwms cnyuan, cnen-

BAMTE CNEOHUTE YKA3AHMS:

* 30 BCUUKM 3QNUTBAHMS NOL-
roteeTe KACOBATA HEnexka u
MOEHTUDUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 510527_2507) kato
[OKO3QTENCTBO 30 MOKYMKATA.

* Biemere apTmkynHus Homep oT
dabpuuHara Taberka.

* [pu BB3HMKBAHE HO BYHKLMO-
HANHW MnK apym aedektu
MbPBO ce cBbpXKeTe no Tenedo-
HQ UK Ype3 UMeNn ¢ [omyno-
coueHus cepeumseH otaen. Crnen
TOBA LWe NOMyymTe JOMbAHUTEN-
Ha MHbOPMALMS 30 ypexaaHe-
T0 Ha Bawara peknamaums.
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* Crien cbrmacyBaHe ¢ HawwMs
cepBM3 MOXETE [a M3NpaTuTe
nedbekTHMa NPORYKT HA NOCO-
yeHus Bu appec Ha cepemsa
6esnnatHo 3a Bac, kato npu-
noxure Kacosata benexka
(kacosus 6oH) 1 nocoumte
MMCMEHO B KOKBO C€ CbCTOM
nedbeKkTsT U KOra € Bb3HMKHAN.
3a na ce usberHar npobnemu
C NPUEMAHETO U [OMbAHUTEN-
HM PO3X0aM, 3QObIKUTENHO
M3MON3BAMTE CAMO appecad,
koito Bu e nocouen. Ocurype-
Te M3NPALLAHETO Aa He e KaTo
eKcnpeceH TOBAP MAM KATO
npyr cneunanet tosap. Manpa-
TeTe ypead 30eHO C BCHUUKM
NPUHAANEXHOCTH, HOCTABEHM
NpY NOKYNKATA, U ocurypeTte
LOCTATBYHO CHIYPHA TPAHC-
NOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBus / usBbHra-
PAHUMOHHO o6cny>KBaHe
PeMOHTM M3BBH rapaHumsTa
MOXETe [0 Bb3MOXMTE HA KNOHA
HO HOLUMS CEPBM3 CPELLy 3amna-
waHe. Tor ¢ ynosoncteue we Bu
HANPABKU NPEABAPUTENHA KAMKY-
nauus. Moxem na obpaborsame
CAMO Ypenu, KOMTO Ca AOCTATbY-
HO OMOKOBAHM M U3MPATEHM C
NNATEHWU TPAHCMOPTHU PA3XOAM.

Buumanme: Manparere Bawms
YPER HA KNOHA HA HALMS CepPBU3
MOUYMCTEH M C YKA3aHMe 3a nede-
KTd.

Ypenute, npenMeT HA M3BBHIO-
PAHUMOHO obcnyXXBaHe, M3Npa-
TEHM C HENNATEHM TPAHCMOPTHM
PA3XOAM - C HAMOXEH MNATEX,
KATO eKCMpeceH unu Apyr cne-
LManeH TOBAP - HE Ce NPUEMAT.
Hue we u3sbpwum 6esnnatHo
M3XBBPNFHETO HA M3NPATEHMTE OT
Bac nedektHu ypenm.

CepBusHo ob6cny>kBaHe
Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin: deltasport@lidl.bg
IAN 510527_2507

BHocuten

Mons, o61:pHeTe BHUMAHME, Ye
cneasawmaTt onpec He e cnpec
Ha cepsusa. [TbpBo ce cBbpxKe-
Te C ropenocoquml cemeeH
LEeHTBbP.

OENTA-CMOPT XAHOEJICKOH-
TOP TMBX

Bparekamn 6

22397 Xambypr

[epmaHms

* Karo ¢usmuecko nmue - notpe-
6uTen, HE3ABUCUMO OT HACTOALLA-
Ta TbProBCcKa rapaxums, Bue ce
Non3BaTe OT NPABATA HA 30KOHO-
BATA FAPAHLUMS, NPEAOCTABEHA
OT 30KOHA 30 NPEAOCTABIHE HA
UMPPOBO CbAbPXXAHME M LMbpo-
BM yCnyru 1 30 npoaaxbara Ha
crokm /3MUCUYMNC/. Mo-cneum-
anHo Bue nmate npaso npu He-
CBOTBETCTBME HA CTOKATA AA bbae
M3BbPLUEH PEMOHT MNM 3AMSHA
no Baw usbop, ocseH ako Toea

€ HEBB3MOXHO MNM € CBBP3AHO

C HEMPOMOPLMOHANHO FoNemMM
pasxonm 3a npopasaya. Bue
MMaTe NPABO HA NPOMNOPLMOHAN-
HO HOMANSABAHE HA LeHaTa UMK
HO pa3BansHe Ha [OrOBOPA NpU
HANKWYME HA YCMOBUSATA HA Y.
33, an. 3 or 3MUCUYTIC. Ycno-
BMSTA M CPOKOBETE HA 30KOHOBA-
TA TAPAHLMS CA PEMMAMEHTMPAHM
B rnasa tpeta, pasaen llu lll s

rnasa yetsbpTa Ha 3MLUCLYTC.
IAN: 510527_2507

CepeusHo obcnyxsaHe
Brnrapus

Ten: 00800 111 4920
E-menn: deltasport@lidl.bg



Bb3MO>KHM rpeLkm

BvimoxHute HEM3NPABHOCTN, NPUYHNHKTE 3d TAX M HAYNHUTE 3A OTCTPAHABAHETO MM CA NMOKA3AHM NO-nony.

HeunsnpasHocr

Bb3smorkHa npuumHa

OTCTdeﬁBﬂHe HO HEM3NPABHOCTM

[opueHaTa TpB6A
He 3ananea

[opueHaTa Tp6a (BB3OY-
x03a60pHMK) € 3anyleHa

Ornywerte Bb3nyx03060pHULIMTE, NOYMCTETE TOPUBHATA
TprbHa

[MnambumTe ca
XBbNTH/ OPaHXEBM
M MMA MUPUC Ha
ras

lopenkata (Bb3gyxosa-
6opHuk) e bnokmpaHa

Pazbnokuparite Bb3ayxo3abopHuumTe, noumncrere
ropenkara

HEMBITHO M3rapsHe

Fopenkara Tps6Ba Aa ce cMeHM

[Mnambumte ca
cnabu sbNpeku

MpekaneHo Manbk aebumr
Ha rasa

Onpasete mapkyua 3a ras, komTo Tpsbsa aa 6bvae
npokapaH 6e3 NPersBaHMs UMM OrbBAHMS

HacTpowkara fopueHaTa TpB6a (BB3Ry- | OTnywerte Bb3AyXx03060pHMUMTE, NOYUCTETE FTOPUBHATA
HQ MOKCMMANHA | xo3a60pHMK) e 3anyweHa | Tpbba
MOLLHOCT MpekaneHo Hucko Hansra- | OTBopeTe HAMBLAHO BBLPTIWOTO Ce Konye, NpoBepeTe
He Ha rasa. ra3oBMs KAPTYLL, NPOBEPETE HUBOTO HA rA3 B rA30BMS
KapTyL
OrpomHu Kanewa masHuHa OrcTpaHeTe M3NUWIHATA MO3HMHA NPEan TOMNMHHATA
MNAMBLM obpaborka

TBbPAE BMUCOKQA
TemMneparypa

Hamanerte temMneparypara

N3ropenu MasHuHM B
4ACTTA KbM 3emaTa

M3npasHete/noumcrere 4actra KbM 3emaTa

OrtkbCcBAHE HO
NAAMBK

[NpekaneHo cuneH BaTLP

MoTbpceTe NO-3AWMTEHO OT BATHPA MACTO, 3aBbPTETE
6apbektoTo

O6parteH yaap Ha
NNAOMBKA

FopueHaTa Tpb6A € 3any-
WweHa

Ornywerte mnu noumcrete ropusHara Tpsba

M3tmyaHe Ha ras
NPW MK B PAMOHA
HO ra30BMS
KapTyLW

YnnbTHeHmeTo €
noBpeneHo/UsHOCeHo

MpoBepeTe CHCTOSHMETO HA YNABTHEHUETO U O CMEHETE,
KO € HeobxoamMo.
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2uyxapnmeial
Me v ayopd cag emiééate éva
mPoidy uynAng moiotnTag. Eor-
kelwOeite pe To Tpoidy, TPIV TO
XPnolgomoINaoeTe yia mpwtn $bopa.
AiaBéaore mpooekTiKa
@ Tig 0dnyizg xpriong
mmou akolouBoUv.
Xpnoigorolgite To MPOidV povo
oUpdwva pe Tov TPOTIO TEPIYpPa-
$ng kai yia ta media ebappoyng
mou avadépovrar. Purdére Tig
mapouoeg odnyieg xpHonG.
MNapadwote dAa Ta cuvodeuTika
Eyypada Otav mapaywpeite 1o
TTPOIOV O€ TPITOUG.

Napadoriog

efommMiopog (Eik. A)

1 x ynotapia vypaepioy,
amoouvappoloynpévn (1-7)
1 x owhfvag kauotipa (1)
1 x kaTL TPAPa (2)
1 x emave TpApa (3)
1 x Baon (4)
2 x mAaivo TpfRpa (5a, 5b)
1 x avakhaoTikd tpfpa (6)
1 x oxapa (7)

1 x cwhfvag aepiou (8)

1 x mupipayxn emdaveia (9)

1 x Todvra peradopdag (10)

1 x odnyieg xpriong

Texvika

XapaKTnPIoTIKA

* Alaotaosig, SImAwpévn:
38,2x22x5cm (MxBxY)

* Alaotdoeig, avoixtn:
382x22x151cm (MxBxY)

* Alaotaoeig eméaveiag ynora-
p1ag: 31,6 x 22 cm (M x B)

* Bapog: 2,8 kg

* Tumog agpiou: Miypa mpomavi-
ou-Boutaviou

* Aigperpog akpooduoiou: 0,3 mm

82 GR/CY

* OvopaoTiké Oeppikd dpoprio:
2,5 kW

* Ovopaorikr mapoxh: 180 g/h

* Katnyopia: apeon mieon tou
piypatog Boutaviou-mpomaviou

* Emmpenopevn $1aAn agpiou:
péy. 500 g piarn pe Bidwth
BaABida cupdwva pe To TPOE-
tutto EN417 pe omeipwpa
7/16» - 28 UNEF (piypa

Bouraviou-mpomaviou)

XpnoiporroloUpsva

oupfola
CEoroims To mpoiov ouppop-
averal pe OAeg TIG
OXETIKEG ATTAITNOEIG
g EE.

2218-2025:ApiBuodg Tou koivo-
TToInNpévou popéa
mou eivar urelBuvog
yia T povada D.

PIN: 2218DQ1437

Xpnoiportoieire
yavtia oupdwva pe
TOUG Kavoviopoug
MAT (katnyopia
Oeppikng mpooTaciag
I, m.x. DIN EN 407)

AiaBaore Tig 0dnyieg
XPNons

Huepopnvia karo-

&I okeung (MAvag/
Erog): 10/2025

MpofAenmépevn xprion
To mpoidv autd éxer oxediaoTsi yia
10 Yhoipo payntav ot ewTepikolq
XWPOouG, oTo TAaicIO ISIWTIKAG
xpnone. To mpoidv Sev eival katé-
An)o yia eumropikoUg oKoTTouG 1)
yla Xpnon wg eotia ¢wag,.

Yrrod:idaig acdalsiag

* Znpavriko: AiaBdore mpooe-
KTIKA auTég TIG 0dnyieg Xprong,
worte va e€oikelwOeite pe Tn
OUOKEUT TIPIV Tr) ouvOEoETe pe
™ $1aAn agpiou. Qurdére autig
TIG 0nyieg XPRong yia peho-
VTIKI| avagopa.

/\ Kivéuvoc-8avaroc!

* Mnv adnvere moté Ta maidia
Xwpig emiPAeyn pe To UNIKO oU-
okeuaoiag. Ymapyel kivéuvog
aoduéiag.

* Mnv xpnoiportoitite TNV ynora-
pIa Og XapNAOTEPO Onpeio Tou
edddoug, kabug To diappiov
atpio evOEixETal VA CUYKEVTPW-
Oei exel.

* Mnv Aeiroupyeite TO YKPIA o€
kAeloTd fi/kal kaToIKAoIpa
SwpaTia, T.X. KTipIa, OKNVEG,
HnXavokivnTa TpoxXOoTIITa,
TpoxoomiTa, okadn. Ymapxel
kivduvog yia 1 {wh Noyw dnhn-
mpiaong ané povoéeidio Tou
avbpaka.

* Xpron povo ot ewrepikolg
xwpoug!

A Kivéuvog
TPAupATiopoU yia Ta
naidia!

* Ta maidia dev emmpémeral va
mai{ouv pe o TPOIdY. 2U-
YKEKPIPEVQ, EMIONPAiveTe OTA
naidid 61 1o Mpoidv dev eival
maigvior.

* A&Pere umdyn ™ duoikn Taon
TRV maidiwv yia maiyvidi kai
TIEIPAPATIONO. ATTOTpETETE
KATAOTACEIG KAl OUpTIEPIPOPEG
mou dev mpoopilovral yia T
OUYKEKPIPEVI OUOKEUN.

* To mpoidy mptmel va amoOnkel-
eral pakpid ané ta naidia érav
dev xpnoipotolsital.



* NMPOXOXH: Ta mpooPdoipa
pépn evdéxeral va gival oAU
{eota. Kparare ta pikpd maidia
HOKpPIA aTTo Tr CUCKEUN).

A Kivduvog
Tpaupariopou!

* AiaBadere Tig odnyieg xprong
npiv amoé kabe xpron!

* H ouokeun aut emTpémeral va
Aeiroupyei povo pe d1ain Pidw-
g BarBidag EN417 (omei-
pwpa 7/16» - 28 UNEF), pe
piypa mpomaviou-Bourtaviou!
XPNOIPOTIOIEITE HOVO €YKEKPIUE-
veg dp1aeg Pidwtig BarBidag
¢wg 1o peyioto 500 g. Eivar
emkivduvo va mpoomadnoere
va ocuvdéoete GA\oug TUTToUG
$1alwv agpiou 1) PTTOUKANIWY.

* H ouokeun mpémel va puldocoe-
Tal HAKPIA aTTo eUPAEKTA UNIKA
Kara 1 Aeiroupyia.

* Mnv mpayparomoisite alkayég
OTNn CUOKEUN.

* Mpiv amd kabe xprion, eAéyxete
10 poidy yia mBavig PAaPeg
N $Oopég. To mpoidv emTpéme-
TAl VA XPNOIPOTIOIEITAlI HOVO OF
apiotn karaotaon!

* Mnv xpnoipoToleiTe GUOKEUN
mou rapoucialel Siappon, Exel
utrootei {npid 1 dev Aerroupyei
owoTa.

* Mnv xpnoipoTroleiTe GUOKEUN
e dBappéveg 1 kateoTpappEveg
TOIHOUYEG.

* Kara 1o ynoipo, unv dopare
dapdid polxa kai mavere Ta
Hakp1a paANia.

e EMIZHMANZH! Autiy n ynoto-
P14 Beppaiverar moNU kar Sev
ETTITPETTETAI VA PETAKIVEITAI KATA
™ Aeiroupyial

e EMIZHMANZXH! Kparare pa-

kpId Taidid kai katoikidial

* Aiatnpeite emapkn amooTaon
amo Ta kautd pépn, 6161 Sia-
dopetikd omoiadnmore emadn
uTopei va odnynoel oe coPapa
gykaupara.

* Xpnoiyotrolgite TAvra okeun
HTTAPUTTEKIOU pE HOKPIEG, avOe-
kTIkéEG oTn OeppodTnTa Aaféc.

. Dopare mavra yavria

wnoiparog i koulivag.
Xpnoiportolgite yavria cupdpwva
He Toug kavoviopoug MATT
(katnyopia Beppikng MpooTaci-
ag I, mx. DIN EN 407).

* Mnv arjvere To mpoiodv xwpig
emiPAeyn kata ™ xpron.

* Na tioTe mavra ot eypryopon
Kl Va TTPOCEXETE Tl KAVETE.

* Kautd Nimog propei va oradel
amo To TMPOoIOV Kara Tn xpnon.
Kparare emapkn amooraon,
Siadopetika undpyel kivéuvog
oofapav eykaupdaTwy.

* Mnv xpnoipotoieite To mpoiov
€AV Oev PTTOPEITE VO OUYKEVTPW-
Ocire, eioTe koupaopévol fy uTtod
TNV ETNPEIA VAPKWTIKQV OUCIWY,
aAkoOA 1 pappakwy. Mia oTiy-
ur ampooediag kard T xprHon
TOU TTPOIOVTOG PTTOpE Va TIpo-
kahéoel cofapd Tpaupatiopd.

/\ Kivéuvog nupkayiag

ka1 ékpnéng!

* EAéyxere TOKTIKG TOV CWARVa
agpiou yia diappoig!

* 3¢ mepimmwon Siappong agpioy,
uTTapyXel KivOuvog TTUpKayIdag
kai ¢ékpnéng.

* AvrikaBiorare Toug $Oappévoug
owAnveg agpiou!

* Na éxere éroipo évav mupoofe-
OTNPA Kal €Va KOUTI TTPOTWY
BonBsiwv yia va iote mpotTol-
HOOpEVOI OF TTEPITITWON ATUXN-

HATOG 1) TTUPKAYIAG.

* BePaiwbeite o £xete kAeioel TV
TTapoxr agpiou perd amod kabe
Xpnon.

* Adnote TV ynotapid va Kpuw-
ol EVIEAWG TIPIV OUVOECETE i
véa ¢p1ain agpiou.

* BePaiwbeite 611 o1 TopoUXEG
avapeca oTn OUOKEUT Kal T
$1aAn agpiou umapyouy Kal
Bpiokovral oe kaAr katdoTaon
TTPIV OUVOETETE T GIGAN.

* AeiToupyzeite T OUOKEUTN OF OpI-
{ovmia, emimedn emdaveia.

* Xpnoigortolgite TNV ynotapia
HOVO O TIEPIOXT| TTPOOTATEUHE-
v amo Tov avepo.

* TomoBerite To TPOIOY TO1 WOTE
va ameyel Touhayiotov | pérpo
amo eUPAeKTa UNIKA.

/\ Amoguyn ulikwv
{nuav!

* Mnv k&Beote kar pnv oTékeoTe
EMAVW OTO TTPOIOV.

* Mnv xpnoiporoigite To Tpo-
idv eav kamoia e€aptipara
AeiTouyv, €xouv kataoTpadei 1
éxouv dBapei.

Zuvappoloéynon
(Eix. B—E)

1.ToroBerote Ta pepovepéva
HEPI TOU TTPOIOVTOG EMAVW OF
pia emimedn kal pakakn emoa-
vela.
(Emonpavon: H tomoBémon
og okAnpn emeaveia pmopsi va
TTPOKAAETEI YPATOOUVIEG OTO
mpoiodv kai oto damedol)
2.2uvappoloynote 6ha Ta eéap-
TNpaTa Tou TPoidvTog oupdwva
pe TG eikoveg B-E.
Yrédea€n: Mpoooyn om
OWOTI CUVAPHOAOYNON TWV
HEHOVWHEVWYV OTOIXEIWY.
Yrédea€n: H oxapa pmopsi va
xpnoiporoinBsi kar amd Tig Slo
TTAEUPEG,.
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Mpiv arré ™y Oéon os
AaiToupyia

A NMPOEIAONOIHZH!
Kivduvog rmupkayiag
ka1 ékpnéng!

* AKataAANAog XEIPIOPOG TOU
mpoidvTog propei va odnynoel
O€ OWPATIKOUG TPAUHATIOHOUG
kal {npiEg oTO TTPOIOY.

* H ouvdeon kar n avrikaraoraon
MG $I1AAnG agpiou TpEmel va yi-
vovral ot ewtepikolig xwpoug
Hakpia amd omoladnmoTe TNy
avapreéng.

* ENéyxere TakTiKG TOV OWARVa
agpiou yia diappotg!

To mpoiodv emmpémerar va TiOetal

o€ AeIToupyia povo

* Eav o owhrvag agpiou exel
TormoBernBsi xwpig Toakioeig kai
Xwpig emadn pe dAMa e€apth-
para.

* Eav pmopeite va xpnoipgomor-
foete pia GBIkt $1aAn agpiou
(Sev mepihapPaverar otov
nmapadortio eomhiopd).

* Eav n ¢1aAn agpiou mAnpoi Tig
npoPAemdpeveg mpodiaypadis.

Eav Sev mpeitar kamoia améd au-

i TIG amtaiThoelg, Sev TPEmel va

XPNOIHOTIOINTETE TO TTPOIOV.

ZUvdeon Pr1aing

aspiou (Eik. F)

* Yuvdiere TIG PIANeG agpiou ot
ewTEPIKO XWPO Kal pakpIda
amo mBavég mnyég avadreéng,
OTWG avoixTr ¢Aoya, omiv-
Onpeg avadreéng, nhektpikég
€O0TIEG, KAl O€ QTTOCTACH ATIO
aMa aropa.

* Amodelyete otpefAwoeig i ou-
oTpodEg Tou cwArva agpiou!

1.Bidwote T ouvdeon agpi-
ou (8a) Tou cwhfva agpiou (8)
de&ibotpoda oto dkpo Tou
owhrva Tou kauotipa (1).
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Yréda€n: To dkpo mpémel va

ebappole odixta xwpig va amar-

teital umepBoiikn Suvapn.

2.K)\eiote TAfpWG TOV TEPIOTPE-
dopevo pubpioth (8¢) otpido-
vrag tov delidotpoda, MPIN
ouvdioere T dI1AAn agpiou.

3.Bidworte T $p1&An agpiou oTov
puBpioth agpiou (8b) — éx1 To
avriorpodo.

Avrikaraoraon $i1aing

aspiou (Eik. F)

* AvrikaBiotare Tig dialeg agpiou
ot e£WTEPIKO XOPO Kal HakpId
amoé mbavég mnyég avadreéng,
OTWG avoixT $Aoya, omiv-
Onpeg avadrelng, nhekTpikég
£0TiEG, KAl 0 amdoTacn amod
aMa aropa.

* Artodelyete otpeAaoeig A ou-
oTpodig Tou cwArva agpiou!

* BePaiwbeite 611 n d1&An ivai
adgeia TIPIV TNV AVTIKATAOTAON
(kouvroTe TNV WOTE va akoUoeTe
av uttdpxel uypo péoa).

* Befaiwbeite 611 o1 kauoTpeg
géxouv ofnoel mpiv amoé v
adaipeon g d1aAng agpiou.

* Exéyére Tig Topolxeg TTpIv ouv-
Stoete pia véa G1aAn agpiou ot
OUOKEUT).

1.K\eiote MAfpwg Tov TepIoTpE-
dopevo pubpioth (8¢) otpido-
vrag tov delidotpoda, APIN
QVTIKATAOTNOETe Tr $IAAN
agpiou.

2.=ZeBidworte T $p1&An agpiou amd
Tov TepIoTPepOpevO pubpioTr —
ox1 To avriorpodo.

3.Bidworte T vea di1dAn agpiou
oTov pubpioh agpiou (8b) —
ox1 To avriorpodo.

'EAeyxo¢ diapporng

A NMPOEIAOMNOIHZH!
Kivduvog nmupkayiag
kai ékpnéng!

AkaraMnlog xeipiopdg Tou

TpoidvTog propei va odnynoel ot

OWHATIKOUG TPAUHATICHOUG Kal

{npiég oto TPOioY.

Eav o1 Siappotg mapaPiepBolv,

prropei va mpokAnBolv aveéile

YKTEG TTUPKAYIEG, PE ATTOTENECHA

cofapd Tpaupatiopd kar uNikég

{npié.

* O éheyxog diappong mpémel va
Sie€ayeral TONU TPOOEKTIKA,
ot ewTEPIKO XOPO Kal paKpIG
amo mnyég avadpreéng, dmuwg
NAEKTPIKEG OUOKEUEG 1) YUHVEG
dIOyeg Kal omvOnpeg.

* Mnv kamvilere kata ) SiGpkeia
TOU EAEyXOU.

* ‘OAeg o1 dAOyeg mpemel va
oPrnoouv kar o mepioTPEPOE-
vog puBpiotig mpémer va sival
TEAEIWG KAEIOTOG.

Yrnoda€n: Ehéiyyere yia diap-
POEG agpiou TIPIV ATIO TNV TTPWTN
Oton ot Aerroupyia, mpiv amod
kaOe xprion kai perd amd kabe
alMayn g $1ding agpiou, edika
gav evromioere pupwdId agpiou.
1.ENéyxere 6T ONeg o1 ouvdiotig
gival owotd ouvdedepéveg.
2.Mpiv evepyomoinoete TNV Y-
oTapla agpiou, epappooTe Eva
S1éd\upa oamouviol oTig ouvdE-
oeig yia va evrorioere mOavig
Siappotg. MNa va 1o kavere
auTod, ETOIPACTE €va eENadPU
S1éd\upa ocamouviol pe oamolvi
Kal XA\lapo vepo.
3.Avoiére Teheing Tov TEPIOTPEDGO-
pevo puBpiotn (8c), mepioTpé-
povrag Tov apioTepoaTpoda.



Yréda€n: Eav akoloere odU-
piypa, kheiote Eavd apéowg Tov
mepioTpedOpevo pubpioth kai
eidomoinote TV MupoofeoTiki
uTINPECia f), Qv eival amapaitTo,
Evav TEXVIKO EYKATAOTACEWY agpi-
ou, kabwg o1 ouvdioeig evdixeral
va gxouv utrootei {nuid.
4.ENéyére kdBe onpeio oNokAnpou
TOU CUCTAHATOG AYWYWY agpi-
ou, amo T $IAAN agpiou pEXP!
TOoV CWANVa Kauotnpa, epap-
pélovrag pia pikpr ToooTNTA
SialUpatog oarmouviou.
Ynédaén: Edv oxnuanoroly
puoalideg, kheiote Tov TrepIOTPE-
$oOpevo pubpiotr kar ehéy&re gav ny
Siappon propei va amokaractabi
(rr.x., p1a ouvdeon Sev eival eviehog
KA€loTr Kal armAag xpeiaderal va
odixrei). ENtyére To onpeio ek véou.

Xpnon

A NMPOEIAOMNOIHZH!
Kivéuvog
TPAUHATIOHOU!

AkataAn\og xeIpIopog Tou

TTPoidVTOG prTopei va odnynoel ot

OWUPATIKOUG TPAUNPATIOHOUG Kal

{npieg oTo TPOioY.

* TomoBerite To MPoidV o€ pIa
gukoha Tpoofaoiyn, emimedn,
oteyvi, avBekTiki ot Beppo-
TNTA, PN EUAEKTN KAl ETAPKWG
otaBepn emdaveia (m.y. ddame-
S0 ané okupddepa, edadog).

* To mpoidy dev emTpémeral va
xpnoiporoigital moté oe EUAivo
Samedo f GA ebdAektn emdd-
veia.

* Xpnoigoroigite Tavta TNV Tu-
pipaxn eméaveia Katw amd 1o
npoiov (?).

* Kard v tomoBémon Tou mpo-
idvrog, Sdiampeite pia ehayiomn
amooTaon 1 pérpou mpog Oheg
TIG kaTeuBUvOoEIg.

* Kara v mpobéppavon f 6tav
n ouokeur) avakivnOei évrova,
urropei va e€éNBer aépio oe
uypn popdn.

* Eav n ouokeun cag mapouai-
doel Siappon (oopn agpiou),
peradéperé v apéowg tw, ot
kaAd agpi{Opevo XOPo, HakpIa
amo GAOYEG, WOTE Va EVIOTIOTEI
kai va amokataoTalsi n Siap-
pon. Eav Oéhete va eheyéere T
ouokeur| yia Siappotg, KavTe
10 ot e€wTEpIkd XwpOo. Mnv
mpoomadnoere va evrotioere
Siappoiq pe pAOdya — xpnoipo-
TTOINOTE CATTOUVOVEPO.

* TorroBerAoTe TO TPOIOV OTNY
emBupn B¢on.

Yrréda€n: Eav Bilere va tomo-

Betioete TO TMPOIGY OTO YpaAGIS),

TomoBetiote mpwra kuPfohiBoug

otnv emBupnm O¢on.

Aurtoi e€aodalifouv pia achan

Baon.

Ynodaén: M\ivere T oxapa (7)

pe {eoT6 vePd Kal Ao atop-

PUTIAVTIKO TTPIV atmo TNV TIPTN

xpnon.

Avappa Tou owlinva

KauoThpa

1.Tupiote ehadpwg Tov pubpio
agpiou ot $1AAN agpiou api-
oTepooTpoda, PEXPI VA AKOUCE-
TE TO A£PIO VA PEEl.

2. Avayrte 1o aépio péoca orov
OWANVa KauoTNPa YeTa amod
mepimou 1-2 SeutepOAertta pe
avanTnea r oTipTo, HECW TNG
otg avadreéng kar eNéyyou
dAOyag (2a) oTo kaTw TpA-
ua (2) (Eik. A).

3.Ed&v dev pmopéoere va avayerte
TO A£PIO OTOV CWANVA KAUOTH-
pa péoa ot 4 deutepolerta
(m.x. ANoyw avépou, mpofAnuarr-
KOU avamTApa f OTHPTOU KAL),
Siakdyre Ty mpoomdbeia

avadeéng.

4.Tupiote Tov mepioTPedOpEVO
pubpioty de€idboTpoda péxpl va
KAeioEl TTANPWG.

A MPOEIAOINOIHXZH!

Kivéuvog ékpnéng!

MNepipévere Toulayiotov 1 Aemto

woTe To aépio va diadlyer amod To

CWHA TOU YKPIA.

5.ENéyxete perd amod kdbe mpo-
omdBeia avadredng, péow g
otg avadreéng kar eNéyxou
$AOyag, €av 1O aEpIo OTOV OW-
Afva kauoTnpa exel avadAeyei.

6.Eav n d\oya ofifoel, kheiote
QpECWG TEAEIWG TOV TTEPIOTPEGO-
pevo puBpion.

Wnoipo oto ykpIX

Yrédadn: Zcoravere 1o mpoidv

TIPIV aTo TNV TMPWTN XPNoN.

ZeoTAveTe TO OTNV UYPnAOTEPN

Babpida yia 15 Aerrrd xwpig dao-

ynTo. Autd Ba kdye emiong Tuxov

UTTOAEIPPATa TTAPAYWYNG OTIG

emaveieg.

Yrédadn: Mpiv amd kabe

xpnon, {eotaivere To MPoidy yia

2 hermrd.

A NMPOEIAOIMNOIHXZH!
Kivduvog
énAnrnpiaoncg!

A&Bete umdyn 61 autéd To PBApa

uTTopei va dnupioupynoel onpavTr-

Kr) ToocoTnTa kamvou. Kparrote

TOV £QUTO 0AG KAl TOUG AAAOUG

HaKpIG atmo Tov KATvO TTou OxIN)-

partileran.

A NMPOEIAOMNOIHZH!
Kivduvog
TPpaupariocpou!

AkaraMnlog xeipiopodg Tou

TpoidvTog pmopei va odnynoel ot

OWHATIKOUG TPAUHATICHOUG.

* Ymapyel kivuvog Tpaupa-

Tiopou am6 mBavo mdaka
pAoyag.
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* To mpoidy umepOeppaiveral.
Mnv to ayyilete Toté pe yupva
Xépla kara 1 Aeiroupyia. Xpn-
OlgoTTOIEITE KATAANAG yavTia
ynoiparog.

* H Beppikny aktivoPolia amd myv
KQUTH Wnotapid Oev emTpémeTal
va $ravel otn $1AAn agpiou Kal
oToV CWANVva agpiou.

A EMIZHMANZXZH!

Amnoduyn
uAIkwV {npiwv!

AkataAn\og xeIpIopog Tou

TTPoidVTOG prTopei va odnynoel ot

{npitg oTo TPOiodY.

Ynodaén: Anodelyere mpoere-
&epyaoia Tou mpoidvTog, OTWG TO
amwpa f To kayipo Aadiou.
1.TormoBeriote 10 dayntd ot
oxapa (7).
2.Pubpiote ) BeppdtnTa pe Tov
mepioTpedopevo pubpiorn (8¢)
yia va auénoete f| va peiooeTe
TNV TTapoxn agpiou.
Ynodaén: To npoidy propei
va okoupULvel pe TNV Tapodo Tou
xpovou. Auto odeikeral otov
KaTvO Kal oTnVv Kauon.

Amoouvappoléynon

Znpavriké: Kieciote m\fpwg Tov

mepioTpedopevo pubpioth (8c,

Eik. F) otpédpovrag tov &e&io-

orpoda, MPIN amopakpuvere

b1aAn agpiou.

* Adaipiote T d1AAN agpiovu.

* [lpoxwpnoTe pe TNV avrioTpodn
ogIPA yIa TNV ammoCuUVApPHONO-
yNon Tou TTPOIoVTOG.
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AmnoOnksuon,
xaOapiopodg

A NMPOEIAOINOIHXH!
Kivéuvog
TPAUHATIOHOU!

AkataA\nlog xeipiopog Tou

TPOidVTOG prTopei va odnynoer ot

OWHATIKOUG TPAUPATICHOUG.

* To mpoidv umepOeppaivera.
Mnv to ayyilere moté pe yupva
Xépia kata T Aeiroupyia. Xpn-
OlgoTTOIEITE KATAANNAG yavTia
ynoiparog.

* Mpiv a6 k&Be kaBapiopd, adn-
VETE TO TTPOIOV VA KPUWOEI KAAA.

A EMIZHMANZXH!
Amoduyn
ulikwv {npwv!

AkatdAnhog XeIpIopoOg Tou

TPOibVTOG pPrTopei va odnynoel oe

{npieg oTo TPoidy.

* Mnv xpnoipomoicite emBerika
kaBapioTikd, Bolproeg pe
HETAANIKEG 1| VAINOV TPIXEG,
HETAANIKG 1) aIXUNPA avTiKeipeva
kaBapiopou omwg paxaipia,
HETAANIKG odouyydapia KAT.. 2€
avtifetn mepinTwon, n emdaveia
HTTOpEi va karaoTpadei.

AmoOnksuon

* AmoBnkelete To TTPoIdY evieA®G
kpuo kai &exwpiotd amd T
$1aAn agpiou.

* E&v dev 1o xpnoiporoieire,
amoBnkeUere To TPOIdV TTAVTA
oTeyvo kai kabapod oe Beppo-
kpaoia Sdwpartiou.

Ka@apiopodg empavawv

* KaBapilere To mpoidv perd amod
kaBe xpnon.

SHMANTIKO! Mnv kaBapilere
TTOTE TO TIPOIdYV e IoXUpa kabo-
pioTika. KaBapilere ta e€apmpo-
Ta kaAd pe (eoTd vepod kal Ao
QTTOPPUTIAVTIKO TTIATWY. 2T
OUVEXEID, OTEYVWOTE TA KAAQ.

* Adaipéore Tig evamoBioeig oto
mpoidy pe éva Ppeypévo odouy-
yapl.

Ka@apiopédg owlnjva

KauoThpa

1.KA\eioTe Tnv mapoxr agpiou
TPOG TNV YnoTtapia.

2.Xpnoipotoinote évav ¢pakod yia
va ehéy&ete TO £0LTEPIKO TOU
kauotipa. EXéyére emmiong yia
nmpoofBoli and apdyveg kai
éviopa Kal adaipioTe Ta €av
eival amapaitnto.

3.Eav sivar amapaimto, kabapi-
oTe 10 e€WTEPIKO TRV KAUOTAPWY
pE €va uypO Tavi.

Ka@apiopoég roavrag

HeTradopag kal TTupipaxns

smdaveag

AXE 24 K

Yrrod:idaig wg mrpog
TNV anéppIyn

=~ Armoppirere To TTPOIOV Kal Ta
%A UANIKG cuokeuaoiag oUpdwva
HE TIG 10XUOUCEG TOTTIKEG
npodiaypadig. Aiatnpeire Ta UNIKG
ouokeuaoiag (0mwg oakoUAeg
pepBpavng) pakpid and ta maidia.
lNa meparmépw mAnpodopieg
amoPPIYNG TOU XPNOIHOTIOINKEVOU
TIPOIOVTOG PTTOPEITE VA EVIHEPWVE-
OTe amod TV KOIVOTNTA 1) TN SnpOoTH-
kn Sioiknon. Amoppirere To
TIPOIOV Kal Trf CUCKEUATIA pE
$IAIKO TTpog To TepIBANOV TpoTIO.



/. O kwdikdg avakikwong
L);;) XPNOIHelel ot ofpavon
S1apOpwV UNIKWYV yia TV
EMmavayPnolIPoTIoinon oTo KUKAW-
pa avakukhwong. O kwdikog
amote)eital amd éva oupfolo
avVaKUKA®ONG YIa TO KUKAWHA
alomoinong kai évav apiBpo, o
oTroiog EMOoNUaivel To UAIKO.

Yrmod:isig oxeTika pe

TNV gyyunon kai T
diadikaocia oéipPig

To mMpoidv éxel KATAOKEUAOTEI

HE HEYAAN TTPpOCOXN Kal UTTO
ouvexn ekeyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
mapexer oe 1I010TeG TENIKOUG TTENG-
TeG Tpia XpOvia eyyunaon yia auto
TO TTPOIOV amd TNV nuePOpnvia
ayopdg (Siapkeia eyyunoewg),
oupdwva pe Toug akdlouboug
opoug. H eyyunon ioxuel povo
yia opaipara uhikwv kar emeéep-
yaoiag. H eyylnon dev kalUmel
HEPN TTOU UTTOKEIVTAI OE KAVOVIKN
$Bopa kar emopivag Bewpouvra
$Oeipdpeva pépn (m.x. pmarapieg)
f euBpauoTa pépn omwg Siakod-
mreg 1) eapthpara amd yuahi.
Adiooeig amd auth v eyyunon
QTIOKAEIOVTAI, OF TIEPITITWOT TTOU
TO TTPOIdY XpnoipomoinOnke
gobalpéva ) karaxpnoTika f dev
xpnoipomoinOnke ota miaicia Twv
mpofAemdpevev dpwy f Tou TTpo-
BAerropevou elpoug xpnong f dev
¢xouv TnenOei mpodiaypadig Twv
odNyIOV XpHoNG, €KTOG Kal €AV O
TENIKOG TTeENATNG amodeilel o1 udi-
otatal obaApa ulikou 1) emeéep-
yaoiag, o omoio dev odeileral ot
HIa ammo TIG ©G AV KATAOTACEIG,.

O1 aéinozig eyyunoewg 1oxUoUY
HOVO €VTOG TOU XPOVOU £yYUrOt-
WG Kal pe TV uttoBoAr g yvnor-
ag an6deéng ayopdg. Mapaka-
AeioBe, Noimov, omwg dulaéere T
yvrola anodeién ayopdq.

2€ TEPITITWON TTAPATIOVWY, ATTEU-
BuvBeite apyikd oty kaTwo
avoIxt ypappn miedovikng eéu-
TNPEETMONG A emKoIvwvRoTe pad
pag péow email. Eav udiotaral
Btpa eyyunotwg, Ba emokeudoou-
pe i Oa avrikaraotiooupe Swpedv
To TpoidY f Ba emoTpéyoupe To
Tooo ayopdg - cUudwva pe TV
kpion pag. Aoimd dikaivpara ek
NG eyyunoewg dev udioTavral.

Ta vépipa Sikaiopard oag, edika
ol aiwoeig eyyunoewg évavri Tou
ekaoTote AN, Sev Tepiopilovral
A\Oyw TG Tmapouoag eyyunong.
*Me v avrikaréoraon g ou-
okeung, oupdwva pe o NOMO
2251/1994, &exivae ek véou n
mepiodog TG eyyunong. Mera v
Mén g eyyunong mpokUTTou-
OfG €TTIOKEUEG €ival Pe KOOTOG,

IAN: 510527_2507

2¢pPig ENNGSa
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr
@ Z¢pPig Kumpog
Tel. 8009 4241
E-Mail: deltasport@lidl.com.cy

*1oxVel povo yia v ENNada
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MOava odpalpara

MNapakartw mapoucidlovral mBava opdalpara, ol artieg Toug kai 0 TPOTTOG ATTOKATACTACTG TOUG.

Zpalpa

MOavn arria

Amokaraoraon

O ocwhnvag
kauothpa Oev
avafe

2wAvag kauoThpa
(eicodog atpal)
HTTAOKOPIOPEVOG

ArmtopakpUvere Ta eprrodia améd Tig eloddoug agpa,
kaBapioTe Tov cwAfva kauotipa

Kirpiveg/mopro-
KaAi Aoyeg kal
Hupwdid agpiou

Kauotpag (sicodog
atpa) prhokapiopivog

AmeheuBepaote Tig eicddoug, kaBapioTe Tov kauoTipa

ATeng kauon

Armaiteital avrikatdoTraon Tou KauoTpa

AdUvapeg dNOyeg
TTapa TN PEYIOTN
pUBpIon 1oxU0g

H por| aepiou eivar mohu
XapNA

Arokatdotaon g cwoThg Spopoldynong Tou cwAfva
agpiou Xwpig Toakicelg N Auyiopara

2wAvag kauoTipa
(eicodog aépal)
HTTAOKOPIOPEVOG

Armopakpuvere Ta epmrodia amd Tig eicddoug aépa,
kaBapioTe Tov cwAfva kauotipa

[Nieon agpiou MOAU xapnAn

Avoiéte MA\ipwg Tov TepioTpedopevo pubpioth, eNéyére T
$1aAn aepiou, eréyéte T o1AOPN TARPLonG TG $1aAng
agpiou

DAoyeg mou
TETayovral

Airog mou otdle

AdaipéoTe To TepITTO Aimog piv amé T diadikacia
HOYEIPEPATOG

Mol uynAiy Beppokpacia

Meioore ) Beppokpacia

To NiTmog kaiyeral ot
Baon

Abedote/xabapiote T Baon

Aiakor pAoyag

Mol Suvardg avepog

Merakiviiote T cuokeur| og o Mpodulaypévo amo Tov
AVEHO ONMEIO 1) TTEPICTPEYTE TNV YnoTapid

amo f yupw amd
™ $1aAn agpiou

VN 1 KQTECTPAPHEVN

Emotpodn 2wAnvag kauoTnpa Armopakpuvere Ta egmmodia amd Tov CwARVA KauoThpa
pAoyag HTTAOKOPIOPEVOG kaBapioTe Tov
A¢pio Siadelyel H roipouya sivar $Oappé- | ENéyEre v katdoTaon Tng Toipolxag kar aviikatacTioTe

mv, av xpedera.
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